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cnpoBohewe punHaHcujcke nomohu EBponcke yHuje Peny6nnum Cpébuju y
OKBMPY MHCTPYMeHTa 3a npernpuctynHy nomoh (UMNA III)

Mpornawaea ce 3akoH 0 noTBphuBarky OKBUPHOr criopasyMa 0 PUHAHCU]CKOM
napTHepcTBy n3mehy Penybnuke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje
n EBponcke KoMmUcuje o npasuamma 3a cnposohere punHaHcmjcke nomMmohu
EBponcke yHuje Penybnnumn Cpbujn y OKBUPY MHCTPYMEHTA 3a NPETNPUCTYNHY
nomoh (WUMA III), koju je noHena HapoaHa ckynwTuHa Penybnuke Cpbuje Ha
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naMmehy Penybnuke Cpbuje kojy sactyna Bnana Penybnuke Cp6buje n
EBponcke koMucuje o npasusimMa 3a cnposohemwe hmHaHcmjcke nomohu
EsBponcke yHuje Peny6nuum Cpbujn y okBupy MHCTpyMeEHTa 3a
npernpucrtyndy nomoh (MMA III)

"Cnyx6eHu rnacHuk PC - MehyHapoaHu yrosopu", 6poj 6 oa 12. geuembpa 2022.
YnaH 1.

Motephyje ce OKBUPHM CriopasyM 0 PUHAHCU]CKOM NapTHEPCTBY uamehy
Penybnnke Cpbuje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje n EBponcke komucuje
0 npasuauMa 3a cnposoheme durHaHcujcke nomohn EBponcke yHuje Penybnuum
Cpbujn y okBMpPY MHCTPYMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMMA III), notnucaH, 3a
ny ume Bnage Penybnuke Cpbuje, y beorpagy aaHa 18. HoBeMbpa 2022. roanHe
M notnucaH, 3a n y nme Komucuje, y bpuceny gaHa 20. anpuna 2022. roavHe, y
OpUrMHany Ha eHrneckoMm jesuky.

YnaH 2.

Tekct OKBMpPHOI cnopa3syMa 0 GMHAHCMjCKOM NapTHepCcTBY naMehy Penybnuke
Cpb6uje kojy 3actyna Bnaga Penybnuke Cpbuje n EBponcke KoMmucuje o
npaBunnma 3a cnpoBohere puHaHcujcke nomohm EBponcke yHuje Penybnunum
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Cpbujn y okBMpY MHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA III) y opurmuHany
Ha eHrNecKoM je3nKy 1 y rnpeBoay Ha CPriCKM je3nk riacu:
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The European Commission, hereinafter referred to as ‘the Commission’, acting
for and on behalf of the European Union

on the one part,

and

the government of the Republic of Serbia, acting on behalf of the Republic of

Serbia, hereinafter referred to as ‘the IPA III beneficiary’

on the other part,

and together, jointly referred to as ‘the Parties’

Whereas

(1) Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council?

(‘IPA III Regulation’) constitutes the legal basis for the provision of financial



assistance to the beneficiaries listed in Annex I to the IPA III Regulation (‘IPA III
beneficiaries’).

(2) The IPA III Regulation aims to support the IPA III beneficiaries in adopting
and implementing the political, institutional, legal, administrative, social and
economic reforms required by those beneficiaries in order to comply with Union
values and to progressively align to Union rules, standards, policies and
practices (‘acquis’), with a view to Union membership, thereby contributing to
their stability, security and prosperity.

(3) According to Article 9(1) of the IPA III Regulation, Chapter III of Title II of
Regulation (EU) 2021/9472 (*"NDICI Regulation’), except for Article 28(1) of that
Regulation, shall apply to the IPA III Regulation.

(4) Article 130 of Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European
Parliament and of the Council® (‘the Financial Regulation’) allows the Commission
to establish financial framework partnership agreements for a long-term
cooperation with beneficiaries.

(5) On 15 December 2021, the Commission adopted a Commission
Implementing Regulation (EU) 2021/2236 on the specific rules for implementing
Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council
establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA III)4, (hereinafter
referred to as “the IPA III Implementing Regulation”) setting out the applicable
management and control provisions.

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
SECTION I GENERAL PROVISIONS
Article 1 Interpretation

(1) Subject to any express provision to the contrary in this Agreement, the
terms used in this Agreement shall bear the same meaning as attributed to them
in the NDICI Regulation, the IPA III Regulation, and the IPA III Implementing
Regulation.

(2) Subject to any express provision to the contrary in this Agreement,
references to this Agreement are references to such Agreement as amended,
supplemented or replaced.

(3) Headings in this Agreement have no legal significance and do not affect its
interpretation.

1 Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the Council of
15 September 2021 establishing the Instrument for Pre-Accession assistance
(IPA III) (OJ L 330, 20.9.2021, p. 1).

2 Regulation (EU) 2021/947 of the European Parliament and of the Council of 9
June 2021 establishing the Neighbourhood, Development and International



Cooperation Instrument - Global Europe, amending and repealing Decision No
446/2014/EU of the European Parliament and of the Council and repealing
Regulation (EU) 2017/1601 of the European Parliament and of the Council and
Council Regulation (EC, Euratom) No 480/2009 (OJ L 209, 14.6.2021, p. 1).

3 Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the European Parliament and of the
Council of 18 July 2018 on the financial rules applicable to the general budget of
the Union amending Regulations (EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU)
No 1303/2013, (EU) No 1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013,
(EU) No 223/2014, (EU) No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and
repealing Regulation (EU, Euratom) No 966/2012 (OJ L 193, 30.7.2018, p. 1).

4 Commission Implementing Regulation (EU) 2021/2236 on the specific rules for
implementing Regulation (EU) 2021/1529 of the European Parliament and of the
Council establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA III), OJ L
450/10, 16.12.2021, p. 10.

Article 2 Partial invalidity and unintentional gaps

If a provision of this Agreement is or becomes invalid or if this Agreement
contains unintentional gaps, the validity of the other provisions of this
Agreement will not be affected. The Parties will replace any invalid provision by a
valid provision or understanding which comes as close as possible to the purpose
and intent of the invalid provision. The Parties will fill any unintentional gap by a
provision or understanding which best suits the purpose and intent of this
Agreement, in compliance with the IPA III Regulation and the IPA III
Implementing Regulation.

Article 3 Definitions
For the purposes of this Agreement, the following definitions shall apply:

(a) ‘programme’ means an annual or multiannual action plan or measure as
referred to in Article 9 of the IPA III Regulation and Chapter III of Title II of the
NDICI Regulation;

(b) ‘IPA III beneficiary’ means one of the beneficiaries listed in the Annex I to
Regulation (EU) 2021/1529;

(c) ‘sectoral agreement’ means an arrangement concluded between the
Commission and an IPA III beneficiary for implementing a specific IPA III
programme, setting out the rules and procedures to be respected, which are not
contained in this Agreement or financing agreements;

(d) financing agreement’ means an annual or multi-annual agreement concluded
between the Commission and an IPA III beneficiary, for implementing the IPA III
assistance;

(e) ‘authority’ means a public entity or body of an IPA III beneficiary or a
Member State at central, regional or local level;



(f) *‘major project’ means a project comprising of a series of works, activities or
services which is intended, in itself, to accomplish a definite and indivisible task
of a precise economic or technical nature, which has clearly identified goals and
whose total cost exceeds that which is specified in the respective sectoral or
financing agreement;

(g) ‘sustainability of IPA III assistance’ means the extent to which the results
generated and directly influenced by the financial assistance continue or are
likely to continue after the implementation period of the action has come to an
end;

(h) ‘recipient’ means a grant beneficiary (including a twinning contractor),
contractor under service, supply or works contract, a beneficiary under cross-
border cooperation programmes, a contracting party to a contribution agreement
in indirect management or any natural or legal person receiving financial
assistance;

‘financial year’ means the period from 1 January to 31 December of one given
year as defined in Article 9 of the Financial Regulation.

Article 4 Purpose and scope

(1) In order to assist the IPA III beneficiary in adopting and implementing the
political, institutional, legal, administrative, social and economic reforms
required to comply with Union values and to progressively align with Union rules,
standards, policies and practices with a view to Union membership, the Parties
agree to implement actions within the thematic priorities set out in Article 3(3)
and (4) and in Annexes II and III of the IPA III Regulation, and to contribute to
achieving the specific objectives listed in Article 3(2) of that Regulation.

(2) Programmes shall be financed and implemented within the legal,
administrative and technical framework laid down in this Agreement and as
further detailed in sectoral agreements or financing agreements, if any.

(3) The provisions laid down in this Agreement shall apply to programmes
financed under the IPA III Regulation.

(4) The provisions laid down in this Agreement shall not apply to IPA III cross-
border cooperation programmes between one or more IPA III beneficiaries and
one or more Member States, transnational and interregional cooperation
programmes, or measures that are established and implemented under
Regulation (EU) 2021/1059 of the European Parliament and of the Council®
(‘Interreg Regulation’), unless a given financing agreement on such programmes
explicitly refers to this Agreement or a specific provision thereof.

5 Regulation (EU) 2021/1059 of the European Parliament and of the Council of
24 June 2021 on specific provisions for the European territorial cooperation goal



(Interreg) supported by the European Regional Development Fund and external
financing instruments (OJ L 231, 30.06.2021, p. 94).

(5) The IPA III beneficiary’s administration shall take all necessary steps to
facilitate the implementation of the programmes.

(6) This Agreement shall apply to all sectoral and financing agreements
concluded between the Parties for financial assistance under the IPA III
Regulation.

Article 5 General principles for financial assistance under IPA III

(1) IPA III assistance shall be provided in accordance with the enlargement
policy framework defined by the European Council and the Council and shall take
due account of the Commission Communication on the Enlargement Strategy
and reports included in the annual enlargement package of the Commission, as
well as of the relevant resolutions of the European Parliament.

(2) The following principles to Union financial assistance under IPA III shall
apply:

(a) respect of the principles of coherence, complementarity, coordination,
concentration, ownership, partnership, and ‘do no harm’; compliance with the
budgetary principles laid down in the Financial Regulation;

(b) consistency with Union policies and support to the progressive alignment to
the EU acquis;

(c) the IPA III beneficiary shall ensure the sustainability of IPA III assistance;

(d) IPA III assistance shall take account of lessons learned under previous
instruments for pre-accession assistance;

(e) IPA III assistance shall be provided in partnership with the IPA III beneficiary
on the basis of IPA III programming framework, while ensuring that the
ownership of the programming and implementation of IPA III assistance remains
with the IPA III beneficiary;

(f) IPA III assistance shall ensure continuity with the sector approach, which has
aimed to increase coherence between national strategies, sector policies,
resource allocation and spending practices. Under IPA III, there will be continued
focus on ensuring coherence between sectoral reforms and horizontal national
policy planning, monitoring, reporting and public financial management
frameworks;

(g) adequate visibility of IPA III assistance shall be ensured and promoted
proactively;

(h) any discrimination based on sex, racial or ethnic origin, religion or belief,
disability, age or sexual orientation shall be prevented during the
implementation of assistance;



(i) assistance shall be planned, with clear and verifiable objectives, which are to
be achieved within a given period. The results obtained should be assessed
through indicators; such indicators should be relevant, accepted, credible, easy
to monitor and robust (RACER) as well as specific, measurable, achievable,
realistic and time-framed (SMART);

(j) IPA III assistance shall be differentiated in scope and intensity according to
performance of the IPA III beneficiary, in particular as regards commitment to
and progress in implementing reforms, as well as according to needs. In
assessing the performance of the IPA III beneficiary and deciding on the
assistance to be provided, particular attention shall be paid to the efforts made
in the fields of the rule of law and fundamental rights, democratic institutions
and public administration reform, as well as economic development and
competitiveness. In the case of a significant regression or persistent lack of
progress by the IPA III beneficiary in these areas, as measured by the indicators
referred to in Article 7(5) of the IPA III Regulation, the scope and intensity of
assistance shall be modulated accordingly.

(3) The provision of IPA III assistance shall be subject to the fulfilment of the
IPA III beneficiary’s obligations under this Agreement and under sectoral
agreements and financing agreements, if any.

Article 6 Role of the National IPA Coordinator

(1) The IPA III beneficiary shall appoint a National IPA Coordinator (NIPAC) who
shall be the main counterpart of the Commission for the overall process of
coordination of programming, monitoring of implementation, evaluation and
reporting of IPA III assistance. The NIPAC shall:

(@) ensure a close link between the use of IPA assistance and the general
accession process;

(b) ensure the overall coordination of programming, in line with the objectives
and thematic priorities of the IPA III programming framework, monitoring of
implementation, evaluation and reporting of IPA assistance, including the
coordination within the IPA III beneficiary’s administration and with other
donors;

(c) coordinate the participation of IPA III beneficiaries in the relevant cross-
border cooperation programmes referred to in Article 64(2), points (a) and (b),
and where appropriate transnational and interregional cooperation programmes
referred to in Article 64(2), point (c). The NIPAC may delegate this coordination
task to a territorial cooperation coordinator or a structure established for the
management of cross-border cooperation, as appropriate;

(d) endeavour that the IPA III beneficiary’s administration takes all necessary
steps to facilitate the implementation of the related programmes.

(2) The NIPAC shall be a high-ranking representative of the government or the
central administration of the IPA III beneficiary, with the appropriate authority.



(3) If the European Union has opened accession negotiations with the IPA III
beneficiary, the NIPAC shall be appointed to a senior position in the national
structures for coordination of accession negotiations.

Article 7 Methods of Implementation

(1) Assistance to the IPA III beneficiary shall be provided as set out in the
Financial Regulation in:

(@) direct management by the Commission departments, including its staff in
Union Delegations or through executive agencies as defined in Article 62(1),
point (a), of the Financial Regulation;

(b) indirect management, whereby the Commission entrusts budget
implementation tasks to the IPA III beneficiary as defined in Article 62(1), point
(c)(i), of the Financial Regulation;

(c) indirect management with entities other than IPA III beneficiaries as defined
in Article 62(1)(c), points (ii) to (viii), of the Financial Regulation;

(d) shared management with Member States as defined in Article 62(1), point
(b) of the Financial Regulation for cross-border cooperation and transnational
and interregional cooperation programmes referred to in Articles 64(2), points
(@) and (c) of this Agreement or measures involving Member States of the

European Union and implemented in accordance with the Interreg Regulation.

Article 8 Financing agreements

(1) Where required by the related financing decision, financing agreements may
be signed under this financial framework partnership agreement in accordance
with Article 5 of the IPA III Implementing Regulation.

(2) Where programmes are implemented in indirect management by the IPA III
beneficiary, the financial framework partnership agreement, the sectoral
agreement, if any, and the financing agreement taken as a whole shall comply
with Article 129, Article 155(6) and Article 158 of the Financial Regulation.

(3) For cross-border cooperation programmes between IPA III beneficiaries a
single financing agreement may be signed by the Commission and all the
participating IPA III beneficiaries for a particular programme.

(4) The rules for implementation of cross-border cooperation programmes
between one or more Member States and one or more IPA III beneficiaries, for
interregional, transnational and for other measures shall be set out in the
financing agreement for a given cross-border cooperation programme to be
signed pursuant to the Interreg Regulation between the IPA III beneficiary, the
Commission and, where applicable, the Member State hosting the managing
authority of that cross-border cooperation programme.

(5) The financing agreements shall contain rules providing the right for the
Commission to suspend financing agreements if the IPA III beneficiary breaches



an obligation relating to respect for human rights, democratic principles and the
rule of law and in serious cases of corruption or if the IPA III beneficiary is guilty
of grave professional misconduct proven by any justified means.

(6) Where there is no financing agreement, the rules included in this financial
framework partnership agreement shall apply.

Article 9 Sectoral agreements

(1) This financial framework partnership agreement may be complemented by
sectoral agreements setting out specific provisions for the management and
implementation of IPA III assistance in specific policy areas or programmes.

(2) Further details concerning rural development programmes shall be laid down
in the respective sectoral agreements, which shall, among other aspects, set out
measures through which assistance shall be implemented.

(3) Where they exist, sectoral agreements related to a given policy area or a
programme shall apply to all financing agreements concluded under that policy
area or programme.

SECTION II RULES FOR INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA III
BENEFICIARY

TITLE I MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

Article 10 Establishment of structures and authorities by the IPA III
beneficiary for indirect management by the IPA III beneficiary

(1) In the event of indirect management by the IPA III beneficiary, the following
structures and authorities shall be established by the IPA III beneficiary:

(@) the National IPA Coordinator (NIPAC);
(b) the National Authorising Officer (NAO);

(c) the Management Structure established by the NAO composed of the NAO
Support Office and the Accounting Body;

(d) the Managing Authorities and Intermediate Bodies;
(e) the Audit Authority.

(2) The IPA III beneficiary shall ensure adequate segregation of duties between
and within the structures and authorities referred to in paragraph 1.

(3) The NAO shall be a high-ranking representative of the government or the
central administration of the IPA III beneficiary with the appropriate authority.

(4) The Managing Authority of each programme shall be responsible for the
overall management of the programme.



(5) The Managing Authority shall designate one or more Intermediate Bodies to
carry out the tasks of financial management of the programme (‘Intermediate
Bodies for financial management’).

(6) The financial management tasks shall be segregated from the Managing
Authority. The Intermediate Body for financial management shall take financial
decisions within the programme autonomously.

(7) The Managing Authority of a programme may designate one or more
Intermediate Bodies to carry out the tasks of management of the policy area for
which they are responsible in the system of the government or the
administration of the IPA III beneficiary (‘Intermediate Bodies for policy
management’).

(8) For IPA III annual programmes:

(a) the Managing Authority shall be established in the NIPAC office, with the
possible exception of actions whose purpose is to prepare the IPA III
beneficiaries for absorption of the European Structural and Investment Funds;

(b) the entities responsible for policy areas supported by the annual programme
shall be designated Intermediate Bodies for policy management.

(9) For IPA III rural development programmes, the structures referred to under
paragraph (1), point (d), of this Article shall be:

(a) the IPA Rural Development (IPARD) Managing Authority which shall be a
public body acting at central level, in charge of preparing and implementing the
actions, including selection of measures and their publicity, the coordination,
evaluation, monitoring and reporting of the action concerned, as provided for in
Annex A clause 6a. The IPARD Managing Authority shall be managed by a senior
official with exclusive responsibilities;

(b) the IPARD Agency, which shall have functions of a similar nature as a paying
agency in the Member States, being in charge of publicity, selection of projects
as well as authorisation, control and accounting of commitments and payments
and the execution of payments, as provided in Annex A, clause 6b.

Article 11 Functions and responsibilities of the structures and
authorities

(1) The structures and authorities mentioned in Article 10 shall be assigned
functions and responsibilities as set out in Annex A and shall comply with the
internal control framework of Annex B.

(2) Specific assignments of functions and responsibilities may be set out in
sectoral or financing agreements in line with the basic approach chosen for the
assignment of functions and responsibilities as set out in Annex A.

(3) In indirect management by the IPA III beneficiary, where specific persons or
entities have been given responsibility for an activity in relation to the



management, implementation, control, supervision, monitoring, evaluation,
reporting or audit of actions, the IPA III beneficiary shall enable such persons or
entities to exercise the duties associated with that responsibility. This includes,
in particular, the cases where there is no hierarchical link between such persons
or entities and the bodies participating in that activity. The IPA III beneficiary
shall, in particular, provide those persons or entities with the authority to
establish:

(a) formal working arrangements detailing the rights and obligations of the
structures and authorities concerned;

(b) an appropriate system for the exchange of information between them and
the bodies concerned, including the power to require information and a right of
access to documents and staff on the spot, if hecessary;

(c) the standards to be met and the procedures to be followed.

TITLE II SPECIFIC PROVISIONS RELATING TO ENTRUSTING THE IPA II1
BENEFICIARY WITH BUDGET IMPLEMENTATION TASKS

Article 12 Conditions for entrusting the IPA III beneficiary with budget
implementation tasks

(1) The Commission entrusts budget implementation tasks to the IPA III
beneficiary by concluding a financing agreement.

(2) When managing IPA III funds, the IPA III beneficiary shall respect the
principles of sound financial management, transparency, non-discrimination and
ensure the visibility of IPA III assistance. The IPA III beneficiary shall ensure a
level of protection of the financial interests of the European Union equivalent to
the one that is provided for when the Commission implements the IPA III funds
directly, with due consideration for, inter alia:

(a) the nature of the action;
(b) the financial risks involved;

(c) the level of assurance stemming from their systems, rules and procedures
together with the measures taken by the Commission to supervise and support
the implementation of the tasks entrusted to them.

(3) In order to protect the financial interests of the European Union, the IPA III
beneficiary shall:

(a) set up and ensure the functioning of an effective and efficient internal control
system based on international best practices and allowing in par-ticular to
prevent, detect, report and correct irregularities and fraud;

(b) use an accounting system that provides accurate, complete, analytical and
reliable information in a timely manner;



(c) ensure that the structures and authorities referred to in Article 10(1), points
(@) to (d), are subject to an independent external audit, performed in
accordance with internationally accepted auditing standards by the Audit
Authority functionally independent of the structures and authorities concerned;

(d) apply appropriate rules and procedures for providing financing to third
parties, including transparent, non-discriminatory, efficient and effective review
procedures, rules for recovering funds unduly paid and rules for excluding from
access to funding;

(e) make public adequate information on their recipients, in accordance with
Article 23;

(f) ensure protection of personal data equivalent to that referred to in Regulation
(EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council® and Regulation
(EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council’.

(4) Where substantive changes are made to the systems, rules and procedures
of the IPA III beneficiary or to the procedures that relate to the budget
implementation tasks entrusted to the IPA III beneficiary of Union funds, the IPA
ITI beneficiary shall inform the Commission thereof without delay. The
Commission shall review the financing agreements concluded with the IPA III
beneficiary in order to ensure continued fulfilment of the requirements set out in
paragraph 3.

Article 13 Entrusting budget implementation tasks

(1) The NAO shall be responsible for submitting to the Commission a request for
entrusting the IPA III beneficiary with budget implementation tasks for a given
programme.

(2) Before submitting the request referred to in paragraph 1, the NAO shall
ensure that the requirements of Article 12(3) and those of Annex B are fulfilled.
The NAO may rely on results of an ex ante assessment carried out with regard to
an entrustment pursuant to Regulation (EU) No 231/2014 of the European
Parliament and of the Council® (‘the IPA II Regulation’) or an earlier financing
agreement.

When the NAO cannot rely on a previous ex ante assessment, the request shall
be supported by an audit opinion on the structures and authorities under Article
10(1), points (a) to (d), drawn up by an external auditor, independent from
those structures and authorities. The audit opinion shall be based on
examinations conducted according to internationally accepted auditing
standards.

(3) Before the Commission entrusts budget implementation tasks of IPA III
assistance, it shall review the request referred to in paragraph 1 of this Article
and the established structures and authorities referred to in Article 10 and shall,
for the purposes of the ex ante assessment pursuant to Article 154(4) of the
Financial Regulation, obtain evidence that the requirements set out in Article



12(3) of this Agreement and those of Annex B are fulfilled. This review may
include on-the-spot verifications by the Commission.

For entrusting budget implementation tasks to the IPA III beneficiary, the
Commission may rely on results of an ex ante assessment carried out with
regard to an entrustment pursuant to the IPA II Regulation or an earlier
financing agreement. Upon request of the Commission, the IPA III beneficiary
shall provide additional evidence in case those assessments do not address all
the requirements.

Article 14 Measures in case of non-compliance of Management Structure
and Managing Authorities and Intermediate Bodies with Article 12(2)
and (3) and Annex B

(1) After the Commission has entrusted budget implementation tasks, the NAO
shall monitor the continued fulfilment by the structures and authorities
established pursuant to Article 10(1), points (a) to (d), of the applicable
requirements set out in Article 12(2) and (3) and Annex B. In case of failure to
satisfy these requirements, the NAO shall inform the Commission, with a copy to
the NIPAC and the Audit Authority, without delay and shall take any appropriate
safeguard measures regarding payments made or contracts signed. Any failure
to satisfy the requirements should be adequately reflected in the annual
management declarations and the requests for entrustment.

(2) In addition, the NAO shall take all necessary steps in order to ensure the
renewed fulfilment of the requirements referred to in paragraph 1.

6 Regulation (EU) 2018/1725 of the European Parliament and of the Council of
23 October 2018 on the protection of natural persons with regard to the
processing of personal data by the union institutions, bodies, offices and
agencies and on the free movement of such data, and repealing Regulation (EC)
No 45/2001 and Decision No 1247/2002 (OJ L 295, 21.11.2018).

7 Regulation (EU) 2016/679 of 27 April 2016 on the protection of natural
persons with regard to the processing of personal data and on the free
movement of such data, and repealing Directive 95/46/EC (General Data
Protection Regulation) (OJ L 119, 4.5.2016).

8 Regulation (EU) No 231/2014 of the European Parliament and of the Council of
11 March 2014 establishing an Instrument for Pre-accession Assistance (IPA II)
(0J L77, 15 March 2014, p. 11).

Article 15 Suspension or termination of parts of the financing agreement
concerning the entrusted budget implementation tasks

(1) The Commission shall monitor the compliance with Article 8(5), Articles
12(2) and (3), Article 51(1), Article 91 and Annex B, and may take appropriate



remedial measures, including the suspension or termination of parts of the
financing agreement at any time, if the requirements are no longer fulfilled.

(2) Where the Commission suspends or terminates parts of the financing
agreement concerning the entrusted budget implementation tasks, the following
provisions shall apply:

(a) the Commission may interrupt transfers of funds to the IPA III beneficiary;

(b) new legal commitments made by the structures and authorities concerned
after the notification of the suspension or termination shall not be considered
eligible for IPA III assistance;

(c) without prejudice to any other financial corrections, the Commission may
make financial corrections as laid down in Article 43 on the transactions affected
by previous non-compliance with the requirements for entrusting budget
implementation tasks.

(3) The sectoral or financing agreement may lay down further provisions
concerning the suspension or termination of those parts concerning entrusted
budget implementation tasks.

SECTION III RULES FOR PROGRAMMING
Article 16 Programming of the assistance

(1) IPA III assistance shall be implemented in accordance with Article 9 of the
IPA III Regulation and Chapter III of Title IT of the NDICI Regulation.

(2) IPA III programmes shall be prepared in partnership with the IPA III
beneficiary on the basis of the IPA III programming framework as set out in
Article 7 of the IPA III Regulation in line with the principles referred to in Article
5. Programmes shall be comprised of action documents, describing the details
for each one, as set out in Article 9(1) of the IPA III Regulation. The IPA III
beneficiary shall prepare them in close consultation with the Commission, except
for multi-country action documents, which are prepared by the Commission in
close consultation with the IPA III beneficiaries.

(3) Except for programmes referred to in Articles 16(5), 16(7) and 69 or where
the Commission is responsible for preparing the action documents, the IPA III
beneficiary shall prepare a strategic response and action documents according to
the thematic priorities and the process defined in the IPA III programming
framework and the Commission guidance, taking due account of relevant
strategies, including European macro-regional and sea basin strategies. The
NIPAC shall coordinate within its administration and ensure close consultation
with the Commission during preparation. The NIPAC shall submit the strategic
response and action documents to the Commission according to the
programming timetable agreed with the Commission.

(4) The IPA III beneficiaries shall ensure that the relevant public authorities and
stakeholders such as economic, social and environmental partners, civil society



organisations and local authorities are duly consulted and have timely access to
the relevant information allowing them to play a meaningful role during the
design, implementation and associated monitoring processes of programmes.

(5) IPA III assistance may be implemented through operational programmes on
the basis of relevant thematic priorities set out in the IPA III programming
framework, and the Commission guidance. Such programmes shall be adopted
by the Commission on the basis of action documents prepared by the IPA III
beneficiary, in close consultation with the Commission.

The implementation shall take the form of multi-annual programmes with annual
instalments in accordance with Article 30(3) of the NDICI Regulation.

The operational programmes shall contain all the information required by the
related Commission instructions, including inter alia:

(@) an assessment of medium term needs and objectives;
(b) an overview of the consultation of the relevant stakeholders;
(c) a description of the chosen strategic actions;

(d) a sufficiently detailed financial table specifying indicatively for each year the
total amount of the Union contribution;

(e) the proposed evaluation and monitoring modalities;
(f) an indicative list of major projects, if any;

(g) where relevant, a description of the IPA III beneficiary structures and
authorities for the management and control of the programme, in accordance
with Article 10 and Annex A.

(6) A major project referred to in Article 16(5)(f) shall have a total cost
exceeding EUR 20 000 000.

Major projects shall be submitted by the IPA III beneficiary to the Commission
for assessment. Financing of major projects shall be agreed by both parties.

(7) The IPA III rural development assistance (IPARD) shall be provided on the
basis of relevant priorities set out in the IPA III programming framework, and in
the agriculture and rural development strategies of the IPA III beneficiary. The
implementation shall take the form of multi-annual programmes with annual
instalments in accordance with Article 30(3) of the NDICI Regulation, drawn up
at central level and covering the entire period of the IPA III implementation. The
IPARD III programme shall comprise a pre-defined set of measures further
specified in the sectoral agreement. The programme shall be prepared by the
IPARD Managing Authority as specified in Article 10(9), point (a), of this
Agreement to be submitted to the Commission after consulting the appropriate
interested parties.



IPA III assistance to rural development shall contribute to achieving the
following objectives:

(@) increase the competitiveness of the agri-food sector, progressively aligning it
with the EU standards and improving the efficiency and sustainability of on-farm
production, which will provide a better response to societal demands for safe,
nutritious and sustainable food;

(b) facilitate business development, growth and employment in rural areas,
improve farmers’ position within the value chain and attract young farmers into
agriculture;

(c) contribute to climate change mitigation and adaptation, foster sustainable
management of natural resources and contribute to the protection of the
environment;

(d) improve community development and social capital in rural areas and build-
up modern public administrations for agriculture and rural development,
respecting good governance principles.

Article 17 Adoption and amendments of programmes

(1) After their adoption, programmes may, if necessary, be amended in
accordance with Article 25 of the NDICI Regulation.

(2) Proposals for amendments submitted by the IPA III beneficiary shall be duly
substantiated and shall include at least the following information: the text of the
amended programme, the reasons for the proposed amendment, the expected
effects of the amendment, including, where relevant, the financial impact.

(3) The IPA III beneficiary shall propose amendments to programmes whenever
necessary to reflect changes in the relevant Union legislation or where changes
in conditions for implementation so require.

(4) Detailed provisions for preparation, adoption and amendments of the
programmes, as provided in the relevant documents and instructions prepared
by the Commission shall apply.

SECTION IV RULES FOR IMPLEMENTATION
TITLE I GENERAL RULES AND PRINCIPLES FOR IMPLEMENTATION

Article 18 Procurement procedures, grants award procedures and other
procedures

(1) Assistance under IPA III shall be managed in accordance with the provisions
of the Financial Regulation.

(2) All services, supplies, works, grants and twinning contracts shall be awarded
and implemented in accordance with the EU legal framework and Commission
standards for the implementation of external actions, in force at the time of the
launch of the procedure in question.



(3) Results of tender procedures as well as calls for grants, twinning and prize
awards shall be published in accordance with the Financial Regulation and as
further specified in Article 23 of this Agreement.

(4) In case of indirect management by the IPA III beneficiary, within one month
after the entry into force of the respective financing agreement, the NAO shall
provide to the Commission procurement, contracting and financial forecasts for
the programme(s) implemented under the financing agreement covering the
whole period of the implementation. This obligation shall not apply to rural
development programmes.

(5) As regards procurement, the rules and procedures of the IPA III beneficiary
aligning with Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the
Council® may be considered equivalent to the rules applied by the Commission in
accordance with the Financial Regulation. The Commission may accept such
rules and procedures to be applied for the implementation of IPA III assistance,
subject to the terms of the relevant provision in the financing agreement.

Article 19 Rules on nationality and origin for procurements, grants and
other award procedures

(1) Participation in procurement, grant and prize award procedures for
programmes financed under IPA III shall be open to international'® and regional
organisations and to all other natural persons who are nationals of, and to legal
persons, which are effectively established in the following countries (hereafter
referred to as ‘eligible countries’):

(a) Member States, IPA III beneficiaries, contracting parties to the Agreement
on the European Economic Area and partner countries covered by Annex I of the
NDICI Regulation, and

(b) Countries for which reciprocal access to external assistance is established by
the Commission. Reciprocal access may be granted, for a limited period of at
least one year, whenever a country grants eligibility on equal terms to entities
from the Union and from countries eligible under IPA III. Before the Commission
decides on the reciprocal access it will consult the IPA III beneficiary.

(2) All supplies and materials financed under IPA III may originate from any
country.

(3) The rules laid down in this Article shall not apply to, and do not create
nationality restrictions for natural persons employed or otherwise legally
contracted by an eligible contractor or, where applicable, subcontractor.

(4) For programmes jointly co-financed by an entity, or implemented in direct or
indirect management with entities as referred to in Article 62(1), points (c)(ii) to
(viii), of the Financial Regulation, the eligibility rules of those entities shall also

apply.



(5) Where donors provide financing to a trust fund established by the
Commission or through external assigned revenues, the eligibility rules in the
constitutive act of the trust fund or in the agreement with the donor in case of
external assigned revenues shall apply.

(6) In the case of programmes financed by IPA III and by another Union
financial instrument, eligible entities under either of the instruments shall be
considered eligible.

(7) In the case of multi-country programmes, legal entities who are nationals of
and, in the case of legal entities who are also effectively established in, the IPA
ITI beneficiaries and regions covered by the programme may be considered
eligible.

(8) The eligibility rules of this Article may be restricted with regard to the
nationality, geographical location or nature of applicants, where such restrictions
are required because of the specific nature and the objectives of the programme
and where they are necessary for its effective implementation.

(9) Tenderers, applicants and candidates from non-eligible countries may be
accepted as eligible by the Commission in case of urgency or of unavailability of
services in the markets of the countries or territories concerned, or in other duly
substantiated cases where application of the eligibility rules would make the
realisation of a programme impossible or exceedingly difficult.

9 Directive 2014/24/EU of the European Parliament and of the Council of 26
February 2014 on public procurement and repealing Directive 2004/18/EC of the
European Parliament and of the Council of 31 March 2004 on the coordination of
procedures for the award of public works contracts, public supply contracts and
public service contracts.

10 International Organisations are international public-sector organisations set
up by international agreements, specialised agencies set up by such
organisations and other non-profit organisations assimilated to international
organisations by a Commission decision.

(10) In order to promote local capacities, markets and purchases, priority shall
be given to local and regional contractors when the Financial Regulation provides
for award on the basis of a single tender. In all other cases, participation of local
and regional contractors shall be promoted in accordance with the relevant
provisions of that Regulation.

Article 20 Participation in Union programmes and agencies

(1) Assistance may be granted to support the participation of the IPA III
beneficiary in Union programmes and Union agencies.

(2) The participation of the IPA III beneficiary in Union programmes shall follow
the specific terms and conditions set out for each specific Union programme in



an agreement concluded between the Commission and the IPA III beneficiary, in
accordance with the agreements establishing the general principles for
participation of the IPA III beneficiaries in Union programmes.

Article 21 Implementation principles for budget support to the IPA III
beneficiary

(1) The Commission may decide to grant budget support to the IPA III
beneficiary in line with Article 236 of the Financial Regulation and with the EU
Budget Support Guidelines, provided the eligibility criteria applicable for the
purposes of implementing IPA III assistance through budget support are met.
Such support shall be implemented in direct management.

(2) Disbursement of budget support shall be conditional on satisfactory progress
being made towards achieving the objectives agreed with the IPA III beneficiary
and provided for in the financing agreement.

(3) The corresponding financing agreements concluded with the IPA III
beneficiary shall contain:

(@) an obligation for the third country to provide the Commission with reliable
and timely information which allows the Commission to evaluate the fulfilment of
the conditions referred to Article 236(2) of the Financial Regulation;

(b) a right for the Commission to suspend the financing agreement if the IPA III
beneficiary breaches an obligation relating to respect for human rights,
democratic principles and the rule of law and in serious cases of corruption;

(c) appropriate provisions pursuant to which the third country is to commit to
immediately reimburse all or part of the relevant operation funding, in the event
that it is established that the payment of the relevant Union funds has been
vitiated by serious irregularities attributable to that country.

Article 22 Implementation principles for twinning

(1) Actions may be implemented through twinning whereby the administrations
of the selected Member States agree to provide the requested public sector
expertise. Twinning shall cover the reimbursement of the expenses incurred by
the Member State(s) involved and may in particular provide for the long term
secondment of a pre-accession advisor assigned to provide full time counsel to
the administration of the IPA III beneficiary, hereinafter referred to as resident
twinning advisor (RTA). The IPA III beneficiary shall make available adequate
office facilities to the RTA.

(2) A twinning manual, which has been established by the Commission, shall be
applicable to all twinning.

TITLE II TRANSPARENCY AND VISIBILITY

Article 23 Information, publicity and transparency



(1) The IPA III beneficiary commits towards increased transparency and
accountability in the delivery of assistance. It shall publish information on the
value of assistance received under IPA III.

(2) In case of indirect management, the IPA III beneficiary shall publish
information on recipients in accordance with the applicable rules and procedures,
to the extent that those rules are deemed equivalent to those of the
Commission, following the assessment carried out by the Commission.

(3) In the absence of such assessment or when the assessment does not confirm
that IPA III beneficiary rules are equivalent to those of the Commission, the IPA
III beneficiary shall comply with the requirements to publish information on
procurement and grant contracts contained in the financing agreements or
sectoral agreements as the case may be.

(4) The IPA III beneficiary shall publish IPA III programmes as well as any
review and amendments.

Article 24 Strategic communication and visibility

(1) The IPA III beneficiary shall raise public awareness about the opportunities
stemming from closer EU integration and reforms implemented with the EU
support, with a view to ensuring public support for the EU and the EU accession.

(2) In its visibility and communication measures, the IPA III beneficiary shall
inform the public about:

(a) the EU values, policies and programmes and their impact on people’s
everyday life;

(b) the EU accession process with the accompanying reforms and their long-term
benefits and opportunities for citizens and economies;

(c) the EU funding provided to the IPA III beneficiary and its link to the EU
values and policy objectives, with a focus on tangible positive impact of EU
funded projects on citizens and economies.

(3) In particular, the IPA III beneficiary shall acknowledge the origin of the EU
funding and ensure its proper visibility by:

(@) providing a statement highlighting the support received from the EU in a
visible manner on all documents and communication material relating to the
implementation of the funds, including on an official website and social media
accounts, where these exist;

(b) promoting the actions and their results by providing coherent, effective and
proportionate targeted information to multiple audiences, including the media.

(4) The IPA III beneficiary shall inform the Commission about the planning and
implementation of the visibility and communication measures and seek synergies
with those of the Commission.



(5) The Commission and the IPA III beneficiary shall agree on a coherent plan of
visibility and communication activities to make available and actively publicise
information about programmes and actions under IPA III assistance in IPA III
beneficiary. The procedures for implementing such activities shall be specified in
the sectoral or financing agreements.

(6) In case of direct management, implementation of the activities referred to in
paragraph 5 shall be the responsibility of the Commission with the assistance of
the IPA III beneficiary.

(7) In case of indirect management by the IPA III beneficiary, and for cross-
border cooperation programmes referred to in Article 64(2), point (b),
implementation of the activities referred to in paragraph 5 shall be the
responsibility of the relevant IPA III beneficiary institutions.

(8) Visibility and communication activities shall promote transparency and
accountability on the use of funds, subject to specific provisions on non-
disclosure of indicative budgets for procurement of supplies and works prior to
the contract signature, as applicable.

(9) The IPA III beneficiary shall report on its visibility and communication
activities on IPA III to the IPA monitoring committee and the sectoral monitoring
committees.

TITLE III DATA PROTECTION AND CONFIDENTIALITY
Article 25 Data protection

(1) The IPA III beneficiary shall ensure an appropriate protection of personal
data equivalent to that established in Regulation (EU) 2018/1725 and Regulation
(EU) 2016/679 as referred to in Article 12(3), point (f). Personal data means any
information related to an identified or identifiable natural person. Any operation
involving the processing of personal data, such as collection, recording,
organisation, storage, adaption or alteration, retrieval, consultation, use,
disclosure, erasure or destruction, shall be based on rules and procedures of the
IPA III beneficiary and shall only be done as far as it is necessary for the
implementation of the IPA III assistance.

(1) In particular, the IPA III beneficiary shall take appropriate technical and
organisational security measures concerning the risks inherent in any such
operation and the nature of the information relating to the natural person
concerned, in order to:

(a) prevent any unauthorised person from gaining access to computer systems
performing such operations, and especially unauthorised reading, copying,
alteration or removal of storage media; unauthorised data input as well as any
unauthorised disclosure, alteration or erasure of stored information;

(b) ensure that authorised users of an IT system performing such operations can
access only the information to which their access right refers;



(c) design its organisational structure in such a way that it meets the above
requirements.

Article 26 Confidentiality

(1) Without prejudice to Article 49, the IPA III beneficiary and the Commission
shall preserve the confidentiality of any document, information or other material
directly related to the implementation of the IPA III assistance that is classified
as confidential.

(2) The IPA III beneficiary agrees that the entrusted entity referred to in Article
62(1), points (c)(ii) to (viii), of the Financial Regulation, to which the
Commission entrusted budget implementation tasks, may forward documents in
its possession to the Commission for the sole purpose of monitoring the
execution of entrusted tasks. The Commission shall respect confidentiality
arrangements made between the IPA III beneficiary and that entity in
accordance with the provisions of this Agreement.

(2) The Parties shall obtain each other’s prior written consent before publicly
disclosing such information.

(3) The Parties shall remain bound by the confidentiality until five years after the
end of the execution period of the related financing agreement.

TITLE IV GRANTING OF FACILITIES AND TAXATION

Article 27 Granting of facilities for the implementation of programmes
and execution of contracts

(1) In order to ensure the effective implementation of programmes financed in
whole or partly from any other Union instrument, the IPA III beneficiary shall
take all necessary measures to ensure:

(a) that, in case of service, supplies or works tender procedures as well as calls
for proposals for grants and twinnings, natural or legal persons eligible to
participate in award procedures pursuant to Article 19 shall be entitled to a
temporary installation and residence where the importance or the duration of the
contract so warrants. This right shall be acquired only after the procedure has
been launched and shall be enjoyed by the managerial and technical staff,
including Resident Twinning Advisors (RTA), needed to carry out studies and
other preparatory measures to the drawing up of tenders/applications/proposals.
The right of unsuccessful tenderers/candidates/applicants for a temporary
installation shall expire one month after notification of the contract award
decision;

(b) that tenderers and applicants can submit their
tenders/applications/proposals without encountering any obstacle, such as
additional legal, administrative or customs related requirements that impair
equal treatment among tenderers or applicants unless such requirements are
enshrined in an underlying Decision adopted by the Commission;



(c) that personnel taking part in the implementation of programmes financed in
whole or partly from any other Union instrument and members of their
immediate family are accorded no less favourable benefits, privileges and
exemptions than those usually granted to other international or expatriate staff
employed in the Republic of Serbia, under any other bilateral or multilateral
agreement or arrangements for assistance and technical co-operation;

(d) that personnel taking part in the implementation of programmes financed in
whole or partly from any other Union instrument and members of their
immediate family are allowed to enter the Republic of Serbia, to establish
themselves in the Republic of Serbia, to work there and to leave the Republic of
Serbia, as the nature of the underlying contract so justifies;

(e) the granting of all permits necessary for the importation of goods, in
particular professional equipment, required for the execution of the underlying
contract, subject to existing laws, rules and regulations of the IPA III
beneficiary;

(f) that imports carried out under programmes financed in whole or partly from
IPA III or any other Union instrument will be exempted from all import charges;

(g) the granting of all permits necessary for the re-export of the above goods,
once the underlying contract has been fully executed;

(h) the granting of authorisations for the import or acquisition of the foreign
currency necessary for the implementation of the underlying contract and the
application of national exchange control regulations in a non-discriminatory
manner to contractors, regardless of their nationality or place of establishment;

(i) the repatriation of funds received in respect of the action under programmes
financed in whole or partly from any other Union instrument;

(j) that transactions necessary for carrying out contracts under programmes
financed in whole or partly from any other Union instrument will be exempted
from procedures requiring the transfer of the payment for goods or services to
their contractors abroad through banks or financial institutions operating in the
Republic of Serbia.

(2) The IPA III beneficiary shall ensure full co-operation of all relevant
authorities. It will also ensure access to state-owned companies and
governmental institutions, which are involved or are necessary in the
implementation of an action or in the execution of the contract.

(3) After the entry into force of this Agreement, the IPA III beneficiary shall
adopt or amend the legislation or enabling acts necessary to enforce the
requirements of the procedures laid down in this Article, while keeping these
procedures as simple, reasonable and time efficient as possible.

Article 28 Rules on taxes, customs duties and other fiscal charges



(1) Except where otherwise provided for in a sectoral agreement or a financing
agreement, taxes, duties and charges having equivalent effect shall not be
eligible under IPA III programmes or any other Union instrument. This rule shall
also apply to co-financing provided by the IPA III beneficiary, other co-financing
entities, recipients of IPA III assistance or any other financing under other Union
instruments.

(2) The following provisions shall apply:

(a) for the purposes of this Agreement, the term ‘Union contractor’ shall be
construed as natural and legal persons, executing a Union contract. The term
‘Union contractor’ shall include in particular, service/supplies/works contractors,
grant beneficiaries (including twinning contractors, sub-grant beneficiaries),
partners in a consortium or joint venture or co-beneficiaries or affiliated entities
in grants, sub-grantees, sub-contractors, international organisations and RTAs
under twinning contracts as well as contractors under the Technical assistance
and Information exchange instrument (TAIEX),

(b) the term 'Union contract’ means any contract, grant contract or agreement
in direct or indirect management through which an activity is financed under IPA
ITI or any other Union instrument, including sub-grants or sub-contracts. The
term ‘Union contract’ shall also cover provisions of assistance under TAIEX and
participation in Union programmes;

(c) all imports by Union contractors shall be allowed to enter the Republic of
Serbia without being subject to customs or import duties, Value Added Tax
(VAT), excise duties and other special consumption tax or to any other similar
tax, duties or charges having equivalent effect. Such exemption shall only be
applied to the imports or charges in connection with the goods supplied or
services rendered or works executed by the Union contractors under a Union
contract. The Republic of Serbia shall ensure that the imports concerned will be
released from the point of entry for delivery to the Union contractors as required
by the provisions of the contract and for immediate use as required for the
normal implementation of the contract, without regard to any delays or disputes
over the settlement of the above-mentioned duties, taxes or charges;

(d) Union contractors shall be exempted from VAT for any service rendered or
goods supplied or works executed under the Union contract. Goods supplied or
services rendered or works executed by a contractor to the Union contractor
shall also be exempted from VAT in so far that they are connected with the
objectives and activities under the Union contract;

(e) the exemption provided for in point (d) shall be put into effect through the
following mechanism.

(i) IPA III beneficiary shall ensure that an effective mechanism and procedures
for VAT ex ante exemption has been put in place. This mechanism shall allow
Union contractors and contractors of Union contractors to issue an invoice
exclusive of VAT.



In case the IPA III beneficiary does not ensure that an effective mechanism and
procedures for ex ante VAT exemption have been in place immediately following
the entry into force of this Agreement, the Commission may apply a financial
correction.

(ii) By way of derogation, where in duly justified cases the ex ante exemption is
not technically or practically feasible, VAT exemption shall be put into effect
through refund or offsetting.

Where the refund procedure applies, Union contractors and contractors of Union
contractors shall be able to obtain a VAT refund directly from the responsible tax
authority upon submission of a written request to the responsible tax authority
accompanied by the necessary documentation required under the Republic of
Serbia law for the refund of VAT.

Where the offsetting procedure applies, Union contractor and contractors of
Union contractors shall be entitled to offset or deduct any input VAT paid in
connection with the goods supplied or services rendered or works executed
under IPA III assistance, which are exempted from VAT, as provided in this
Agreement, against any VAT collected by them for any of their ordinary business
transactions outside IPA III.

The responsible tax authority shall complete any request for tax refund, and
offsetting within a maximum of 30 calendar days without any cost other than
minimum and reasonable administrative fees;

(f) profit or income arising from Union contracts shall be taxable in the Republic
of Serbia in accordance with the central/local tax system. However, natural and
legal persons, including expatriate staff and RTAs, resident or established in the
Member States of the European Union or other countries eligible under IPA III
other than the IPA III beneficiary, executing Union contracts and contractors of
recipients (regardless of their nationality or place of residence except where
otherwise provided by double tax avoidance or tax evasion agreement concluded
by the Republic of Serbia) shall be exempted from profit or income tax in the
Republic of Serbia, including withholding and provisional or temporary taxes;

(g) a Union grant to a grant beneficiary shall not be construed as a profit or
income to that grant beneficiary. Where a profit is generated from a grant
contract, the Commission shall be entitled to recover the percentage of the profit
in accordance with the terms of the underlying contract. The remaining profit
may be taxable according to the central/local tax system;

(h) expenditures of the Union contractors shall be relieved from import charges,
excise duties and other special consumption tax or from any other similar tax,
duties or charges having equivalent effect for the expenditure in connection with
the goods supplied or services rendered or works executed by that Union
contractor under the Union contract;



(i) financial or material assets/goods, including constructed facilities or rights
transferred to beneficiaries of actions/activities or beneficiaries of contracts
carried out under IPA III programmes or under any Union Instrument shall not
generate for these beneficiaries ‘inheritance and transfer taxes’ or any other tax
or charge having equivalent effect;

(j) personal and household effects imported for personal use by natural persons
(and members of their immediate families), other than those recruited locally,
carrying out tasks defined in service or works or grant contracts or twinning
contracts or agreements, shall be exempted from customs or import duties,
Value Added Tax (VAT), excise duties and other special consumption tax or to
any other similar tax, duties or charges having equivalent effect or deterrent
excessive collateral requirements, the said personal and household effects being
re-exported or disposed of in the state, in accordance with the regulations in
force in the Republic of Serbia after termination of the contract;

(k) Union contractors shall not be subject to stamp or registration duties, or to
any other charge having equivalent effect in the Republic of Serbia where these
duties or charges are directly related to a Union contract. This exemption shall
also apply to transactions (including assignment of rights) and documents
related to payments made to the Union contractor, including contracts concluded
between grant beneficiaries (including their partners or sub-grant beneficiaries)
and their contractors (including their staff or contracted experts), and contracts
concluded for incidental and provisional expenditure under service contracts and
works contracts respectively, where such transactions or payments are directly
related to a Union contract;

() the following charges shall also be exempted for Union contractors:
(i) special communication tax;
(ii) motor vehicle taxes;

(iii) special charges applied by regional or local authorities or special boards in
the context of contract execution not proportional with the cost involved in their
execution or of having equivalent effect of taxes.

(3) Whenever necessary, the IPA III beneficiary shall adopt or amend the
secondary legislation or enabling acts necessary to enforce the tax provisions in
this Agreement immediately upon its entering into force.

(4) The rules and procedures referred to in this Article shall also apply to any
similar tax, duty, levy or charges having equivalent effect, which may be
instituted after the entry into force of this Agreement in addition to, or in
replacement of existing ones.

(5) In case of conflict between the provisions in this Article and the legislation of
the IPA III beneficiary, the provisions of this Agreement shall prevail. In the
event of accession to the Union, the IPA III beneficiary will continue to apply the



provisions in Article 27 and this Article except where these are incompatible with
its obligations under the relevant Union acquis.

SECTION V RULES ON FINANCIAL MANAGEMENT OF IPA III ASSISTANCE
TITLE I GENERAL PROVISIONS
Article 29 Eligibility of expenditure

(1) Expenditure shall not be financed more than once from IPA III. In addition,
expenditure financed by IPA III shall not receive any other financing from the EU
budget.

(2) Expenditure incurred by the recipients and payments made by the IPA III
beneficiary shall not be eligible for funding under the IPA III Regulation prior to
the signature of the relevant financing agreement, contracts and addenda,
except for the cases provided for in Article 27(6) of the NDICI Regulation.

(3) The following expenditure shall not be eligible for funding under the IPA III
Regulation:

(@) purchase of land and existing buildings, except where justified by the nature
of the programme in the financing decision;

(b) other expenditure as may be provided for in the sectoral or financing
agreements.

(4) The final date for the eligibility of expenditure shall be laid down in the
financing agreements.

Article 30 Co-financing of IPA III programmes

(1) Programmes implemented in indirect management by the IPA III beneficiary
may require both IPA III beneficiary’s and Union’s financial contributions.

(2) The co-financing rate shall take the form of joint co-financing and be defined
in the sectoral or financing agreement.

(3) Where both IPA III beneficiary’s and Union’s financial contributions are
required, the Union contribution shall be stipulated in the sectoral or financing
agreements.

TITLE II RULES RELATING TO INDIRECT MANAGEMENT BY THE IPA III
BENEFICIARY

Article 31 Specific rules on eligibility of expenditure for IPARD
For the IPARD III programme, the following specific provisions shall apply:

(a) The EU contribution to investment projects under rural development
programmes shall be repaid if within five years from the final payment by the
IPARD Agency, the project undergoes a substantive modification;



(b) in case of standard unit costs, lump sums not exceeding EUR 100 000 of
public contribution and flat-rate financing, determined by a percentage of one or
several defined categories of costs, the EU is covering only the amounts as laid
down for each measure and as defined by the respective IPARD Agency in
advance of the call for applications;

(c) contributions from an IPARD III programme to a financial instrument for use
within the scope of that IPARD III programme will be considered as eligible
expenditure.

(d) In determining the share of public expenditure as a percentage of total
eligible cost of investment, account shall not be taken of national aid to facilitate
access to loans granted without any Union contribution provided under
Regulation (EU) 2021/1529.

Article 32 Audit trail

The NAO shall ensure that all relevant information is available to ensure a
sufficiently detailed audit trail. This information shall inter alia include
documentary evidence of the authorisation of payment requests, of the
accounting and payment of such requests, and of the treatment of advances,
guarantees and debts.

Article 33 Payments of the Union contribution

(1) Payment of the Union contribution shall be made within the limits of the
funds available.

(2) Payments may take the form of pre-financing, interim payments and
settlement of the final balance, following the procedure established in Article
42(2). Where contributions are required from both the Union and the IPA III
beneficiary, payments of the Union contribution to the financing of the
programmes concerned shall be calculated by applying the co-financing rate laid
down in the sectoral or financing agreement to the eligible expenditure certified
in accordance with Article 61(5) subject to the maximum amount of the Union
contribution set out in the sectoral or financing agreement.

(3) By 15 January and 15 July each year, except where otherwise provided for in
a sectoral agreement or a financing agreement the NAO shall send to the
Commission a forecast of its likely payment request for the financial year
concerned and for the subsequent financial year, in relation to all programmes.
The Commission may ask for an update of the forecast as appropriate.

(4) Payments by the Commission to the Accounting Body shall be made within
90 days after the conditions of Articles 34, 35 or 36 are met. This time limit for
payment requests may be interrupted by the Commission in order to request all
underlying documents necessary to clarify any elements relevant to the
statement of expenditure, including information on the reporting of irregularities
in accordance with Article 51(2) and Annex H.



(5) Amounts set out in the programmes submitted by the IPA III beneficiary, in
statements of expenditure, in payment requests and in expenditure mentioned
in the implementation reports shall be denominated in euro. The IPA III
beneficiary shall ensure that for the treasury flows between the Commission and
the IPA III beneficiary the rate recorded for conversion between euro and the
IPA III beneficiary currency is the monthly accounting rate of the euro
established by the Commission for the month during which the expenditure paid
was recorded in the accounts of the Accounting Body or the Intermediate Body
for financial management concerned specified in the relevant financing
agreement.

(6) Payments by the Commission to the IPA III beneficiary shall be made,
subject to availability of budget appropriations, in euro to the euro account, in
accordance with the provisions laid down in Articles 34, 35 and 36 and sectoral
or financing agreements. Euro account(s) shall be opened for the programmes
and shall be exclusively used for transactions relating to those programmes in
accordance with the provisions of the relevant sectoral or financing agreements.

(7) The IPA III beneficiary shall ensure that recipients receive the total amount
of the public contribution in due time and in full. No charge shall be levied which
would reduce these amounts for recipients and the public contribution and assets
thus financed shall not be subject to any administrative or judicial confiscation,
seizure or similar deductions.

(8) In cases where the balance on the euro account referred to in paragraph 6 is
insufficient to cover the payment requests submitted by the recipients pending
the receipt of payment from the Commission, the IPA III beneficiary shall use
national funds to pre-finance the Union contribution. In these cases the national
funds shall be treated as Union funds and paragraph 6 shall apply at the
moment when the full payment of the IPA III beneficiary contribution, if any,
and the Union contribution pre-financed from the national funds is recorded in
the accounts of the Accounting Body.

(9) IPA III assistance may only cover expenditure incurred and paid by the IPA
ITI beneficiary in conformity with the eligibility rules laid down in the contractual
clauses and the legal framework established by the Financial Regulation, the
NDICI Regulation, the IPA III Implementing Regulation and Articles 29, 30 and
31 of this Agreement, and as defined in the sectoral or financing agreements,
where applicable.

(10) The exchange of information, including submission of payment requests in
line with Article 34, 35 and 36 of this Agreement, concerning financial
transactions between the Commission and the structures and authorities
referred to in Article 10 shall, where appropriate, be made by electronic means,
using procedures as instructed by the Commission.

Article 34 Pre-financing

(1) The minimum requirements for a pre-financing payment are the following:



(@) the NAO has notified to the Commission the opening of the euro account
concerned;

(b) the relevant financing agreement has entered into force.

(2) The detailed provisions concerning the calculation of pre-financing payments
for annual and multi-annual programmes shall be set in the sectoral or financing
agreements.

(3) The total pre-financing amount shall be cleared at the latest when the
programmes are closed.

Article 35 Interim payments
(1) The minimum requirements for an interim payment are the following:

(@) the NAO has sent to the Commission a payment request including a certified
statement of expenditure detailing amounts paid and costs recognised and
including information, where relevant, on pre-financing. The payment request
shall also include relevant information on implementation as detailed in the
sectoral or financing agreement;

(b) the ceilings for the Union contribution, as laid down in the financing decision,
have been respected;

(c) the NIPAC has sent to the Commission the annual report on implementation
in accordance with Article 59(1);

(d) the Audit Authority has sent to the Commission the annual audit opinion and
annual audit activity report, in accordance with Article 63(1) and (2);

(e) the relevant financing agreement is in force;
(f) any information requested by the Commission has been provided.

(2) Without prejudice to the annual audit opinion, if it appears that the
applicable rules have not been complied with or funds have not been properly
used, the payments can be suspended or interrupted in accordance with the
procedure laid down in the Articles 38 and 39.

Article 36 Settlement of the final balance

(1) The minimum requirements for the settlement of the final balance are the
following:

(@) the NAO has sent to the Commission a certified final statement of
expenditure and, if applicable, final payment request;

(b) the NIPAC has sent to the Commission the final report on implementation in
accordance with Article 60;

(c) the Audit Authority has sent to the Commission, in accordance with Article 63
(4) and (5), an opinion on the final statement of expenditure, supported by a
final audit activity report;



(d) the relevant financing agreement is in force;

(e) the Commission has completed the examination and acceptance of accounts
procedure as foreseen in Article 42.

Article 37 De-commitment of unused funds in case of multi-annual
programmes

(1) The Commission shall automatically de-commit any portion of a budgetary
commitment for a programme that, by 31 December of the fifth year following
that of the budgetary commitment, has not been used for the purpose of pre-
financing or making interim payments by the Commission to the IPA III
beneficiary or for which the NAO has not presented any certified statement of
expenditure or any interim payment request has been submitted in accordance
with Article 35. For the purpose of this Article only costs recognised submitted
with the interim payment request or declaration of expenditure shall be taken
into consideration. An earlier deadline may be specified in a sectoral or financing
agreement.

(2) The Commission shall inform the NAO in advance whenever there is a risk of
de-commitment as referred to in paragraph 1.

(3) The amount concerned by de-commitment shall be reduced by the amounts
equivalent to that part of the budget commitment for which:

(@) the operations are suspended by a legal proceeding or by an administrative
appeal having suspensory effect; or

(b) it has not been possible to make a payment request for reasons of force
majeure seriously affecting implementation of all or part of the programme.

The IPA III beneficiary claiming force majeure shall demonstrate the direct
consequences of the force majeure on the implementation of all or part of the
programme.

(4) The IPA III beneficiary shall send to the Commission information on the
exceptions referred to in paragraph 3, points (a) and (b), in the annual report
referred to in Article 59(1).

Article 38 Interruption of payments

(1) Notwithstanding the time limit(s) for payments set out in Article 33(4), the
Commission may interrupt payments to the IPA III beneficiary fully or partially
for the purpose of carrying out further checks, where:

(a) reliable information comes to the notice of the Commission indicating a
significant deficiency in the functioning of either the management and control
systems or that the expenditure certified by the NAO is linked to a serious
irregularity and has not been corrected;

(b) the interruption is necessary to prevent significant damage to the financial
interests of the Union;



(c) information comes to the notice of the Commission, which puts in doubt the
eligibility of expenditure in a payment request.

(2) The Commission may limit the interruption to the part of the expenditure
covered by the payment request affected by the elements referred to in
paragraph 1. The Commission shall inform the IPA III beneficiary immediately of
the reason of interruption and shall ask for its immediate observations and to
remedy the situation if necessary. The interruption shall be ended by the
Commission as soon as the necessary measures have been taken.

Article 39 Suspension of payments

(1) The Commission may suspend payments to the IPA III beneficiary, in
particular when systemic errors are detected, which call into question the
reliability of the internal control systems of the entity concerned or the legality
and regularity of the underlying transactions or the use of assets and outputs for
the intended purpose as specified in the sectoral or financing agreement.

(2) The IPA III beneficiary shall be given the opportunity to present its
observations within a period of two months before the Commission decides on a
suspension in accordance with paragraph 1.

(3) The Commission shall end the suspension when the IPA III beneficiary has
taken the necessary measures to remedy the systemic errors.

If the IPA III beneficiary has not taken such measures, the Commission may
decide to cancel all or part of the IPA III contribution to the programme in
accordance with Article 43.

Article 40 Recovery of funds

(1) Any situation as defined in Articles 50(7) and 51(5) occurring at any time
during the implementation of IPA III assistance or being the result of an audit
may lead to the recovery of the funds by the Commission from the IPA III
beneficiary.

(2) The NAO shall recover the Union contribution paid to the IPA III beneficiary
from those who were in any situation defined in Article 51(5) or benefited from
it, in accordance with IPA III beneficiary recovery procedures for public funds.
The fact that the NAO does not succeed in recovering all or part of the funds
shall not prevent the Commission from recovering the funds from the IPA III
beneficiary.

Article 41 Financial adjustments by the IPA III beneficiary

The NAO shall make financial adjustments where any situation defined in Article
51(5) is detected, by cancelling all or part of the Union contribution to the
programmes concerned. The NAO shall take into account the nature and gravity
of the irregularities and the financial loss to the Union contribution ensuring the
principle of proportionality.



Article 42 Examination and acceptance of accounts procedures

(1) The purpose of the examination and acceptance of accounts procedure shall
be to ensure that the expenditure incurred and paid by the IPA III beneficiary in
the context of indirect management and which may be chargeable to the Union
budget is compliant with the applicable Union rules and that the accounts are
complete, accurate and true.

(2) The examination and acceptance of accounts procedure shall consist of:
(a) the analysis of the final statement of expenditure as submitted by the NAO;

(b) the analysis of the final report on implementation of the annual or multi-
annual programme in accordance with Article 60;

(c) the analysis of the opinion sent by the Audit Authority on the statement of
expenditure supported by a final audit activity report;

(d) the analysis of relevant documents as referred to in the sectoral or financing
agreement and, where appropriate, on-the-spot checks by the Commission,
subject to no limitations or restrictions, on the content of those financial reports
or statements and on the underlying transactions, including checks made with
recipients;

(e) establishment by the Commission of the amount of expenditure chargeable
to the Union budget, following, where necessary, a contradictory procedure and
after the IPA III beneficiary has been notified;

(f) calculation of a possible financial correction arising from expenditure incurred
and paid in breach of the rules laid down in the present Agreement and when
relevant in a sectoral agreement or a financing agreement;

(g) recovery or payment by the Commission of the balance arising from the
difference between accepted expenditure to the Union budget and the sums
already paid to the IPA III beneficiary.

(3) The examination and acceptance of accounts procedure referred to in
paragraph 2 is without prejudice to the possibility for the Commission to recover
non-eligible expenditure at a later stage on the basis of audits or inspections
carried out during or after the implementation of the programme.

Article 43 Financial corrections by the Commission

(1) In order to ensure that the IPA III funds have been used in accordance with
the applicable rules, the Commission shall apply financial correction mechanisms
in accordance with Article 12 of the IPA III Implementing Regulation and as
detailed in sectoral or financing agreements.

(2) A financial correction may arise from any of the following:

(a) identification of any situation defined under Article 51(5);



(b) identification of a weakness or deficiency in the management and control
systems of the IPA III beneficiary;

(c) failure to ensure achievements of results and use of assets and outputs for
the intended purpose as specified in the sectoral or financing agreement;

(d) follow up by the Commission on the audit activity reports and opinions of the
Audit Authority.

(3) If the Commission finds that expenditure under the programmes covered by
IPA III has been incurred, paid and certified in a way that has infringed
applicable rules, it shall decide what amounts are to be excluded from Union
financing.

(4) The calculation and establishment of any such corrections, as well as the
related recoveries, shall be made by the Commission, following the criteria and
procedures provided for in paragraphs 5, 6 and 7 of this Article and Articles 42,
44 and 45.

(5) Financial corrections shall be made as appropriate by compensation or
offsetting.

(6) The Commission shall apply the financial corrections on the basis of
identification of the amounts unduly spent and on the financial implications for
the budget. Where such amounts cannot be identified precisely in order to apply
individual corrections, the Commission may apply flat-rate corrections or
corrections based on an extrapolation of the findings.

(7) When deciding the amount of a correction, the Commission shall take into
account the nature and gravity or the extent and financial implications of any
situation defined in paragraph 2, as well as the principle of proportionality.

Article 44 Procedure for financial corrections

(1) Before taking a decision on a financial correction, including the ones taken
on the basis of the examination and acceptance of accounts procedure, the
Commission shall inform the NAO of its provisional conclusions and request
his/her comments within two months.

Where the Commission proposes a financial correction based on an extrapolation
of the findings or at a flat rate pursuant to Article 43(6), the IPA III beneficiary
shall be given the opportunity to provide information which would allow the
Commission to establish the actual extent of any situation defined in Article
43(2), through an examination of the documentation concerned. In agreement
with the Commission, the IPA III beneficiary may limit the scope of this
examination to a proportion or sample of the documentation concerned. Save for
duly justified cases, the time allowed for the IPA III beneficiary shall not exceed
a period of two months after the two-month period referred to in the first
subparagraph. Further details may be set out in the sectoral or financing
agreement.



(2) The Commission shall take a decision after taking into account any evidence
supplied by the IPA III beneficiary.

Article 45 Re-use of the Union contribution

(1) The resources cancelled from the Union contribution following financial
corrections pursuant to Article 43 shall be paid to the Union budget.

(2) The contribution recovered in accordance with Article 40 or cancelled in
accordance with Article 41 may not be re-used for the activity or activities that
were the subject of the recovery or the financial adjustment, nor, where the
recovery or financial adjustment follows a systemic irregularity, for on-going
activities within the whole or part of the programme in which the systemic
irregularity occurred.

Article 46 Repayment

(1) The IPA III beneficiary shall make any repayment to the general budget of
the Union before the due date indicated in the recovery order drawn up in
accordance with Article 100 of the Financial Regulation.

(2) Any delay in repayment shall give rise to interest on account of late
payment, in accordance with Article 99 of the Financial Regulation.

TITLE III CLOSURE OF A PROGRAMME OR PART OF A PROGRAMME

Article 47 Closure of a programme or part of a programme implemented
in indirect management by the IPA III beneficiary

(1) The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the IPA
ITI beneficiary.

(2) The Commission shall not close a programme without prior examination and
acceptance of the accounts as provided for in Article 42.

(3) The closure of a programme is without prejudice to the right of the
Commission to undertake financial corrections at a later stage.

(4) More detailed rules on the closure of programmes and relevant reporting
obligations may be set out in sectoral or financing agreements.

Article 48 Closure of a programme or part of a programme implemented
in direct management and indirect management with entities other than
the IPA III beneficiary

(1) A programme is closed when all the contracts and grants have been closed.

(2) The Commission shall notify in writing the closure of a programme to the IPA
ITI beneficiary.

Article 49 Retention of documents

(1) The IPA III beneficiary shall retain for five years from the date of closure of a
programme all documents relevant for the procurement and grant award



procedures, contracts, addenda, relevant correspondence and all relevant
documents relating to payments and recoveries.

(2) The period referred to in point (1) shall be interrupted either in case of legal
proceedings or by a duly justified request of the Commission.

TITLE IV SUPERVISION, CONTROL, AUDIT AND PROTECTION OF
FINANCIAL INTERESTS

Article 50 Supervision, control and audit by the Commission, the
European Anti-Fraud Office and the European Court of Auditors

(1) All financing agreements and subsequent contracts, including any sub-
contracts entered into by beneficiaries with 3rd parties, shall be subject to
supervision, control and audit by the Commission, including the European Anti-
Fraud Office (OLAF), and audits by the European Court of Auditors.

In indirect management by the IPA III beneficiary, this also includes the right of
the Commission and the Union Delegation in the Republic of Serbia to carry out
measures, such as:

(@) ex ante verification of tendering and contracting;

(b) ex post controls of tendering, contracting, contract execution, including
financial management thereof;

(c) supervision concerning the functioning of the management and control
systems.

The duly authorised external auditors, agents or representatives of the
Commission, OLAF and the European Court of Auditors shall have the right to
carry out any technical and financial verification or audit that they may consider
necessary to follow the implementation of a programme or contract, including
visits of sites and premises where IPA III funded activities are implemented or
managed. The Commission shall give the authorities concerned advance notice
of such missions.

(2) The IPA III beneficiary shall designate an anti-fraud coordination service!!, to
facilitate effective cooperation and exchange of information, including
information of an operational nature, with OLAF.

In indirect management, the designated anti-fraud coordination service shall be
tasked with coordinating administrative and operational obligations and activities
and propose amendments to the IPA III beneficiary’s legislation, as appropriate,
in order to protect the financial interests of the Union. The service shall, inter
alia:

- lead the creation/implementation of strategies to protect the financial interests
of the Union;

- identify possible weaknesses in the IPA III beneficiary systems for managing
Union funds including IPA III assistance;



- ensure sufficient human resources capacity for these tasks, including training
of fraud-prevention staff;

— support cooperation between the IPA III beneficiary administrations,
prosecution authorities and OLAF;

- share information on irregularities and suspected fraud cases, including those
identified in audits and checks carried out by the Audit

11 This service does not form part of the structures referred to in Article 10 and
its establishment is thus not a pre-requisite for entrusting budget
implementation tasks.

Authority, internal audit services, the Management Structure, the Managing
Authorities and Intermediate Bodies, with the IPA III beneficiary administration
and OLAF;

- ensure the fulfilment of all the obligations under Regulation (EC, Euratom) No
883/2013 of the European Parliament and of the Council!?, Council Regulation
(Euratom, EC) No 2988/1995!3 and Council Regulation (EC, Euratom) No
2185/19961%,

(3) The IPA III beneficiary shall supply all requested information and documents
including any electronic data and take all suitable measures to facilitate the work
of the persons instructed to carry out audits, on-the-spot checks, or inspections.

(4) The IPA III beneficiary shall ensure that the agents or representatives of the
Commission, including OLAF, have the right to inspect all relevant
documentation, digital data, and accounts pertaining to items financed under the
related financing agreement and assist the European Court of Auditors to carry
out audits relating to the use of IPA III assistance. Where privately owned
devices are used for work purposes, those devices may be subject to inspection
by OLAF. OLAF shall subject such devices to inspection only under the same
conditions and to the same extent that national control authorities are allowed to
investigate privately owned devices and where OLAF has reasonable grounds for
suspecting that their content may be relevant for the investigation.

(5) In order to ensure the efficient protection of the financial interests of the
Union, the Commission, including OLAF, may also conduct all investigative acts,
and in particular, on-the-spot checks and inspections in accordance with
Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 and Regulation (EC, Euratom) No
2185/1996. These checks and inspections shall be prepared and conducted in
close collaboration with the IPA III beneficiary, which shall be notified in good
time of the object, purpose and legal basis of the checks and inspections, so that
it can provide all the required help. The IPA III beneficiary shall identify a service
with criminal investigative powers, which will assist in conducting investigations
in accordance with Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 and Regulation (EC,
Euratom) No 2185/1996 upon OLAF's request.



(6) The service referred to in point (2) can fulfil this task if it has administrative
and criminal investigative powers. If OLAF requires, the on-the-spot checks and
inspections may be carried out jointly. Where the participants in IPA III funded
activities resist an on-the-spot check or inspection, the IPA III beneficiary, acting
in accordance with its own national laws and rules, shall provide to the
Commission/OLAF inspectors the necessary assistance to allow them to
discharge their duty in carrying out an on-the-spot check or inspection, including
the provision of the bank account information relevant for OLAF’s investigative
activity.

(7) In case of failure to comply with the obligations set out in paragraphs (4),
(5) and (6) of this article, the European Commission may recover the funds
related to the Union contribution under investigation by OLAF in line with the
provisions of Article 40.

(8) The Commission/OLAF shall report as soon as possible to the IPA III
beneficiary any evidence or suspicion relating to frauds or irregularities, which
has come to its knowledge in the course of an on-the-spot check or inspection.
In any event, the Commission/OLAF shall be required to inform the above-
mentioned service of the result of such checks and inspections.

(9) The controls and audits described above are applicable to all recipients and
sub-contractors who have received IPA III assistance whether or not they are
named in the contract or Grant Agreement. Such controls and audits are also
applicable to documents and data concerning the national contribution, if any, by
the IPA III beneficiary.

12 Regulation (EU, Euratom) No 883/2013 of the European Parliament and of
the Council of 11 September 2013 concerning investigations conducted by the
European Anti-Fraud Office (OLAF) and repealing Regulation (EC) No 1073/1999
of the European Parliament and of the Council and Council Regulation (Euratom)
No 1074/1999 (OJ L 248, 18 September 2013, p.1).

13Council Regulation (EC, Euratom) No 2988/1995 of 18 December 1995 on the
protection of the European Communities financial interests (OJ L 312, 23
December 1995, p.1).

14 Council Regulation (Euratom, EC) No 2185/96 of 11 November 1996
concerning on-the-spot checks and inspections carried out by the Commission in
order to protect the European Communities financial interests against fraud and
other irregularities (OJ L 292, 15 November 1996, p. 2).

(10) In indirect management, the Commission may check, at any times, the
accounts and operations of the Accounting Body and Managing Authorities and
Intermediate Bodies either directly or through an external auditor. This is
without prejudice to the responsibilities of the Commission and of the European
Court of Auditors.



Article 51 Protection of the financial interests of the Union

(1) In accordance with Article 154(4), point (a), of the Financial Regulation, the
IPA III beneficiary entrusted with budget implementation tasks of IPA III
assistance shall prevent, detect and correct irregularities and fraud when
executing those tasks. To this end, the IPA III beneficiary shall carry out, in
accordance with the principle of proportionality, ex ante and ex post controls
including on-the-spot checks on the representative and risk-based samples of
transactions, to ensure that the programmes financed from the budget are
effectively carried out and are implemented correctly. The IPA III beneficiary
shall also recover funds unduly paid and bring legal proceedings where
necessary in this regard.

(2) In indirect management, the IPA III beneficiary shall ensure investigation
and effective treatment of suspected cases of irregularities, fraud, corruption
and conflict of interest and the functioning of a control and reporting mechanism
as referred to in Article 13(7) of the IPA III Regulation. The IPA III beneficiary
shall report suspected fraud and other irregularities, which have been the
subject of a primary administrative or judicial finding, without delay, to the
Commission and keep the latter informed of the progress of administrative and
legal proceedings. Reporting shall be done by electronic means using the
irregularity management system (IMS) provided by the Commission for this
purpose. In addition to the reporting provisions set in Annex H to this
Agreement, further details may be laid down in the sectoral or financing
agreement.

(3) Furthermore, the IPA III beneficiary shall, in indirect management, take any
appropriate measure to prevent and counter any active or passive corruption
practices at any stage of the procurement procedure or grant award procedure
or during the implementation of the corresponding contracts.

(4) The IPA III beneficiary, including the personnel responsible for the
programming and implementation of the tasks of the IPA III funded activities,
shall take whatever precautions necessary to avoid any risk of conflict of
interests and shall inform the Commission immediately of any such conflict of
interest or any situation likely to give rise to any such conflict.

(5) For the purpose of the protection of the financial interests of the Union, the
following definitions shall apply:

(@) Error means non-deliberate clerical and technical errors committed by the
IPA III beneficiary or a recipient of IPA III assistance;

(b) Irregularity means any infringement of a provision of applicable rules and
contracts resulting from an act or an omission by an economic operator or the
IPA III beneficiary, which has, or would have, the effect of prejudicing the
general budget of the Union by charging an unjustified item of expenditure to
the general budget;



(c) Economic operator means any natural or legal person, including a public
entity, or a group of such persons, who offers to supply products, execute works
or provide services or supply immovable property;

(d) Systemic irregularity means any irregularity that may be of a recurring
nature, with a high probability of occurrence in similar types of operations, which
result from a serious deficiency in the effective functioning of the management
and control systems, including a failure to establish appropriate procedures in
accordance with applicable rules;

(e) Fraud means any intentional act or omission relating to:

- the use or presentation of false, incorrect or incomplete statements or
documents, which has as its effect the misappropriation or wrongful retention of
funds from the general budget of the Union or budgets managed by, or on behalf
of, the European Union;

- non-disclosure of information in violation of a specific obligation with the same
effect;

- the misapplication of such funds for purposes other than those for which they
were originally granted;

(f) Suspected fraud means an irregularity giving rise to the initiation of
administrative or judicial proceedings at national level in order to establish the
presence of intentional behaviour, in particular fraud, as referred to above;

(g) Active corruption means the deliberate action of whoever promises or gives,
directly or through an intermediary, an advantage of any kind whatsoever to an
official for himself or for a third party for him to act or to refrain from acting in
accordance with his duty or in the exercise of his functions in breach of his
official duties in a way which damages or is likely to damage the financial
interests of the Union;

(h) Passive corruption means the deliberate action of a civil servant, who,
directly or through an intermediary, requests or receives advantages of any kind
whatsoever, for himself or a third party, or accepts a promise of such
advantage, to act or to refrain from acting in accordance with his duty or in the
exercise of his functions in breach of his official duties in a way which damages
or is likely to damage the financial interests of the Union;

(i) Conflict of interests means that the impartial and objective exercise of the
functions of a financial actor or other person is compromised for reasons
involving family, emotional life, political or national affinity, economic interest or
any other direct or indirect personal interest;

(j) Primary administrative or judicial finding means a first written assessment by
a competent authority, either administrative or judicial, concluding on the basis
of specific facts that an irregularity has been committed. This is without
prejudice to the possibility that this conclusion may subsequently have to be



revised or withdrawn as a result of developments in the course of the
administrative or judicial procedure.

The definitions listed in this Article shall not be construed as introducing new
types of crime to the IPA III beneficiary penal code or changes thereto.

SECTION VI MONITORING, EVALUATION AND REPORTING
TITLE I MONITORING
Article 52 IPA monitoring committee

(1) The Commission and the IPA III beneficiary shall set up an IPA monitoring
committee no later than six months after the entry into force of the first
financing agreement. This committee shall also fulfil the responsibilities of the
IPA monitoring committee under Council Regulation (EC) No 1085/2006%> (‘IPA
Regulation’) and under the IPA II Regulation.

(2) The IPA monitoring committee shall review the overall effectiveness,
efficiency, quality, coherence, coordination and compliance of the
implementation of all programmes towards meeting the objectives set out in the
financing agreements, the IPA III programming framework and the Strategic
Response. For this purpose, it shall, where relevant, base itself on the
information provided by the sectoral monitoring committees and other existing
central coordination structures of the IPA III beneficiary.

(3) The IPA monitoring committee may make proposals to the Commission, the
NIPAC and the NAO for ensuring better coherence and coordination of IPA III
assistance as provided for in the IPA III programming framework or in the IPA
ITI Regulation, and to enhance the overall efficiency, effectiveness, impact and
sustainability of such assistance. It may also make recommendations for
corrective actions to the relevant sectoral monitoring committees in order to
ensure the achievement of IPA III objectives and enhance the efficiency and
effectiveness of the IPA III assistance. For this purpose, it shall, where relevant,
take into account the conclusions and recommendations drawn in monitoring and
evaluations launched by either the Commission or the IPA III beneficiary.

(4) The IPA monitoring committee shall be composed of representatives of the
Commission, the NIPAC and other relevant authorities and bodies of the IPA III
beneficiary and, where relevant, bilateral

15 Council Regulation (EC) No 1085/2006 of 17 July 2006 establishing an
Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA), (OJ L 210, 3 July 2006, p. 82).

donors, international organisations, international financial institutions and other
stakeholders, such as civil society and private sector organisations. The
representatives of stakeholders shall be chosen according to rules and criteria
defined in the rules of procedure of the IPA monitoring committee and in
agreement with the Commission.



(5) A representative of the Commission and the NIPAC shall co-chair the IPA
monitoring committee meetings.

(6) The IPA monitoring committee shall adopt its rules of procedure in
agreement with the NIPAC, the NAO and the Commission.

(7) The IPA monitoring committee shall meet at least once a year. Ad hoc
meetings may also be convened at the initiative of the Commission or of the IPA
III beneficiary, in particular on a thematic basis.

(8) Where sectoral monitoring committees, as referred to in Article 53, are not
set up, the IPA monitoring committee shall fulfil the functions listed in paragraph
7 of that article.

Article 53 Sectoral monitoring committee

(1) The IPA III beneficiary shall have in place IPA sectoral monitoring
committees to monitor annual and multi-annual programmes implemented in
indirect management by the IPA III beneficiary, which are financed by the IPA
Regulation, the IPA II Regulation and the IPA III Regulation in a specific sector
or programme. Such committees shall be in place no later than six months after
the entry into force of the first financing agreement in that sector.

(2) In accordance with the principle of proportionality, in the case of annual
programmes implemented in indirect management, the obligation to establish an
IPA sectoral monitoring committee may be waived in the financing agreement.

(3) Where an IPA sectoral monitoring committee is in place, this committee may,
in addition to the multi-annual programmes implemented in indirect
management, monitor other annual programmes in direct or indirect
management in the same specific sector. This provision does not apply to IPARD
ITIT programmes.

(4) Supported by the reports provided by the Managing Authority prior to the
meetings, the sectoral monitoring committees shall in particular:

(a) review the effectiveness, efficiency, quality, coordination and compliance of
the implementation of the programmes;

(b) review the progress towards meeting the objectives, achieving the planned
outputs and results, and assessing the impact and sustainability of IPA III
assistance, while ensuring coherence with the policy dialogue, the related central
and regional sector strategies and multi-country or regional activities in the IPA
ITI beneficiary;

(c) review annual implementation reports, including financial execution of the
programmes;

(d) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for remedial
follow-up actions stemming from the on-the-spot checks, monitoring,
evaluations and audits if available;



(e) discuss any relevant aspects of the functioning of the management and
control systems;

(f) discuss any problematic issues and actions;

(g) if necessary, consider or make proposals to amend programmes and take
any other corrective action to ensure the achievement of the objectives and
enhance the efficiency, effectiveness, impact and sustainability of IPA III
assistance;

(h) review information, publicity, transparency, communication and visibility
measures taken, in accordance with Articles 23 and 24.

Other specific provisions may be laid down in the sectoral or financing
agreements.

(5) Operational conclusions, including any recommendations, will be drawn at
the end of the sectoral monitoring committees meetings. These conclusions shall
be subject to adequate follow-up and a review in the following committee
meetings and shall be the basis for reporting to the IPA monitoring committee
on progress made in accordance with Article 52(2).

(6) Each sectoral monitoring committee shall adopt its rules of procedure to be
drawn up in consultation with the Managing Authorities and Intermediate Bodies,
the NIPAC and the Commission.

(7) The sectoral monitoring committee shall be composed of representatives of
relevant IPA III beneficiary authorities and bodies, other stakeholders, such as
economic, social and environmental partners and, international organisations,
international financial institutions and civil society. The Commission shall
participate in the work of the committee. The representatives of the
stakeholders shall be chosen according to the rules and criteria defined in the
rules of procedure. A senior representative of the IPA III beneficiary shall chair
the sectoral monitoring committee meetings. Depending on the programme, the
Commission may co-chair the committee meetings.

(8) The sectoral monitoring committees shall meet at least twice every twelve
months. Ad hoc meetings may also be convened.

TITLE II EVALUATION
Article 54 Evaluation of IPA III assistance

(1) IPA III assistance shall be subject to evaluations, in accordance with Article
13 of the IPA III Regulation, Article 34 of the Financial Regulation, and Chapter
V of Title II of the NDICI Regulation. Evaluation aims at improving relevance,
coherence, quality, efficiency, effectiveness, impact, Union added value,
sustainability of IPA III assistance, and synergy with the relevant policy
dialogue.

(2) The objectives of an evaluation shall include:



(@) assessing the conditions for the implementation of the assistance, its
performance, both prospective and actual, and its consistency with the policy
objectives set out in view of achieving long-term impacts and objectives;

(b) assessing the achievement of the agreed results (outputs, outcomes,
impacts) in view of reaching the intended long-term and global objectives;

(c) assessing the programming process and monitoring system and, where
appropriate, implementation arrangements;

(d) promoting accountability of the assistance to the institutions of the EU and to
the public, with respect to the value for money and the use of funds;

(e) drawing lessons aiming at improving the quality and design of future policies,
strategies and interventions. Therefore, evaluations shall be timely and their
findings shall be taken into account both in the next programming and
implementation cycle, as well as in the decision on resource allocation.

(3) Evaluations may be carried out at project and programme level as well as at
strategic level. Strategic evaluations cover instruments (including budget
support), themes, IPA beneficiaries or regions.

(4) Ex ante evaluations may be carried out. These evaluations shall aim to
optimise the allocation of budgetary resources under programmes and improve
programming quality. They shall identify and appraise the disparities, gaps and
potential for development, the goals to be achieved, the results expected, the
qguantified targets, the coherence, if necessary, of the strategy proposed and the
quality of the procedures for implementation, monitoring, evaluation and
financial management.

(5) Retrospective and ex post evaluations shall assess the relevance, efficiency,
effectiveness, coherence, impact, sustainability and EU added value of IPA III
assistance in view of achieving the objectives set in the programming
documents.

(6) The longer-term impacts and the sustainability of IPA III assistance shall be
evaluated in accordance with the applicable rules and procedures, as well as the
relevant Union legislation.

(7) The recommendations and conclusions of evaluations shall be taken into
account by the IPA monitoring committee and the sectoral monitoring
committees.

(8) The Commission shall develop evaluation methods, including quality
standards'® and measurable indicators. The IPA III beneficiaries shall follow such
methods when carrying out the evaluations.

Article 55 Evaluations by the Commission

(1) When the Commission undertakes evaluations of IPA III assistance, the IPA
ITI beneficiary shall facilitate the access to data and all relevant information



necessary to carry out the evaluations, including facilitating interviews with
relevant stakeholders.

16 In line with Better Regulation and OECD/DAC evaluation criteria and sound
evaluation methods and techniques.

Article 56 Evaluations by the IPA III beneficiary in indirect management

(1) The IPA III beneficiary implementing IPA III funding in indirect management
shall be responsible for carrying out evaluations of the programmes it manages,
in accordance with Article 54.

(2) The IPA III beneficiary shall, in consultation with the Commission, draw up
an evaluation plan presenting the evaluation activities to be carried out in the
different phases of the implementation.

TITLE III REPORTING
Article 57 Additional reporting definitions

(1) '12 month period’ means the period from 1 July of the previous financial year
to 30 June of the current financial year, except where otherwise provided for in a
sectoral or a financing agreement.

(2) ‘Cost recognised’ means the cost that is incurred (by a recipient), accepted
(by the Intermediate Body for financial management) and paid (by the
Intermediate Body for financial management).

Article 58 Language and format

(1) All reports, statements, declarations and accounts related to the preparation
or implementation of IPA III assistance shall be provided to the Commission in
the English language.

(2) The NAO, supported by the Accounting Body, shall set up an accrual based
accounting system to record and store, in electronic form, accurate, complete
and reliable accounting records for each IPA III programme/action/operation
implemented in indirect management by the IPA III beneficiary. The NAO will
use it as a basis to draw up payment requests, accounts, financial reports and
statements.

(3) IPA III beneficiary shall set up a management information system to record
and store, in electronic form, the data on each IPA III
programme/action/operation necessary for planning, implementation,
management, monitoring, evaluation, verifications and audits of IPA III
assistance.

(4) The IPA III Beneficiary shall set technical specifications of the systems
referred to in paragraphs (2) and (3) to maximise automation of reporting and
exchange of data in electronic form.



(5) The Commission may set up its own information systems and require the IPA
ITI beneficiary to take an active role in their development and use.

Article 59 General reporting requirements from the NIPAC

(1) By 15 February of each year, the NIPAC shall provide the Commission with
an annual report on implementation of financial assistance provided through the
IPA Regulation, the IPA II Regulation and the IPA III Regulation in the previous
financial year.

(2) The report shall follow the model made available by the Commission and
shall include in particular:

(a) programming of assistance, progress made with implementation, problems
encountered and corrective measures taken, follow-up to monitoring and
evaluation;

(b) communication and visibility, and donor coordination efforts;

(c) progress made towards the achievement of the objectives outlined in the
strategic documents and programmes, as measured by relevant indicators;

(d) recommendations for the coming period.

Where it covers programmes implemented in indirect management by the IPA
III beneficiary, the report shall be based on information provided by the
Managing Authorities and Intermediate Bodies, and cover progress made with
implementation of entrusted tasks, including any problems encountered and
corrective measures taken.

(3) Additional reporting requirements from the NIPAC may be set out in the
sectoral or financing agreements, including reporting requirements for
operational programmes referred to in Article 16(5) and programmes referred to
in Article 16(7).

Article 60 Reporting requirements from the NIPAC in indirect
management by the IPA III beneficiary

At the latest sixteen months after the end of implementation of each
programme, the NIPAC shall submit to the Commission a final report on
implementation of that programme covering the whole implementation period,
including in particular information on expected and actual results achieved, and
financial information related to the execution of activities.

Article 61 Reporting requirements from the NAO in indirect management
by the IPA III beneficiary

(1) By 15 January of each year, the NAO shall provide to the Commission and
the Audit Authority an extract of the data in electronic form held in the
accounting system at 31 December of the previous financial year. It shall be
accompanied by an annual accounting cut-off report using an ad hoc model
provided by the Commission.



(2) By 15 February of each year, the NAO shall, with copy to the NIPAC and the
Audit Authority, provide the Commission with the following information for the
previous financial year:

(a) annual financial reports or statements on accrual basis, drawn up in
accordance with the format of financial reports or statements attached to the
financing agreement, which clearly distinguish costs recognised and payments
made;

(b) a report on the management and control system, including:

(i) a summary of verification reports and controls carried out by the
Management Structure;

(ii) an analysis of the nature, cause, extent and impact of financial errors;

(iii) a summary of substantive changes to the management and control system,
rules or procedures of the IPA III beneficiary, with analysis of their impact on
management of the Union funds;

(iv) self-assessment of the functioning of the management and control system,
addressing requirements of Article 12(3) and Annex B, with identified
weaknesses and corrective actions taken or planned;

(c) the status of action plans and follow up given to the audit reports issued by
the Audit Authority, internal audit services and the Commission;

(d) an annual management declaration per programme, drawn up in accordance
with Annex C; if the confirmations required by Annex C are not available, the
NAO shall issue the annual management declaration with reservations informing
the Commission of the reasons and potential consequences, along with the
actions taken or planned to remedy the situation and to safeguard the financial
interests of the European Union.

(3) By 31 July of each year, except where otherwise provided for in a sectoral
agreement or a financing agreement, the NAO shall send to the Commission and
the Audit Authority, the financial reports or statements on accrual basis for the
12 months period that ended on 30 June of the same year. They shall be drawn
up in accordance with the format of financial reports or statements attached to
the financing agreement, which clearly distinguish costs recognised and
payments made.

(4) At the latest sixteen months after the end of implementation of each
programme, the NAO will send to the Commission a final statement of
expenditure of the programme using a model provided by the Commission. If
applicable, it shall be accompanied by the final payment request.

(5) All the financial reports, statements and accounts referred to in this Article
shall be certified by the NAO. Certification means confirmation of completeness,
accuracy and veracity of the financial reports, statements and accounts.



(6) Additional reporting requirements by the NAO may be set out in the sectoral
or financing agreements.

Article 62 Reporting requirements from the Managing Authorities in
indirect management by the IPA III beneficiary

(1) The Managing Authorities and Intermediate Bodies shall deliver all necessary
information to the NIPAC, the NAO and the Audit Authority in order to support
their work and preparation of their reports.

(2) At the beginning of each year, the Managing Authorities and Intermediate
Bodies shall provide the NAO with annual financial reports or statements on
accrual basis for the previous financial year for the programmes under their
responsibility.

(3) At the beginning of each year, the Managing Authorities shall provide the
NAO with annual management declarations for the previous financial year for
programmes under their responsibility. These annual management declarations
will address all substantial aspects laid out in Annex C.

(4) The exact scope of the reports, statements and declarations referred to in
paragraphs (2) and (3), their templates, methods of preparation, supporting
documents and timeline shall be defined by the NAO and shall be laid out in the
working arrangements concluded between the NAO and each Managing
Authority.

(5) The Managing Authorities and Intermediate Bodies may be required by the
NIPAC and the Commission to draw up ad hoc, occasional or periodic reports on
implementation of the programmes under their responsibility. The reports may
be presented to the responsible sectoral monitoring committee for examination.

(6) Additional reporting requirements by the Managing Authorities and
Intermediate Bodies may be set out in the sectoral or financing agreements.

Article 63 Reporting requirements from the Audit Authority in indirect
management by the IPA III beneficiary

(1) By 15 February of each year, except where otherwise provided for in a
sectoral agreement or a financing agreement, the Audit Authority shall submit to
the Commission and the government of the IPA III Beneficiary, with copy to the
NIPAC and the NAO, an annual audit opinion in accordance with the model set
out in Annex E.

(2) By 15 February each year, except where otherwise provided for in a sectoral
agreement or a financing agreement, the Audit Authority shall submit to the
Commission an annual audit activity report in accordance with the model set out
in Annex D, which supports the annual audit opinion referred to in paragraph

(1).

(3) The deadline of 15 February from paragraphs (1) and (2) may exceptionally
be postponed by the Commission to 1 March, upon justified request by an Audit



Authority, except where otherwise provided for in a sectoral agreement or a
financing agreement.

(4) Within three months from the submission by the NAO of a final statement of
expenditure, the Audit Authority shall send to the Commission an audit opinion
on the final statement of expenditure in accordance with the model set out in
Annex F.

(5) The audit opinion on the final statement of expenditure shall be supported by
the final audit activity report according to the model provided by the
Commission.

(6) The Audit Authority shall provide the Commission with system audit reports
as soon as the contradictory procedure with the relevant auditees is concluded.

(7) Further specific requirements related to the reports and opinions of the Audit
Authority may be set out in the sectoral or financing agreements.

SECTION VII PROVISIONS ON CROSS-BORDER COOPERATION
PROGRAMMES

TITLE I GENERAL PROVISIONS
Article 64 Forms of cross-border cooperation

(1) Assistance under this Section shall aim at promoting good neighbourly
relations, fostering Union integration and promoting socio-economic
development through joint local and regional initiatives.

(2) Cross-border cooperation shall provide assistance to the following:

(@) cross-border cooperation between one or more Member States and one or
more IPA III beneficiaries;

(b) cross-border cooperation between two or more IPA III beneficiaries;

(c) participation of IPA III beneficiaries in ERDF transnational, and interregional
cooperation programmes.

(3) This Section shall apply to cross-border cooperation referred to in point
(2)(b). The programming rules applicable to the programmes referred to in
paragraph 2, points (a) and (c), shall be set up in the financing agreements to
be concluded pursuant to Article 5 of the Interreg Regulation.

Article 65 Additional definitions for cross-border cooperation
(1) For the purposes of this Section the following definitions shall apply:

(a) ‘operation’ means a project, contract, action or group of projects selected by
the contracting authority of the programme concerned, or under its
responsibility, contributing to the objectives of a thematic priority or thematic
priorities to which it relates;



(b) ‘applicant” means a natural person or an entity with or without legal
personality who has submitted an application in a grant award procedure;

(c) ‘beneficiary’ means a public or private body, responsible for initiating and
implementing operations within a cross-border cooperation programme;

(d) ‘lead IPA III beneficiary’ means the IPA III beneficiary that has been
appointed as leader and therefore hosts the contracting authority for the cross-
border programme;

(e) ‘Cross-Border Cooperation (CBC) Structures’ means the institutions involved
in the preparation and management of a given CBC programme in each of
participating IPA III beneficiaries. The responsibilities of each of the CBC
structures are defined depending on the management mode.

Article 66 Co-financing

(1) The Union co-financing rate at the level of each thematic priority shall not be
higher than 85% of the eligible expenditure of a cross-border cooperation
programme. For technical assistance, the Union co-financing rate shall be 100%.

TITLE II RULES FOR PROGRAMMING

Article 67 Thematic priorities and concentration of IPA III cross-border
cooperation

(1) The thematic priorities contained in Annex III of the IPA III Regulation are
grouped in thematic clusters in the IPA III programming framework to provide
more focused assistance. A maximum of two thematic clusters shall be selected
by the participating IPA III beneficiary for each cross-border cooperation
programme, in addition to the thematic cluster ‘improved capacity of regional
and local authorities to tackle local challenges’.

(2) The cross-border cooperation programmes shall also include a specific
budget allocation for technical assistance as indicated in Article 73.

Article 68 Geographical coverage

The participating IPA III beneficiaries and the Commission shall agree on the list
of eligible regions, which shall be included in the relevant cross-border
cooperation programme.

Article 69 Preparation, assessment, approval and amendment of cross-
border cooperation programmes

(1) Cross-border cooperation programmes shall be drawn up in accordance with
the model programme provided by the Commission and shall be prepared jointly
by the participating IPA III beneficiaries.

(2) For each selected thematic priority, the participating IPA III beneficiaries
shall agree on the specific objectives, expected results, targets and indicators



and the types of activities to be supported including the identification of the
main target groups and types of applicant.

(3) The cross-border cooperation programme shall be submitted to the
Commission for approval by electronic means, by the lead IPA III beneficiary.

(4) The Commission shall assess the consistency of cross-border cooperation
programmes with the IPA III programming framework and their effective
contribution to the selected thematic priorities defined in Annex III of the IPA III
Regulation.

(5) The Commission shall make observations within three months of the date of
submission of the cross-border cooperation programme. The participating IPA III
beneficiaries shall provide to the Commission all necessary additional
information and, where appropriate, revise the proposed cross-border
cooperation programme.

(6) Before approving the cross-border cooperation programme the Commission
has to ensure that any of its observations have been adequately taken into
account.

(7) At the initiative of the participating IPA III beneficiaries or of the Commission
in agreement with the participating IPA III beneficiaries cross-border cooperation
programmes may be amended.

(8) Requests for amendment of cross-border cooperation programmes submitted
by the participating IPA III beneficiaries shall be duly substantiated and shall in
particular set out the expected impact of the changes to the cross-border
cooperation programme on achieving its objectives. These requests shall be
accompanied by the revised programme. Paragraphs (3) to (6) shall apply to
amendments of cross-border cooperation programmes.

(9) The approval of the Commission shall not be required for corrections of a
purely clerical or editorial nature that do not affect the implementation of the
cross-border cooperation programme. The participating IPA III beneficiaries shall
timely inform the Commission of such corrections after they have been carried
out.

Amendments can be requested in one or more of the following cases:

(a) following a review of IPA III programming framework leading to changes in

the strategies affecting substantially the cross-border cooperation programmes,
including changes in the location of the contracting authority or in the financial

plan;

(b) following significant socio-economic changes in the programme area;

(c) in order to take account of major changes in Union, IPA III beneficiary or
regional priorities;

(d) following the results of the evaluations referred to in Article 55.



Article 70 Bilateral arrangements between IPA III beneficiaries for the
management of cross-border cooperation programmes implemented in
indirect management

(1) In indirect management, the participating IPA III beneficiaries shall conclude
for the whole duration of the cross-border cooperation programme a bilateral
arrangement setting out their respective responsibilities for implementing the
relevant cross-border cooperation programme. The bilateral arrangement shall
include:

(@) description of the main implementation structures and their roles and
responsibilities;

(b) description of the management, financial, control and audit arrangements for
the cross-border cooperation programme;

(c) the main implementation procedures including the process for the selection
of operations and the monitoring at the level of operations and overall cross-
border cooperation programme;

(d) provisions to ensure the legality and regularity of the expenditures incurred
by the beneficiaries, and to ensure that the verifications referred to in Clause 8
(1)(b) and (c) of Annex A are carried out;

(e) remedial measures in case of implementation difficulties;

(f) provisions to guarantee the sound financial management of the funds
allocated to the cross-border cooperation programme, and recovery of amounts
unduly paid;

(g) procedures for exemption of taxes referred to in Article 28;

(h) details about the financial management of the programme, including
payments between IPA III beneficiaries, record keeping, reporting obligations
and irregularities.

TITLE III OPERATIONS
Article 71 Selection of operations

(1) Operations selected under a cross-border cooperation programme shall
deliver clear cross-border impacts and benefits.

(2) Operations under cross-border cooperation programmes shall be selected by
the contracting authority through calls for proposals covering the whole eligible
area.

(3) Participating IPA III beneficiaries may also identify operations outside call for
proposals. In that event, the operations shall be specifically mentioned in the
cross-border cooperation programme referred to in Article 69.

(4) Operations selected for cross-border cooperation shall involve beneficiaries
from at least two participating IPA III beneficiaries. Beneficiaries shall cooperate



in the development and implementation of operations. In addition, they shall
cooperate in either the staffing or the financing of operations or both.

(5) An operation may be implemented in a single participating IPA III
beneficiary, provided that cross-border impacts and benefits are identified.

Article 72 Beneficiaries

(1) The beneficiaries shall be established in an IPA III beneficiary participating in
the programme.

(2) The beneficiaries shall appoint one of them as lead beneficiary. The lead
beneficiary shall ensure the implementation of the entire operation, monitor that
the operation is implemented in accordance with the conditions set out in the
contract and lay down the arrangements with other beneficiaries to guarantee
the sound financial management of the funds allocated to the operation,
including the arrangements for recovering amounts unduly paid.

Article 73 Technical assistance

(1) Each cross-border cooperation programme shall include a specific budget
allocation for technical assistance support, which shall be limited to 10% of the
EU contribution to the cross-border cooperation programme.

(2) Technical assistance support may include, inter alia:

(@) preparation, management, monitoring, evaluation, information,
communication, networking, dispute resolution, control and audit activities
related to the implementation of the programme;

(b) activities to reinforce the administrative capacity for implementing the
programme;

(c) activities for the reduction of the administrative burden for beneficiaries,
including electronic data exchange systems, and activities to reinforce the
capacity of, and exchange best practices between, authorities in the participating
IPA III beneficiaries and of beneficiaries to manage IPA III assistance.

(d) financing of the Joint Technical Secretariat.

(3) Technical assistance support may also concern preceding and subsequent
programming periods.

(4) In accordance with Article 29(2), the expenditure for technical assistance to
support the preparation of a cross-border cooperation programme and the
setting up of management and control systems may be eligible prior to the
signature of the relevant financing agreement, contracts and addenda in the
cases provided for in Article 27(6) of the NDICI Regulation.

TITLE IV IMPLEMENTATION

Article 74 Implementation modes



Cross-border cooperation programmes shall be implemented in direct
management or indirect management with the lead IPA III beneficiary.

TITLE V PROGRAMME STRUCTURES AND AUTHORITIES AND THEIR
RESPONSIBILITIES

Article 75 Structures and authorities for CBC management

(1) The following structures referred to in Article 10 shall be involved in the
management of cross-border cooperation programmes in the IPA III
beneficiaries:

(@) the NIPACs of the countries participating in the cross-border cooperation
programme and, where applicable, the territorial cooperation coordinators, which
are jointly responsible for ensuring that the objectives set out in the proposed
cross-border cooperation programmes are consistent with the objectives in the
IPA III programming framework;

(b) the NAO and the Management Structure of the lead IPA III beneficiary when
the cross-border programme is implemented in indirect management;

(c) the cross-border cooperation structures in all the participating IPA
beneficiaries which shall cooperate closely in the programming and
implementation of the relevant cross-border cooperation programme. In case of
indirect management the cross-border cooperation structure in the lead IPA III
beneficiary shall perform the tasks of the Managing Authority. The Managing
Authority shall designate Intermediate Bodies.

(d) the Audit Authority as referred to in Article 10(1), point (e), when the cross-
border programme is implemented in indirect management with the IPA III
beneficiary.

(2) The participating IPA beneficiaries shall establish for each cross-border
cooperation programme a Joint Monitoring Committee (JMC) which shall also
fulfil the role of the sectoral monitoring committee referred to in Article 53.

(3) A Joint Technical Secretariat (JTS) shall be set up to assist the Commission,
the programme Management Structures and authorities, and the JMC. The same
JTS may assist in the preparation and implementation of more than one cross-
border cooperation programmes.

Article 76 Cross-border cooperation structures and Managing Authority

(1) Cross-border cooperation structures shall be established within the
administration of each participating IPA III beneficiary to prepare, implement
and manage the cross-border cooperation programmes. The same cross-border
cooperation structure may be used for more than one cross-border cooperation
programme.

(2) In indirect management, the cross-border cooperation structure of the lead
IPA III beneficiary performs the tasks of the Managing Authority.



(3) The cross-border cooperation structures of the participating IPA III
beneficiaries shall co-operate closely in tasks of mutual interest. They shall
jointly fulfil the following functions and assume the following responsibilities:

(@) prepare the cross-border cooperation programmes in accordance with Article
69, or revisions thereof;

(b) prepare a bilateral arrangement in accordance with Article 70 in case of
indirect management and ensure its implementation;

(c) cooperate in ensuring that the tasks referred to in paragraphs 4 and 5 of this
Article are fulfilled;

(d) ensure participation to JMC meetings and other bilateral meetings;
(e) nominate their representative(s) to the JMC;

(f) set up the Joint Technical Secretariat (JTS) and ensure that it is adequately
staffed;

(g) prepare and implement the strategic decisions of the JMC;

(h) support the work of the JMC and provide it with the information required to
carry out its tasks, in particular data relating to the progress of the operational
programme in achieving the specific objectives and targets per thematic priority
as set up in the cross-border cooperation programme;

(i) establish a system to gather reliable information on the cross-border
cooperation programme’s implementation;

(j) draw up the annual and final implementation reports as referred to in Article
80;

(k) prepare and implement a coherent plan on communication and visibility;
(I) draw up an annual work plan for the JTS, to be approved by the JMC;

(4) If the cross-border cooperation programme is implemented in indirect
management by the IPA III beneficiary, the Managing Authority shall, in addition
to the provisions in Clause 6 of Annex A:

(a) nominate the voting members of evaluation committee and ensure that the
evaluation committee includes one more voting member from the non-lead IPA
ITI beneficiary, while the intermediate body for financial management will

nominate, as it is its prerogative, the chair and the secretary of the committee;

(b) Prepare the technical documentation necessary for launching the calls in
close cooperation with the other participating IPA III beneficiary;

(c) Carry out operational follow-up, monitor technical aspects of operations and
confirm that operations have been carried out in close cooperation with the other
participating IPA III beneficiary;



(5) If the cross-border cooperation programme is implemented in indirect
management by the lead IPA III beneficiary, and the structures and authorities
identified in Article 10(1), points (a) to (d), cannot carry out the management
verifications throughout the programme area, the participating IPA III
beneficiaries shall agree on how such management verification functions shall be
carried out. The arrangements for conducting such verifications shall be spelled
out in the bilateral arrangement referred to in Article 70.

Article 77 Audit Authority

(1) If the cross-border cooperation programme is implemented in indirect
management by the IPA III beneficiary, the Audit Authority for the cross-border
cooperation programme shall be the one from the lead IPA III beneficiary.

(2) Where the Audit Authority referred to in paragraph 1 does not have the
authorisation to directly carry out its functions in the whole territory covered by
the cross-border cooperation programme, it shall be assisted by a group of
auditors comprising a representative of each IPA III beneficiary participating in
the cross-border cooperation programme. The group of auditors shall be chaired
by the Audit Authority of the lead country. The specific arrangements for
conducting such functions shall be spelled out in the bilateral arrangement
referred to in Article 70.

Article 78 Joint Monitoring Committee (JMC)

(1) The participating IPA III beneficiaries shall establish a JMC no later than six
months from the entry into force of the financing agreement.

(2) Each participating IPA III beneficiary shall appoint its representatives to the
JMC.

(3) The JMC shall be composed of representatives of the NIPACs and the
territorial cooperation coordinators as appropriate, and representatives of the
participating IPA III beneficiaries (central, regional, local authorities) including
the cross-border cooperation structures, and where relevant other stakeholders
such as civil society organisations. The Commission shall participate in the work
of the JMC in an advisory capacity.

(4) The non-lead IPA III beneficiary shall chair the JMC.

(5) The JMC shall meet at least twice a year. Ad-hoc meetings may also be
convened at the initiative of the participating IPA III beneficiary or the
Commission.

(6) The JMC shall adopt its rules of procedure to be drawn up in consultation
with the cross-border cooperation structures, the NIPACs and the Commission.

(7) Each participating IPA III beneficiary has equal voting rights regardless of
the number of representatives it has appointed.

(8) The JMC shall:



(@) be responsible for identifying the thematic priorities, specific objectives,
target beneficiaries and specific focus of each call for proposals which shall be
endorsed by the Commission;

(b) examine and provide an advisory opinion on the list of operations selected
through calls for proposals before the grant award decision. The contracting
authority shall adopt the final decision on the award of grants;

(c) review the progress made in relation to achieving the specific objectives,
expected results and targets per thematic priority as set out in the cross-border
cooperation programme, on the basis of the information provided by the cross-
border cooperation structures of the participating IPA III beneficiaries. Progress
shall be monitored against the indicators set up in the cross-border cooperation
programme;

(d) examine relevant findings and conclusions as well as proposals for remedial
follow-up actions stemming from the on-the-spot checks, monitoring and
evaluations if available;

(e) approve any proposal to revise the cross-border cooperation programme.
Whenever needed, it can make proposals to amend the cross-border cooperation
programme as referred to in Article 69(7), to ensure the achievement of the
objectives of the cross-border cooperation programme and enhance the
efficiency effectiveness, impact and sustainability of the IPA III assistance. The
JMC can also make recommendations as to how to improve the implementation
of the cross-border cooperation programme;

(f) examine and approve the communication and visibility plan for the cross-
border cooperation programme;

(g) examine and approve the evaluation plan referred to in Article 56(2);

(h) examine and approve the annual and final reports on implementation
referred to in Article 80;

(i) examine and approve the annual work plan of the Joint Technical Secretariat.

(9) The JMC shall report to the IPA Monitoring Committee of the lead IPA III
beneficiary.

Article 79 Joint Technical Secretariat (JTS)

(1) A JTS for each cross-border cooperation programme shall be set up to assist
the Commission, the cross-border cooperation structures, the Managing
Authority and the JMC, as applicable. It shall be located in the lead IPA III
beneficiary. The JTS may have an antenna office in the other participating IPA
ITI beneficiary. The JTS and the antenna office shall be located in the eligible
area, except where otherwise agreed with the Commission.

(2) The operation of the JTS shall be financed from the technical assistance
budget.



(3) The JTS shall comprise staff members coming from both IPA III beneficiaries
participating in the cross-border cooperation programme.

(4) The JTS shall be managed by the cross-border cooperation structure of the
lead IPA III beneficiary.

(5) Each year a work plan for the JTS shall be prepared by the cross-border
cooperation structures and sent to the JMC for examination and approval.

(6) The JTS shall not participate in or contribute to management verifications
and evaluation committees.

(7) The JTS may be responsible, inter alia, for the following tasks:
(@) organise meetings of the JMC, including draft and distribute minutes;

(b) assist potential applicants in partner search and project development,
organising information days and workshops; develop and maintain a network of
stakeholders;

(c) assist beneficiaries and partners in the implementation of operations;

(d) prepare, conduct and report on monitoring activities of cross-border
cooperation operations;

(e) establish a system for gathering reliable information on the cross-border
cooperation programme implementation;

(f) provide inputs to annual and final implementation reports on the cross-
border programme;

(g) plan and implement information campaigns and other activities related to
raising public awareness on the cross-border cooperation programme including
the publication of publicity material on the cross-border programme and
maintenance of the cross-border cooperation programme website.

TITLE VI REPORTING
Article 80 Annual and final implementation reports

(1) For the purposes of the reporting requirement established under Title III, the
cross-border cooperation structures shall prepare an annual implementation
report and a final implementation report for each cross-border cooperation
programme. The final implementation report may include the last annual report.
The report shall follow the model attached to the financing agreement.

(2) After examination and approval of the JMC, the reports shall be sent to the
NIPAC and the NAO, as appropriate, of the lead IPA III beneficiary. The NIPAC of
the lead IPA III beneficiary shall submit the reports to the NIPAC of the other
participating IPA III beneficiaries and to the Commission in accordance to the
reporting requirements set out in Title III.

SECTION VIII FINAL PROVISIONS



Article 81 Communication

Exchange of information and documents between the Commission and the IPA
ITI beneficiary concerning programming, programmes, and their amendments as
well as documentation relating to implementation of programmes shall to the
extent possible be made by electronic means. The arrangements concerning the
exchange of data shall be agreed between the Commission and the IPA III
beneficiary and set out in the sectoral or financing agreement.

Article 82 Consultation

(1) Any question relating to the execution or interpretation of this Agreement
shall be subject to consultation between the Parties leading, where necessary, to
an amendment of this Agreement.

(2) Where there is a failure to carry out an obligation set out in this Agreement
which has not been the subject of remedial measures taken in due time, the
Commission may suspend this Agreement in accordance with Article 90.

(3) The IPA III beneficiary may renounce in whole or in part the implementation
of IPA III assistance. To this aim, the IPA III beneficiary shall provide advance
notice of at least 6 months. The Parties shall set out the details of the said
renunciation in an exchange of letters or by amending the relevant financing
agreement, as the case may be.

Article 83 Applicable law, settlement of disputes
(1) This Agreement is governed by EU law.

(2) If a dispute concerning the interpretation, application or validity of the
Agreement cannot be settled amicably, it shall be settled by arbitration in
accordance with the 2012 PCA Arbitration Rules, subject to the following:

(a) Panel composition

For claims of EUR 500 000 or above: the panel shall be composed of three
arbitrators. Each party shall appoint one arbitrator within 40 calendar days after
the notice of arbitration has been sent. The two arbitrators appointed by the
parties shall in turn appoint a third arbitrator to act as presiding arbitrator.

For claims below EUR 500 000: the panel shall be composed of one arbitrator,
unless the parties agree otherwise.

If the panel is not composed within 80 calendar days after the notice of
arbitration is sent, either party may request the PCA Secretariat or other
mutually acceptable other neutral authority to appoint the necessary
arbitrator(s).

(b) Seat
The seat of the arbitration panel shall be The Hague, Netherlands.

(c) Language



The language of the proceedings shall be English or another mutually acceptable
official language of the European Union. Evidence may be produced in other
languages, if agreed by the parties.

(d) Procedure

Recourse to interim measures, third party interventions and amicus curiae
interventions is excluded.

If the panel is requested by a party to treat information or material
confidentially, the decision shall be made in form of a reasoned order and after
hearing the other party (10 calendar days to submit observations). The panel
shall weigh the reasons for the request, the nature of the information and the
right to effective judicial protection. The panel may in particular:

- make disclosure subject to specific undertakings or

- decide against disclosure, but order the production of a non-confidential
version or summary of the information or material, containing sufficient
information to enable the other party to express its views in a meaningful way.

If the panel is requested to hear the case in camera, the decision shall be made
after hearing the other party (10 calendar days to submit observations). The
panel shall take into account the reasons for the request and the objections of
the other party (if any).

If the panel is requested to interpret or apply European Union law, it shall stay
the proceedings and request the ‘President of the High Court of Paris’ (Président
du Tribunal de grande instance de Paris, ‘juge d’appui’), in accordance with
Articles 1460 and 1505 of the French Civil Procedural Code to request a
preliminary ruling from the Court of Justice of the European Union in accordance
with Article 267 TFEU. The proceedings before the arbitral tribunal shall resume
once the decision by the juge d’appui is taken. The decision of the Court of
Justice and of the juge d’appui shall be binding on the panel.

The arbitral award shall be final and binding on the parties and be carried out by
them without delay.

Either party may however request that the award is reviewed by the The Hague
Court of Appeal (Gerechtshof Den Haag) on the basis of the applicable national
law. In this case, the award shall not be considered final until the end of this
procedure. The decision by the reviewing court shall be binding on the panel.

(e) Costs
The costs of arbitration shall consist of:
- the fees and reasonable expenses of the arbitrators

- reasonable costs of experts and witnesses as approved by the panel and



- the fees and expenses of the PCA Secretariat for the arbitration proceedings
(e.g. catering, providing for clerks, room, interpretation).

The arbitrators’ fees shall not exceed
- EUR 30 000 per arbitrator if the contested amount is below EUR 1 000 000

- 9% of the contested amount if that amount is above EUR 1 000 000. In any
case the arbitrators’ fees shall not exceed EUR 300 000.

The costs of arbitration shall be borne by the parties in equal share, unless
otherwise agreed.

The parties shall bear their own costs of legal representation and other costs
incurred by them in relation to the arbitration.

(f) Privileges and immunities

The agreement to pursue arbitration under the 2012 PCA Arbitration Rules does
not constitute and cannot be interpreted as a waiver of privileges or immunities
of any of the parties, to which they are entitled.

Article 84 Disputes with third parties

(1) Without prejudice to the jurisdiction of any court designated in an IPA III-
funded contract as the competent court for disputes arising out of a contract
between the parties to it, the Union shall enjoy in the territory of the Republic of
Serbia immunity from suit, including arbitration except as provided for in Article
83 of this Agreement, and legal process with respect to any dispute between the
European Commission and/or the IPA III beneficiary and a third party, or
between third parties, which directly or indirectly relate to the provision of IPA
ITI assistance to the IPA III beneficiary under this Agreement, except where the
Union has expressly waived its immunity.

(2) The IPA III beneficiary shall in any legal or administrative proceedings before
a court, tribunal or administrative instance in the Republic of Serbia uphold this
immunity and take a position which fully considers the interests of the Union.
Where necessary, the IPA III beneficiary and the Commission shall proceed with
advance consultations on the position to take.

Article 85 Notices

(1) Any communication in connection with this Agreement shall be made in
writing and in the English language. Every communication shall be signed and be
supplied as an original document, or scanned original document.

(2) Any communication in connection with this Agreement shall be sent to the
following addresses:

For the Commission:

European Commission



Directorate-General for Neighbourhood and Enlargement Negotiations
Rue de la Loi 15

B-1049 Brussels, Belgium

E-mail: NEAR-D@ec.europa.eu

For the IPA III beneficiary:

Ministry of European Integration

National IPA Coordinator (NIPAC)

Nemanjina 34, Belgrade, Serbia

E-mail: kabinet@eu.rs

Article 86 Annexes

The Annexes to this Agreement shall be an integral part of this Agreement.
Article 87 Entry into force

This Agreement shall enter into force on the day on which the last of the Parties
informs the other one in writing of its approval in accordance with the legislation
or procedure of the Party.

Article 88 Applicability of the framework agreement for IPA II

Framework agreements signed between the Commission and the Republic of
Serbia shall remain applicable to assistance adopted under previous pre-
accession instruments, until such assistance is completed in accordance with the
terms of the relevant framework agreements.

Article 89 Amendment

This Agreement shall be reviewed following the mid-term evaluation of the
Instrument for Pre-accession Assistance.

Any amendment agreed to by the Parties shall be in writing and will form part of
this Agreement. Such amendment shall come into effect in accordance with the
procedure set out in Article 87. The Commission may change or update
unilaterally the Annexes, except for Annex A.

Article 90 Suspension by the Commission and termination

(1) This Agreement shall be in force for an indefinite period unless suspended by
the Commission or terminated by written notification by either of the Parties.
Suspension by the Commission shall take immediate effect unless otherwise
notified. Termination shall take effect 3 months after the date of written
notification.

(2) On suspension by the Commission or termination of this Agreement by either
of the Parties, any assistance still in the course of execution shall be respectively



suspended by the Commission or terminated except for the respect of acquired
rights under specific IPA funded contracts.

Article 91 EU restrictive measures
(1) Definitions

(a) ,EU Restrictive Measures” means restrictive measures adopted pursuant to
the Treaty on European Union (TEU) or to the Treaty on the Functioning of the
European Union (TFEU).

(b) ,Restricted Person” means any entities, individuals or groups of individuals
designated by the EU as subject to the EU Restrictive Measures?’.

(2) In all their relations, the Parties recognise that under EU law no EU funds or
economic resources are to be made available directly or indirectly to, or for the
benefit of, Restricted Persons.

(3) The IPA III Beneficiary shall ensure that no transaction subject to a verified
hit against the EU sanctions list shall benefit directly or indirectly from EU
funding. The IPA III Beneficiary commits to ensure this obligation:

(@) by screening for hits against the EU sanctions list, before entering into, and
before making payments under, the relevant agreements, each Contractor,
Grant Beneficiary, and Final Recipient with whom the IPA III Beneficiary has or is
expected to have a direct contractual relationship (direct recipient), so as to
assess whether such recipient is a Restricted Person.

(b) by screening or through other appropriate means (that may include an ex-
post verification) on a risk based approach basis, that no entity that would
indirectly receive EU funding is a Restricted Person.

17www.sanctionsmap.eu. The sanctions map is an IT tool for identifying the
sanctions regimes. The source of the sanctions stems from legal acts published
in the Official Journal of the European Union (0OJ). In case of discrepancy
between the published legal acts and the updates on the website it is the OJ
version that prevails.

(4) In the event that IPA III Beneficiary assesses that any of the recipients
(direct or indirect) of the EU funding is a Restricted Person, IPA III Beneficiary
shall promptly inform the Commission.

(5) Without prejudice to the obligation in point 3 above, should the Commission
assess that the use of Union financial assistance under IPA III results or has
resulted in a breach of EU restrictive measures, the corresponding amounts shall
not be eligible for the Union financial assistance under IPA III. This is without
prejudice to any rights that the Commission may have to suspend or terminate
the action affected by such breach, to recover any EU funding contributed by the



Commission, or to suspend or terminate this financial framework partnership
agreement.

(6) The determination of remedial measures will be made in accordance with the
principle of proportionality. Remedial measures shall apply only to the EU
funding made available to, or for the benefit of, a recipient for the period during
which it remained a Restricted Person.

(7) This clause is without prejudice to the exceptions contained in the EU
Restrictive Measures.

This Agreement is drawn up in two original copies in English language.

Signed, for and on behalf of the government of the Republic of Serbia, in
Belgrade on

by

Signed, for and on behalf of the Commission, in Brussels on

by

Ms Michela Matuella
Acting Director
ANNEX A

Functions and responsibilities of the structures and authorities
established pursuant to Article 10 in indirect management by the IPA
III beneficiary

Clause 1 General provisions

(1) Functions and responsibilities of the structures and authorities established
pursuant to Article 10 in indirect management by the IPA III beneficiary, which
are laid down in this Annex, arise from the provisions of this Agreement.

(2) The details on how those functions and responsibilities are exercised in
practice may be further defined in:

(a) sectoral agreements, concluded pursuant to Article 9;
(b) financing agreements, concluded pursuant to Article 8;

(c) bilateral arrangements between IPA III beneficiaries for the management of
cross-border cooperation programmes implemented in indirect management,
concluded pursuant to Article 70;

(d) formal working arrangements detailing the rights and obligations of the
structures and authorities, concluded pursuant to Article 11(3), point (a);

(e) set up of the internal control system, pursuant to Article 12(3), point (a);



(f) any other relationship which includes these structures and authorities, which
is relevant for implementation of the IPA III assistance in indirect management
by the IPA III beneficiary.

(3) The sources listed in paragraph 2 may contain additional functions and
responsibilities of the structures and authorities established pursuant to Article
10.

Clause 2 All structures and authorities

The structures and authorities established in the IPA III beneficiary pursuant to
Article 10(1), points (a) to (d), shall, within their respective mandates and
competences, exercise the following functions and responsibilities:

(1) apply and promote the principles to Union financial assistance under IPA III,
in accordance with Article 5(2);

(2) ensure legality and regularity of transactions under their responsibility;

(3) respect the principles of sound financial management, transparency and non-
discrimination, in accordance with Article 12(2);

(4) ensure a level of protection of the financial interests of the European Union
equivalent to the one that is provided for when the Commission implements the
IPA III funds directly, in accordance with Articles 12(2) and 12(3);

(5) maintain compliance with the internal control framework, in accordance with
Annex B;

(6) ensure internal audit of their structures and business processes;
(7) supervise subordinate entities;
(8) ensure and respect adequate segregation of duties;

(9) put in place effective and proportionate measures to combat irregularities,
fraud, corruption and conflict of interest, in accordance with Article 51;

(10) ensure that the agents or representatives of the Commission, including
OLAF, can inspect all relevant documentation and accounts pertaining to items
financed from IPA III, in accordance with Article 50(4);

(11) assist the European Court of Auditors to carry out audits relating to the use
of IPA III assistance, in accordance with Article 50(4);

(12) ensure protection of personal data equivalent to that referred to in
Regulations (EU) 2018/1725 and (EU) 2016/679, in accordance with Article
12(3), point (f), and Article 25;

(13) ensure publicity, transparency, strategic communication and visibility of IPA
ITI assistance, in accordance with Article 12(2) and Articles 23 and 24;

(14) facilitate with responsible authorities of the IPA III beneficiary granting of
facilities for the implementation of actions and execution of contracts, and



application of rules on taxes, custom duties and other fiscal charges, in
accordance with Articles 27 and 28;

(15) participate in the monitoring committees and provide them with all
information necessary to support their work, in accordance with Articles 52, 53
and 78;

(16) support evaluation assignments and facilitate the access to data and
relevant information necessary for evaluations to be carried out, in accordance
with Articles 55 and 56;

(17) retain documents and information to ensure a sufficiently detailed audit
trail, in accordance with Articles 32 and 49;

(18) take all other necessary steps to facilitate the implementation of IPA III
assistance, in accordance with Article 6(1), point (d).

Clause 3 The National IPA Coordinator (NIPAC)

(1) The NIPAC shall have a general coordination role of IPA III assistance in the
IPA III beneficiary, in accordance with Article 6.

(2) The NIPAC shall bear overall responsibility for programming of the assistance
by the IPA III beneficiary. In that context, the NIPAC shall:

(@) ensure close link between the use of IPA assistance and the general
accession process, in accordance with Article 6(1), point (a);

(b) coordinate preparation and submit to the Commission a strategic response,
in accordance with Article 16(3);

(c) coordinate preparation of action documents, in accordance with Article 16(3);

(d) coordinate preparation of programming documents of operational
programmes in accordance with Article 16(5) and cross-border cooperation
programmes in accordance with Article 69;

(e) coordinate preparation of programme amendments, in accordance with
Articles 17 and 69, except for IPARD III programmes, for which the IPARD
Managing Authority shall propose amendments to the Commission, with a copy
to the NIPAC;

(f) submit major projects to the Commission for assessment, in accordance with
Article 16(6);

(g) ensure that the relevant public authorities and stakeholders, such as
economic, social and environmental partners, civil society organisations and local
authorities are duly consulted and have timely access to the relevant information
related to IPA III assistance, in accordance with Article 16(4).

(3) The NIPAC shall be responsible for the following management and control
tasks:



(@) establishment, functioning and participation of stakeholders in monitoring
committees, in accordance with Articles 52, 53 and 78;

(b) evaluation activities and access to data in the IPA III beneficiary, in
accordance with Articles 55 and 56.

(4) The NIPAC shall comply with the reporting requirements laid down in Articles
59 and 60.

Clause 4 The National Authorising Officer (NAO)

(1) The NAO shall bear the overall responsibility for the financial management of
IPA III assistance in the IPA III beneficiary and for legality and regularity of
expenditure.

(2) The NAO shall bear the overall responsibility for setting up and functioning of
the IPA III management and control system in the IPA III beneficiary. To that
effect, the NAO shall:

(@) prepare and submit to the Commission a request for entrusting the IPA III
beneficiary with budget implementation tasks for a given programme, in
accordance with Articles 13(1) and 13(2);

(b) inform the Commission without delay of any substantive changes to the
systems, rules or procedures that relate to the budget implementation tasks
entrusted to the IPA III beneficiary, in accordance with Article 12(4);

(c) monitor the continued fulfilment by the structures and authorities of the
requirements of Articles 12(2), 12(3) and Annex B;

(d) inform the Commission, with copy to the NIPAC and the Audit Authority, of
any failure to satisfy these requirements, and take any appropriate safeguard
measures regarding payments made or contracts signed, in accordance with
Article 14(1);

(e) take all necessary steps in order to ensure the renewed fulfilment of the
requirements of Articles 12(2) and 12(3) and Annex B;

(f) take account of the results of all external verifications and audits related to
the IPA III management and control system, including those carried out by the
Audit Authority, the Commission or the European Court of Auditors, and
coordinate preparation and implementation of related action plans, with a view
to improve the compliance and effectiveness of the IPA III management and
control system;

(g) ensure investigation and effective treatment of suspected cases of
irregularities, fraud, corruption and conflict of interest, and the functioning of a
related control and reporting mechanism, in accordance with Article 51(2), (3)
and (4);

(h) grant the anti-fraud coordination service referred to in Article 50(2) the
possibility to report suspected irregularities and fraud directly and maintain a



regular dialogue on irregularity reporting with that service, in order to prevent
double reporting of cases or failure to report.

(3) In the area of financial management, the NAO shall:

(@) set up an accrual based accounting system to record and store, in electronic
form, accurate, complete and reliable accounting records for each IPA III
programme/action/operation implemented in indirect management by the IPA III
beneficiary, in accordance with Article 58(2);

(b) organise and manage the system of euro accounts;

(c) send to the Commission a forecast of likely payment requests, in accordance
with Article 33(3);

(d) send to the Commission payment requests and receive payments from the
Commission, in accordance with Articles 33, 34, 35 and 36;

(e) ensure existence, correctness and availability of co-financing elements;

(f) make funds received from the Commission and public co-financing available
to Intermediate Bodies for financial management for further transfer to the
recipients of IPA III assistance;

(g) ensure existence and availability of sufficient resources to cope with possible
shortages due to late transfer of funds from the Commission or recovery orders
issued by the Commission, in accordance with Article 33(8);

(h) perform currency exchange operations where necessary;
(i) make financial adjustments, in accordance with Article 41;

(j) provide comments and information in the procedures for financial corrections,
in accordance with Article 44;

(k) provide observations on the Commission’s intention to interrupt or suspend
payments in accordance with Articles 38 and 39, and take remedial measures
where necessary;

(1) return funds to the Union budget following recovery orders issued by the
Commission, in accordance with Articles 40 and 46;

(4) The NAO shall comply with reporting requirements laid down in Article 61.

Clause 5 The Management Structure (MS), the NAO Support Office
(NAOSO) and the Accounting Body (AB)

(1) The Management Structure shall be composed of the NAO Support Office and
the Accounting Body.

(2) The Accounting Body shall be located in the ministry of the IPA III
beneficiary with central budgetary competence and shall act as central treasury
entity.



(3) The NAO Support Office shall support the NAO in executing tasks laid down
in Clause 4(2).

(4) The Accounting Body shall support the NAO in executing tasks laid down in
Clause 4(3) and Article 61(5).

(5) The NAO Support Office and the Accounting Body shall co-operate with a
view to ensure compliance, integrity, effectiveness and efficiency of the
management, control and financial management system set up for
implementation of IPA III assistance in the IPA III beneficiary.

Clause 6 The Managing Authority (MA)

(1) The Managing Authority of each programme shall be responsible for the
overall management of the programme.

(2) The Managing Authority shall designate one or more Intermediate Bodies to
carry out the tasks of financial management of the programme (Intermediate
Bodies for financial management).

(3) The financial management tasks shall be segregated from the Managing
Authority. The Intermediate Body for financial management shall take financial
decisions within the programme autonomously.

(4) The Managing Authority shall supervise the performance of Intermediate
Bodies for financial management, with due respect to their autonomy in taking
financial decisions within the programme.

(5) The Managing Authority of a programme may designate one or more
Intermediate Bodies to carry out the tasks of management of the policy area for
which they are responsible in the system of government or administration of the
IPA III beneficiary (Intermediate Bodies for policy management).

(6) The Managing Authority shall supervise the work of Intermediate Bodies for
policy management.

(7) In order to manage programmes effectively, the Managing Authority may
carry out the tasks identified in Clauses 2, 3(2), 3(3), 4(2) and 7(2) at
programme level, as applicable.

(8) The Managing Authority shall comply with reporting requirements laid down
in Article 62.

Clause 6a IPA Rural Development (IPARD) Managing Authority

(1) The IPARD Managing Authority shall be responsible for preparing and
implementing the IPARD III programme, to be further detailed in the sectoral
agreement.

(2) The IPARD Managing Authority shall carry out its functions with a view to the
effective implementation of the IPARD III programme.

(3) In accordance with Article 10(1), point (d), it shall also be responsible for:



(a) drafting the IPARD III programme and any amendments to it, including
those requested by the Commission;

(b) the controllability and verifiability of the measures, to be defined in the
IPARD III programme in cooperation with the IPARD Agency;

(c) the selection of measures under each call for applications under the IPARD
III programme and their timing, the eligibility conditions and the financial
allocation per measure, per call. The decisions shall be made in agreement with
the IPARD Agency;

(d) ensuring that the appropriate national legal basis for IPARD III
implementation is in place and updated as necessary;

(e) assisting the work of the sectoral monitoring committee as referred to in
Article 53, notably by providing the documents necessary for monitoring the
quality of implementation of the IPARD III programme.

(4) The IPARD Managing Authority shall set up a reporting and information
system to gather financial and statistical information on progress of the IPARD
III programme, also on the basis of information to be provided by the IPARD
Agency, and shall forward this data to the IPARD III monitoring committee, in
accordance with arrangements agreed between the Republic of Serbia and the
Commission, using where possible computerised systems permitting the
exchange of data with the Commission and linked to the reporting and
information system to be set up by the NAO.

The reporting and information system should contribute to the annual and final
implementation reports referred to in Article 59.

(5) The IPARD Managing Authority shall propose amendments of the IPARD III
programme to the Commission, with a copy to the NIPAC, after consultation with
the IPARD Agency, and following agreement by the IPARD III monitoring
committee. The IPARD Managing Authority shall be responsible for ensuring that
the relevant authorities are informed of the need to make appropriate
administrative changes when such changes are required following a decision by
the Commission to amend the IPARD III programme.

(6) Each year, the IPARD Managing Authority shall draw up an action plan for
the intended operations under the Technical Assistance measure, which shall be
submitted to the IPARD III monitoring committee for agreement.

(7) The IPARD Managing Authority shall draw up an evaluation plan in
accordance with Article 56. It shall be submitted to the sectoral monitoring
committee as referred to in Article 53 not later than one year after the adoption
of the IPARD III programme by the Commission. It shall report to the IPARD III
monitoring committee and to the Commission on the progress made in
implementing this plan.



(8) The IPARD Managing Authority shall draw up a coherent plan of visibility and
communication activities in accordance with Article 24 and shall consult and
inform the Commission, having taken advice from the sectoral monitoring
committee. The plan shall in particular show the initiatives taken and those to be
taken, with regard to informing the general public about the role played by the
Union in the IPARD III programme and its results.

(9) When a part of its tasks is delegated to another body, the IPARD Managing
Authority shall retain full responsibility for the management and implementation
of those tasks in accordance with the principle of sound financial management.

Clause 6b IPA Rural Development (IPARD) Agency

(1) The IPARD Agency shall be allocated the functions and responsibilities to be
further detailed in the sectoral agreement.

In accordance with Article 10(1), it shall also be responsible for:

(@) providing a confirmation to the Managing Authority on the controllability and
verifiability of the measures in the IPARD III programme;

(b) making calls for applications and publicising terms and conditions for
eligibility with prior agreement with the Managing Authority on the issues raised
in Clauses 6a(3)(c) and 8(2)(c);

(c) selecting the projects to be implemented;

(d) laying down contractual obligations in writing between the IPARD Agency and
the recipients, including information on possible sanctions in the event of non-
compliance with those obligations and, where necessary, the issue of approval to
commence work. The IPARD Agency may continue to contract or enter into
commitments under this Agreement for a specific measure up to the date when
the Republic of Serbia starts to contract or to enter into commitments for this
measure under any successor IPARD III programme;

(e) follow-up action to ensure progress of projects being implemented;
(f) reporting on progress of measures being implemented against indicators;

(g) ensuring that the recipient is made aware of the Union’s contribution to the
project;

(h) ensuring irregularity reporting at national level;

(i) ensuring that the NAO, the Management Structure and the IPARD Managing
Authority receive all information necessary for them to perform their tasks;

(j) ensuring compliance with the obligations concerning publicity referred to in
Article 23.

(2) In respect of investments in infrastructure projects of a type that would
normally be expected to generate substantial net revenue, the IPARD Agency
shall assess, prior to entering into contractual arrangements with a potential



recipient, whether the project is of this type. Where it can be concluded that it
is, the IPARD Agency shall ensure that the public aid from all sources does not
exceed 50% of total costs related to the project and considered as eligible for
Union co-financing.

(3) The IPARD Agency shall ensure that for any project under the IPARD III
programme the accumulation of public aid granted from all sources does not
exceed the maximum ceilings for public expenditure.

Clause 7 The Intermediate Body for policy management (IBPM)

(1) Where designated, the Intermediate Body for policy management shall
support the Managing Authority in all matters for which it is responsible in the
system of government or administration of the IPA III beneficiary.

(2) Where designated, the Intermediate Body for policy management shall
provide technical expertise to the programming, implementation, management
and control of the programme. In this context, the Intermediate Body for policy
management shall:

(@) propose operations for financing and draft programming documents;

(b) prepare technical documentation necessary for launching calls for tender and
calls for proposals and assist in preparation of replies to requests for
clarification;

(c) nominate voting members of evaluation committees;

(d) set up a team of experts, or support the Managing Authority in setting up
such a team, to absorb outputs of the actions and contracts under
implementation;

(e) monitor technical aspects of actions and contracts;

(f) confirm that the contracted services have been provided, supplies have been
delivered and installed, works have been finalised and actions have been carried
out;

(g) perform any other task or support any other request which depends on
technical expertise of the Intermediate Body for policy management.

Clause 8 The Intermediate Body for financial management (IBFM)

(1) In co-operation with other structures and authorities, the Intermediate Body
for financial management shall:

(@) ensure that the activities are proposed for funding in accordance with the
procedures and criteria applicable to the programme, action, call for tender and
call for proposals;

(b) perform monitoring at contract level, including administrative, financial,
technical and physical aspects of contract execution;



(c) verify that the payments to recipients comply with the Union and IPA III
beneficiary law, programme requirements and contract conditions;

(2) The Intermediate Body for financial management shall autonomously
perform the following tasks:

(a) manage procurement procedures, grant award procedures and other
contracting procedures, in accordance with Article 18, 19 and 22;

(b) ensure that the activities are selected for funding in accordance with the
procedures and criteria applicable to the programme, action, call for tender and
call for proposals;

(c) conclude contracts and addenda;

(d) authorise payments to the recipients of IPA III assistance;
(e) authorise recoveries from the recipients of IPA III assistance.
Clause 9 The Audit Authority (AA)

(1) The IPA III beneficiary shall provide for the Audit Authority, which shall be a
public entity functionally independent from the structures and authorities
referred to in Article 10(1), points (a) to (d). The Audit Authority shall enjoy
necessary financial autonomy.

(2) The head of the Audit Authority shall possess adequate competence,
knowledge and experience in the field of audit to carry out the required tasks.

(2) Audit work done by the Audit Authority shall be carried out in accordance
with internationally accepted audit standards. It shall include systems audits,
audits on operations and audits of accounts.

(3) By the end of November each year, the Audit Authority shall provide the
Commission, with a copy to the NAO, an audit strategy based on a risk
assessment, in accordance with the model set out in Annex G. The audit strategy
shall cover the three following financial years and shall be updated annually.
Further specific requirements for the audit strategy may be set out in the
sectoral or financing agreements.

(4) The Commission may provide further guidance on the methodology for the
audit work, reports and opinions.

(5) The Audit Authority shall comply with reporting requirements laid down in
Article 63.

ANNEX B
INTERNAL CONTROL FRAMEWORK

The components, principles and characteristics of the IPA III internal
control framework in indirect management by beneficiary countries

I. CONTROL ENVIRONMENT



The control environment is the set of standards of conduct, processes, and
structures that provide the basis for carrying out internal control across an
organisation®, The senior management!® set the tone at the top for the
importance of internal control, including expected standards of conduct.

1. The organisation demonstrates a commitment to integrity and ethical
values.

Characteristics:

1.1. Tone at the top. All management levels respect integrity and ethical values
in their instructions, actions and behaviour.

1.2. Standards of conduct. The integrity and ethical values are set out in
standards of conduct and understood at all levels of the organisation, as well as
by outsourced service providers and beneficiaries.

1.3. Alignment with standards. Processes are in place to assess whether
individuals and entities are aligned with the standards of conduct and to address
deviations in a timely manner.

2. The senior management exercises oversight of the development and
performance of internal control.

Characteristics:

2.1. The senior management oversees the governance, risk management and
internal control practices and takes overall responsibility for management at
lower levels. This happens through the use of appropriate working arrangements
and communication channels.

2.2. Each manager oversees the internal control systems within their entity.
Each manager oversees the development and performance of internal control.
They are supported in this task by internal control coordinators.

2.3. Each senior manager provides a declaration of assurance on the appropriate
allocation of resources and their use for their intended purpose and in
accordance with the principles of sound financial management, as well as on the
adequacy of the control procedures in place.

2.4. The internal control coordinators play a key role by coordinating the
preparation of the declarations of assurance.

18 In this Annex organisation means the whole system established in a
beneficiary country for management and control of IPA III.

19 In this Annex senior management comprises the NAO and the heads of
Managing Authority.

3. Management establishes structures, reporting lines, and appropriate
authorities and responsibilities in the pursuit of objectives.



Characteristics:

3.1. Management Structures are comprehensive. The design and implementation
of management and supervision structures cover all policies, programmes and
activities. They cover all expenditure types, delivery mechanisms and entities in
charge of budget implementation to support the achievement of policy,
operational and control objectives.

3.2. Authorities and responsibilities. Senior managers, as appropriate, delegate
authority and use appropriate processes and technology to assign responsibility
and segregate duties as necessary at the various levels of the organisation.

3.3. Reporting lines. Senior managers design and evaluate reporting lines within
entities to enable the execution of authority, fulfilment of responsibilities, and
flow of information.

4. The organisation demonstrates a commitment to attract, develop, and
retain competent individuals in alignment with objectives.

Characteristics:

4.1. Competence framework. Entities define the competences necessary to
support the achievement of objectives and regularly evaluate them across the
organisation, taking action to address shortcomings where necessary.

4.2. Professional development. Entities provide the training and coaching needed
to attract, develop, and retain a sufficient number of competent staff.

4.3. Mobility. Entities plan staff mobility to strike the right balance between
continuity and renewal.

4.4. Succession planning and deputising arrangements for operational activities
and financial transactions are in place to ensure continuity of operations.

5. The organisation holds individuals accountable for their internal
control responsibilities in the pursuit of objectives.

Characteristics:

5.1. Enforcing accountability. The organisation defines clear roles and
responsibilities and holds individuals accountable for the performance of internal
control responsibilities across the organisation and for the implementation of
corrective action as necessary.

5.2. Staff appraisal. Staff efficiency, abilities and conduct in the service are
assessed annually against expected standards of conduct and set objectives.
Cases of underperformance are appropriately addressed.

5.3. Staff promotion. Promotion is decided after consideration of the
comparative merits of eligible staff taking into account, in particular, their
appraisal reports.

II. RISK ASSESSMENT



Risk assessment is a dynamic and iterative process for identifying and assessing
risks, which could affect the achievement of objectives, and for determining how
such risks should be managed.

6. The organisation specifies objectives with sufficient clarity to enable
the identification and assessment of risks relating to objectives.

Characteristics:

6.1. Mission. The entities have up-to-date mission statements that are aligned
across all hierarchical levels, down to the tasks and objectives assigned to
individual staff members. Mission statements are aligned with the entities’
responsibilities and the policy objectives.

6.2. Objectives are set at every level. The entities’ objectives are clearly set and
updated when necessary (e.g. significant changes in priorities, activities or the
organigram). They are consistently filtered down to the various levels of the
organisation, and are communicated and understood by management and staff.

6.3. Objectives are set for the most significant activities. Objectives?® and
indicators?! cover the entity’s most significant activities contributing to the
delivery of priorities as well as operational management.

6.4. Objectives form the basis for committing resources. Management uses the
objectives set as a basis for allocating available resources as needed to achieve
policy, operational and financial performance goals.

6.5. Financial reporting objectives. Financial reporting objectives are consistent
with the accounting principles required by the Commission.

6.6. Non-financial reporting objectives. Non-financial reporting provides
management with accurate and complete information needed to manage the
organisation at all levels.

6.7. Risk tolerance and materiality. When setting objectives, management
defines the acceptable levels of variation relative to their achievement (tolerance
for risk) as well as the appropriate level of materiality for reporting purposes,
taking into account cost-effectiveness.

6.8. Monitoring. Setting objectives and performance indicators make it possible
to monitor progress towards their achievement.

7. The organisation identifies risks to the achievement of its objectives
and analyses risks as a basis for determining how the risks should be
managed.

Characteristics:

7.1. Risk identification. Each entity identifies and assesses risks at various
organisational levels, analysing internal and external factors. Management and
staff are involved in the process at the appropriate level.



7.2. Risk assessment. The entity estimates the significance of the risks identified
and determines how to respond to significant risks considering how each one
should be managed and whether to accept, avoid, reduce or share the risk. The
intensity of mitigating controls is proportional to the significance of the risk.

7.3. Risk identification and risk assessment are integrated into the annual
planning and are regularly monitored.

8. The organisation considers the potential for fraud in assessing risks
to the achievement of objectives.

Characteristics:

8.1. Risk of fraud. The risk identification and assessment procedures (see
principle 7) consider possible incentives, pressures, opportunities and attitudes
which may lead to any type of fraud, notably fraudulent reporting, loss of assets,
disclosure of sensitive information and corruption.

8.2. Anti-fraud strategy. The organisation as a whole and each entity set up and
implement measures to counter fraud and any illegal activities affecting the
financial interests of the EU. They do this by putting in place a sound anti-fraud
strategy to improve the prevention, detection and conditions for investigating
fraud, and to set out reparation and deterrence measures, with proportionate
and dissuasive sanctions.

9. The organisation identifies and assesses changes that could
significantly impact the internal control system.

Characteristics:

9.1. Assess changes. The risk identification process considers changes in the
internal and external environment, in policies and operational priorities, as well
as in management’s attitude towards the internal control system.

III. CONTROL ACTIVITIES

Control activities ensure the mitigation of risks related to the achievement of
policy, operational and internal control objectives. They are performed at all
levels of the organisation, at various stages of business processes, and across
the technology environment. They may be preventive or detective and
encompass a range of manual and automated activities as well as segregation of
duties.

20 Objectives must be SMART.
21 Indicators must be RACER.

10. The organisation selects and develops control activities that
contribute to the mitigation of risks to the achievement of objectives to
acceptable levels.



Characteristics:

10.1. Control activities are performed to mitigate the identified risks. They are
tailored to the specific activities and risks of each entity and their intensity is
proportional to the underlying risks.

10.2. Control activities are integrated in a control strategy. The control strategy
includes a variety of checks, including supervision arrangements, and where
appropriate, should include a balance of approaches to mitigate risks,
considering manual and automated controls, and preventive and detective
controls.

10.3. Segregation of duties. When putting in place control measures,
management considers whether duties are correctly divided between staff
members to reduce risks of error and inappropriate or fraudulent actions.

10.4. Business continuity plans based on a business impact analysis are in place,
up-to-date and used by trained staff to ensure that the organisation is able to
continue working to the extent possible in case of a major disruption. Where
necessary, business continuity plans must include coordinated and agreed
disaster recovery plans for time-sensitive supporting infrastructure (e.g. IT
systems).

11. The organisation selects and develops general control activities over
technology to support the achievement of objectives.

Characteristics:

11.1. Control over technology. In order to ensure that technology used in
business processes, including automated controls, is reliable, and taking into
account the overall corporate processes, entities select and develop control
activities over the acquisition, development and maintenance of technology and
related infrastructure.

11.2. Security of IT systems. Entities apply appropriate controls to ensure the
security of the IT systems of which they are the system owners. They do so in
accordance with the IT security governance principles, in particular as regards
data protection, professional secrecy, availability, confidentiality and integrity.

12. The organisation deploys control activities through corporate
policies that establish what is expected and in procedures that put
policies into action.

Characteristics:

12.1. Appropriate control procedures ensure that objectives are achieved. The
control procedures assign responsibility for control activities to the entity or
individual responsible for the risk in question. The staff member(s) put in charge
perform the control activities in a timely manner and with due diligence, taking
corrective action where needed. Management periodically reassesses the control
procedures to ensure that they remain relevant.



12.2. Exception reporting is one of the management tools used to draw
conclusions about the effectiveness of internal control and the changes needed
in the internal control system. A system is in place to ensure that all instances of
overriding controls or deviations from established processes and procedures are
documented in exception reports. All instances must be justified and approved
before action is taken, and logged centrally.

12.3. The impact assessment and evaluation of expenditure programmes,
legislation and other non-spending activities are performed in accordance with
legal requirements and best practices, to assess the performance of EU
interventions and analyse options and related impacts on new initiatives.

IV. INFORMATION AND COMMUNICATION

Information is necessary for the organisation to carry out internal control and to
support the achievement of objectives. There is external and internal
communication. External communication provides the public and stakeholders
with information on the organisation’s objectives and actions. Internal
communication provides staff with the information it needs to achieve its
objectives and to carry out day-to-day controls.

13. The organisation obtains or generates and uses relevant quality
information to support the functioning of internal control.

Characteristics:

13.1. Information and document management. Entities identify the information
required to support the functioning of the internal control system and the
achievement of objectives. Information systems process relevant data, captured
from both internal and external sources, to obtain the required and expected
quality information, in compliance with applicable security, document
management and data protection rules. This information is produced in a timely
manner, and is reliable, current, accurate, complete, accessible, protected,
verifiable, filed and preserved. It is shared within the organisation in line with
prevailing guidelines.

14. The organisation internally communicates information, including
objectives and responsibilities for internal control, necessary to support
the functioning of internal control.

Characteristics:

14.1. Internal communication. The entities communicate internally about their
objectives, challenges, actions taken and results achieved, including but not
limited to the objectives and responsibilities of internal control.

14.2. Separate communication lines, such as whistleblowing hotlines, are in
place at organisation level to ensure information flow when normal channels are
ineffective.



15. The organisation communicates with external parties about matters
affecting the functioning of internal control.

Characteristics:

15.1. External communication. All entities ensure that their external
communication is consistent and relevant to the audience being targeted. The
organisation establishes clear responsibilities to align entities’ communication
activities with the organisation’s priorities and narrative.

15.2. Communication on internal control. The organisation communicates with
external parties on the functioning of the components of internal control.
Relevant and timely information is communicated externally, taking into account
the timing, audience, and nature of the communication, as well as legal,
regulatory, and fiduciary requirements.

V. MONITORING ACTIVITIES

Continuous and specific assessments are used to ascertain whether each of the
five components of internal control is present and functioning. Continuous
assessments, built into business processes at different levels of the organisation,
provide timely information on any deficiencies. Findings are assessed and
deficiencies are communicated and corrected in a timely manner, with serious
matters reported as appropriate.

16. The organisation selects, develops, and performs ongoing or specific
assessments to ascertain whether the components of internal control
are present and functioning.

Characteristics:

16.1. Continuous and specific assessments. The entities continuously monitor
the performance of the internal control system with tools that make it possible
to identify internal control deficiencies, register and assess the results of
controls, and control deviations and exceptions. Ongoing assessments are built
into business processes and adjusted to changing conditions. In addition, when
necessary, the entities carry out specific assessments and internal audit, taking
into account changes in the control environment.

16.2. Sufficient knowledge and information. Staff performing ongoing or specific
assessments has sufficient knowledge and information to do this, specifically on
the scope and completeness of the results of controls, control deviations and
exceptions.

16.3. Risk-based and periodical assessments. The entities vary the scope and
frequency of specific assessments and internal audit depending on the identified
risks. Specific assessments and internal audit are performed periodically to
provide objective feedback.



17. The organisation assesses and communicates internal control
deficiencies in a timely manner to those parties responsible for taking
corrective action, including senior management.

Characteristics:

17.1. Deficiencies. With the support of internal control coordinators, the
managers consider the results of the assessments of how the internal control
system is functioning within the entity. Deficiencies are communicated to
management and to the entities responsible for taking corrective action.

The term ‘internal control deficiency’ means a shortcoming in a component or
components and relevant principle(s) that reduces the likelihood of an entity
achieving its objectives. There is a major deficiency in the internal control
system if management determines that a component and one or more relevant
principles are not present or functioning or that components are not working
together. When a major deficiency exists, the manager cannot conclude that it
has met the requirements of an effective system of internal control. To classify
the severity of internal control deficiencies, management has to use judgment
based on relevant criteria contained in regulations, rules or external standards.

17.2. Remedial action. Corrective action is taken in a timely manner by the staff
member(s) in charge of the processes concerned, under the supervision of their
management. With the support of the internal control coordinator, each manager
monitors and takes responsibility for the timely implementation of corrective
action.

ANNEX C
Model for the management declaration

I, the undersigned (name, first name, title or function), National Authorising
Officer (NAQO) of (IPA III beneficiary) for the programme (name of the
programme)

based on the implementation of the (name of programme) during the financial
year ended 31 December (year) (except where otherwise provided for in a
sectoral agreement or a financing agreement), based on my own judgment and
on all information available to me, including the results from management
verifications, and from audits in relation to the expenditure included in the
annual accounts, annual financial reports and statements for the financial year

(year),

and taking into account my obligations under the financial framework
partnership agreement between the European Commission and [IPA III
Beneficiary] on the Arrangements for Implementation of Union Financial
Assistance to [IPA III Beneficiary] under the Instrument for Pre-accession
Assistance (IPA III) dated [date],

hereby declare that:



- the information in the annual accounts, annual financial reports or statements
is properly presented, complete and accurate,

- the expenditure entered in the annual accounts, annual financial reports or
statements complies with applicable law and was used for its intended purpose,

- the management and control system put in place for the programme gives the
necessary guarantees concerning the legality and regularity of the underlying
transactions.

I confirm that irregularities identified in the audit and control reports in relation
to the financial year have been appropriately treated in the annual accounts,
annual financial reports and statements.

I also confirm that expenditure which is subject to an ongoing assessment of its
legality and regularity has been excluded from the annual accounts, annual
financial reports and statements pending conclusion of the assessment, for
possible inclusion in a payment application in a subsequent financial year.

Adequate follow-up was given to deficiencies in the management and control
system reported in those reports or follow-up is on-going as regards the
following required remedial actions: (Indicate which remedial actions are still on-
going, at the date of signing the declaration).

I also confirm that effective and proportionate anti-fraud measures are in place
and that these take account of the risks identified in that respect.

Finally, I confirm that I am not aware of any undisclosed reputational matter
related to the implementation of the programme.

[Reservations section to be included wherever it is deemed required.]

(Place and date of issue)

Signature
(Name, first name, title or function)
ANNEX D

Model annual audit activity report!

addressed to

- the European Commission

- the Government of (IPA III beneficiary)

- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of (IPA III beneficiary) and
- copy to the National Authorising Officer (NAQO) of (IPA III beneficiary)

1. INTRODUCTION



1.1 Identification of the Audit Authority and other bodies that have been
involved in preparation of the report.

1.2 Reference period (i.e. the financial year and the 12 months period from 1
July ... (year) to 30 June ... (year), except where otherwise provided for in a
sectoral agreement or a financing agreement) and the scope of the audits
(including the costs recognised declared to the Commission for the period
concerned).

1.3 Identification of the programme/action(s)/sector(s) covered by the report
and of its/their Managing Authority and Intermediate Bodies.

1.4 Description of the steps taken to prepare the report and to draw the audit
opinion.

2. SIGNIFICANT CHANGES IN MANAGEMENT AND CONTROL SYSTEMS

2.1 Details of any major changes in the management and control systems and
confirmation of its compliance with Article 8 of Commission Implementing
Regulation (EU) 2021/2236 based on the audit work carried out by the Audit
Authority.

2.2 The dates from which these changes apply, the dates of notification of the
changes to the Audit Authority, as well as the impact of these changes on the
audit work are to be indicated.

3. CHANGES TO THE AUDIT STRATEGY

3.1 Details of any changes made to the audit strategy and related explanations.
In particular, indicate any change to the sampling method used for the audit of
operations (see Section 5).

3.2 The Audit Authority differentiates between the changes made at a late stage,
which do not affect the work done during the reference period and the changes
made during the reference period, that affect the audit work and results.

Only the changes compared to the previous version of the audit strategy are
included.

4. SYSTEMS AUDITS

4.1 Details of the authorities/bodies that have carried out systems audits,
including the Audit Authority itself.

4.2 Summary table of the audits carried out, with the indication of the
authorities/bodies audited, the assessment of the key requirements for each
authority/body, issues covered? and a comparison to the audit planning. The
summary includes the programme (reference/title), the authority/body that has
carried out the system audit, the date of the audit, the scope of audit including
scope limitations and the authorities/bodies audited. Horizontal thematic audits
are also reported in this Section.



1 Pursuant to Article 63(2) of the financial framework partnership agreement

2 The issues should correspond to the ones indicated in the audit strategy (but
not exclusively), such as quality of management verifications, including in
relation to the respect of public procurement rules, State aid rules,
environmental requirements, equal opportunities, implementation of financial
instruments, the effectiveness of IT systems, reporting of withdrawals and
recoveries, the implementation of fraud risk assessment; the reliability of data
relating to indicators and milestones and on the progress of the programme in

achieving its objectives.
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3 Indication of the bodies that have carried out the system audit, including the
Audit Authority itself.

4 Date of audit fieldwork.

5 Authorities audited, horizontal thematic audited, scope limitations, ...

4.3 Description of the basis for the audits carried out, including a reference to
the audit strategy applicable and more particularly to the risk assessment
methodology and the results that led to establishing the audit plan for system
audits. If the risk assessment has been updated, this should be described in
section 3 above covering the changes in the audit strategy.

4.4 Description of the main findings and conclusions drawn from systems audits,
including audits targeted at specific thematic areas.




4.5 Indications as to whether any problems identified were considered to be of a
systemic character, details of the measures taken, including a quantification of
the irregular expenditure and any related financial adjustments/corrections
made.

4.6 Information on the follow up of audit recommendations from systems audits
from previous years.

4.7 Description (where applicable) of specific deficiencies related to the
management of financial instruments, detected during systems audits and of the
follow-up given by the IPA III beneficiary to remedy these shortcomings.

4.8 Level of assurance obtained following the systems audits (low/average/high)
and justification.

5. AUDITS OF OPERATIONS

5.1 Identification of the authorities/bodies that carried out the audits of
operations, including the Audit Authority.

5.2 Description of the sampling methodology applied and information as to
whether the methodology is in accordance with the audit strategy.

5.3 Indication of the sampling parameters and other information for statistical or
non-statistical sampling procedures, the underlying calculations for sample
selection (in a format permitting an understanding of the basic steps taken, in
accordance with the specific sampling method used) and explanation of the
professional judgement applied.

The information should include: materiality level, confidence level, sampling
unit, expected error rate, sampling interval, standard deviation, population
value, population size, sample size and information on stratification.

5.4 Reconciliation between the costs recognised declared to the Commission for
the 12 months period and the population from which the random sample was
drawn. Reconciling items include negative items where financial
adjustments/corrections have been made, as well as differences between
amounts declared in euro and amounts in IPA III beneficiary currency, where
relevant.

5.5 Where there are negative items, confirmation that they have been treated as
a separate population. Analysis of the principal results of the audits of these
units, namely focusing on verifying whether the amounts correspond to the
decisions to apply financial adjustments/ corrections (taken by the IPA III
beneficiary or by the Commission) and reconcile with the amounts included in
the accounts as withdrawn and recovered / to be recovered.

5.6 Where a non-statistical sampling method is used, specify the reasons for
using the method, the percentage of sampling units/costs recognised covered by
audits, the steps taken to ensure randomness of the sample bearing in mind that
the sample has to be representative.



In addition, define the steps taken to ensure a sufficient size of the sample
enabling the Audit Authority to draw up a valid audit opinion. A total (projected)
error rate is also calculated where non-statistical sampling method has been
used.

5.7 Summary table (see Section 9), broken down where applicable by
programme, indicating the costs recognised and payments made declared to the
Commission, the costs recognised audited and the errors identified.

Information relating to the random sample is distinguished from that related to
other samples if applicable (e.g. risk-based complementary samples).

5.8 Analysis of the main findings of the audits of operations, describing:
a) the number of sampling units audited, the respective amount;

b) the amount and type of error by sampling unit®;

c) total errors’;

d) the nature of the errors found?®:

e) root causes, corrective measures proposed, including those intending to
improve the management and control system and the impact on the audit
opinion.

5.9 Details of the total error rate® and residual error ratet®. Indication of the
upper limit of the error rate (where applicable).

Indication of the stratum total and residual error rates!!, corresponding
deficiencies, irregular amounts and the impact on the audit opinion.

The underlying calculations for total error rate and residual error rate, in a
format permitting an understanding of the basic steps taken, in accordance with
the specific sampling method used.

5.10 Comparison of the total error rate and the residual error rate with the
materiality level of 2%, in order to ascertain if the population is materially
misstated and the impact on the audit opinion.

5.11 Details of any financial adjustments/corrections relating to the 12 months
period implemented before submitting the annual financial reports or
statements/annual accounts to the Commission, as a consequence of the audits
of operations, including flat rate or extrapolated adjustments/corrections.

5.12 Details of whether any problems identified were considered to be systemic
in nature, and the measures taken, including a quantification of the irregular
costs recognised and any related financial adjustments/corrections.

5.13 Information on the follow-up of audits of operations carried out in previous
years, in particular on serious deficiencies of systemic nature. Revision of
previously reported residual error rates, as a result of all subsequent corrective
actions.



5.14 Information on the results of the audit of the complementary (e.g. risk
based) sample, if any.

5.15 Description (where applicable) of specific deficiencies or irregularities
related to financial instruments. Where applicable, indication of the sample error
rate concerning the audited financial instruments.

5.16 Conclusions drawn from the results of the audits with regard to the
effectiveness of the management and control system.

6. AUDITS OF THE ANNUAL FINANCIAL REPORTS OR
STATEMENTS/ANNUAL ACCOUNTS

6.1 Indication of the authorities/bodies that have carried out audits of the annual
financial reports or statements/annual accounts.

6 Random, systemic, anomalous.

7 ‘Total errors’ means the sum of the projected random errors and, if applicable,
systemic errors and uncorrected anomalous errors

8 For instance: eligibility, public procurement, state aid
9 ‘Total error rate’ means total errors divided by the population.

10 ‘Residual error rate’ means the total errors less the financial adjustments
applied by the IPA III beneficiary (referred to in Section 5.11), divided by the
population.

11 The stratum error rates are to be disclosed where stratification was applied,
covering sub-populations with similar characteristics, high-value items,
programmes (in the case of grouping programmes, etc.

6.2 Description of audit approach used to verify that the annual financial reports
or statements/annual accounts are complete, accurate and true. This shall
include a reference to the audit work carried out in the context of systems
audits, audits of operations and additional verifications carried out on the annual
financial reports or statements/annual accounts.

6.3 Conclusions drawn from the audits in relation to the completeness, accuracy
and veracity of the annual financial reports or statements/annual accounts,
including an indication on the financial adjustments/corrections made and
reflected in the annual financial reports or statements/annual accounts as a
follow-up of these conclusions.

6.4 Indication of whether any problems identified were considered to be
systemic in nature, and the measures taken.

7. OTHER INFORMATION



7.1 Audit Authority’s assessment of the cases of suspicions of fraud detected in
the context of their audits (and of the cases reported by other national or Union
bodies and related to operations audited by the Audit Authority), together with

the measures taken. Information on number of cases, gravity, and the amounts
affected, if known.

7.2 Subsequent events occurred after the end of the 12 months period and
before the transmission of the annual audit activity report to the Commission
and considered when establishing the level of assurance and opinion by the
Audit Authority.

7.3 Any other information that the Audit Authority considers relevant and
important to communicate to the Commission, in particular to justify the audit
opinion.

8. OVERALL LEVEL OF ASSURANCE

8.1 Indication of the overall level of assurance on the proper functioning of the
management and control system, and an explanation on how the level was
obtained from the combination of the results of the systems audits and audits of
operations. Where relevant, the Audit Authority shall take also account of the
results of other national or Union audit work carried out.

8.2 Assessment of any mitigating actions not linked to financial
adjustments/corrections that were implemented, financial
adjustments/corrections implemented and an assessment of the need for any
additional corrective measures, both from the perspective of improvements of
the management and control systems and of the impact on the Union budget.



9. TABLE FOR DECLARED COSTS RECOGNISED, PAYMENTS MADE AND AUDITS OF OPERATIONS

A B < D E F G H I J K L M
Programme | Paymanis Costs Costs Tota Murmbar Armnount of | Total | Adjustments | Residual | Other amount of | Toal ocosts | Total costs
(referanca/ made recognisad recognised in | number of | of irragular enror implamanted | 1otal cosls irregular recognizad recogniged
title) dedared o | declared lo | reference 1o | unils in | sampling | cosls rate? asaresullol | 2ror recognised | cosls declared te | audiled
the the the 12 | the units for | recognisad the foal | rate auditad® recognised | the curnulatively
Commission | Gommissian | months population | the in random error rate in  other | Commisson
far the 12 | far the 12 | period randam sample 0515 cumulatively
months months audited  for sample recognissd
periad periad ! the  random audited
sample
Aol i % A

! Column 'B’ shall refer to the population from which the random sample was drawn i.e. total amount of costs recognised declared to the Commission for 1he 12 months period
from 1 July (year} to 30 June (year) except where otherwise provided for in a secloral agreement or a financing agreement. Where applicable, explanations shall be provided in
Section 5.4.

? The lofal error 1ale is calculaled belore any finandal adjustments are applied in relation to the audited sample or the populalion from which the random sample was drawn.
‘Where the random sample covers more than one programme, the fotal error rate (calculated) presented in column ‘G’ concerns the whole population. Where siratification is
used, further information by stratum shall be provided in Section 5.6.

A Column *J' shall refer {o the cosls recognised audited in the context of a complementary sample.

4 Amount of costs recognised audited (in case sub-sampling is applied only the ameunt of costs recognised sffectively audited, shall be included in this column).

= Percentage of cost recognised audited in relation to the population.

ANNEX E

Model annual audit opinion?
addressed to
- the European Commission
- the Government of (IPA III beneficiary)
- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of (IPA III beneficiary) and
- copy to the National Authorising Officer (NAQO) of (IPA III bengeficiary)
INTRODUCTION

I, the undersigned, head of the Audit Authority of (IPA III beneficiary),
independent in the sense of Clause 9(1) of Annex A to the financial framework
partnership agreement have audited:

(i) the completeness, accuracy and veracity of the annual financial reports or
statements and the underlying annual accounts for the financial year (year),

(ii) the legality and regularity of the expenditure, declared by the NAO to the
Commission, for the 12 months period from 1 July ... (year) to 30 June ... (year),
except where otherwise provided for in a sectoral agreement or a financing
agreement,




(iii) the functioning of the management and control systems, and verified the
management declaration with reference to the financial year (year),

in relation to the programme .............. [reference/title of programme] (‘the
programme’), in order to issue an audit opinion in accordance with Article 63 (1)
of the financial framework partnership agreement.

RESPONSIBILITIES OF THE NATIONAL AUTHORISING OFFICER

The NAO according to Clause 4(2) of Annex A to the financial framework
partnership agreement, is responsible for setting up and functioning of the IPA
ITI management and control system in the IPA III beneficiary.

In addition, the NAO, supported by the Accounting Body is responsible to
confirm completeness, accuracy and veracity of the financial reports or
statements and the underlying accounts submitted to the Commission as
required in Article 61(5) of the financial framework partnership agreement.

Moreover, in accordance with Clause 4(1) of Annex A to the financial framework
partnership agreement the NAO bears the overall responsibility for legality and
regularity of expenditure.

RESPONSIBILITIES OF THE AUDIT AUTHORITY

As established by Article 63(1) of the financial framework partnership
agreement, my responsibility is to independently express an opinion on the
completeness, accuracy and veracity of the annual financial reports or
statements and the underlying annual accounts, whether the expenditure
declared to the Commission are legal and regular, and whether the management
and control systems put in place function properly.

My responsibility is also to include in the opinion a statement as to whether the
audit work puts in doubt the assertions made in the management declaration.

The audits in respect of the programme were carried out in accordance with the
audit strategy and complied with internationally accepted audit standards. Those
standards require that the Audit Authority complies with ethical requirements,
plans and performs the audit work in order to obtain reasonable assurance for
the purpose of the audit opinion.

An audit involves performing procedures to obtain sufficient and appropriate
evidence to support the opinion set out below. The procedures performed
depend on the auditor’s professional judgement, including assessing the risk of
material non-compliance, whether due to fraud or error. The audit procedures
performed are those that I believe to be appropriate in the circumstances.

1 Pursuant to Article 63(1) of the financial framework partnership agreement



I believe that the audit evidence gathered is sufficient and appropriate to provide
the basis for my opinion, [in case there is any scope limitation:] except those
which are mentioned in section ‘Scope limitation’.

The summary of the main findings drawn from the audits in respect of the
programme are reported in the attached annual audit activity report in
accordance with Article 63(2) of the financial framework partnership agreement.

SCOPE LIMITATION

Either

There were no limitations on the audit scope.

Or

The audit scope was limited by the following factors:
(a) ...

(b) ...

(c) ....

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting
documentation, cases under legal proceedings, and estimate under section
‘Qualified opinion’, the amounts of expenditure and the Union contribution
affected and the impact of the scope limitation on the audit opinion. Further
explanations in this regard shall be provided in the annual audit activity report,
as appropriate.]

OPINION

Either

(Unqualified opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:

- the annual financial reports or statements/annual accounts give a true and fair
view,

- the expenditure declared to the Commission are legal and regular,
- the management and control systems put in place function properly.

The audit work carried out does not put in doubt the assertions made in the
management declaration.

Or
(Qualified opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:



- the annual financial reports or statements/annual accounts give a true and fair
view [where the qualification applies to the annual financial reports or
statements/annual accounts, the following text is added] except for the following
aspects: ....oceveeeeeeeeennn .

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ......
[amount in EUR and %] of the total expenditure included in the annual financial
reports or statements/annual accounts. The Community contribution affected is
thus ... [amount in EUR].

- the expenditure declared to the Commission are legal and regular [where the
qualification applies to the legality and regularity, the following text is added]
except for the following aspects: ... .

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ......
[amount in EUR and %] of the total expenditure declared. The Community
contribution affected is thus ... [amount in EUR].

- the management and control systems put in place function properly [where
the qualification applies to the management and control systems, the following
text is added] except for the following aspects?: ........cccccvveiieiiececce e

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ......
[amount in EUR and %] of the total expenditure declared. The Community
contribution affected is thus ... [amount in EUR].

2 In case the management and control system are affected, the body or bodies
and the aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or
did not function properly shall be identified in the opinion, except where this
information is already clearly disclosed in the annual audit activity report and the
opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such
information is disclosed.

The audit work carried out does not put/puts [delete as appropriate] in doubt
the assertions made in the management declaration.

[Where the audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration, the Audit Authority shall disclose in this paragraph the
aspects leading to this conclusion.]

Oor
(Adverse opinion)
In my opinion, and based on the audit work performed:

- the annual financial reports or statements/annual accounts give/do not give
[delete as appropriate] a true and fair view; and/or



- the expenditure declared to the Commission are/are not [delete as
appropriate] legal and regular; and/or

- the management and control systems put in place function/do not function
[delete as appropriate] properly.

This adverse opinion is based on the following aspects:

- in relation to material matters related to the annual financial reports or
statements/annual accounts: .........ccccoceiiiiiiee e

and/or [delete as appropriate]

- in relation to material matters related to the legality and regularity of the
expenditure declared to the CommIisSIiON: .......coocvieeiiiiiiiiiice e

and/or [delete as appropriate]

- in relation to material matters related to the functioning of the management
and control systems? ........c..cceeiee e

The audit work carried out puts in doubt the assertions made in the
management declaration for the following aspects: .......ccccceeeeet

[The Audit Authority may also include emphasis of matter, not affecting its
opinion, as established by internationally accepted auditing standards. A
disclaimer of opinion can be envisaged in exceptional cases®.]

Date:

Signature:

3 In case the management and control system are affected, the body or bodies
and the aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or
did not function properly shall be identified in the opinion, except where this
information is already clearly disclosed in the annual audit activity report and the
opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such
information is disclosed.

4 These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors
outside the remit of the Audit Authority.

ANNEX F
Model audit opinion on the final statement of expenditure!
addressed to

- the European Commission



- the Government of (IPA III beneficiary)

- copy to the National IPA Coordinator (NIPAC) of (IPA III beneficiary) and
- copy to the National Authorising Officer (NAQO) of (IPA III beneficiary)
INTRODUCTION

I, the undersigned, head of the Audit Authority of (IPA III beneficiary),
functionally independent in the sense of Clause 9(1) of Annex A to financial
framework partnership agreement, have carried out an audit on the final
statement of expenditure for the programme (reference/title), drawn-up under
the responsibility of the NAO in accordance with Article 61 (4) of the financial
framework partnership agreement, in order to issue an audit opinion in
accordance with Article 63 (4) of the financial framework partnership agreement.

1 Pursuant to Article 63(4) of the financial framework partnership agreement

The audit was carried out in accordance with internationally accepted audit
standards ....... [quote the standards followed].

I believe that the audit work carried out provides a reasonable basis for my
opinion.

AUDIT SCOPE

The audit in respect of the programme was carried out in accordance with the
audit strategy and reported in the attached final audit activity report under
Article 63(5) of the financial framework partnership agreement.

Either

There were no limitations on the audit scope.

Or

The audit scope was limited by the following factors:
(a) ...

(b) ...

(€) ...

[Indicate any limitation on the audit scope, for example any lack of supporting
documentation, cases under legal proceedings, and estimate under section
‘Qualified opinion’, the amounts of expenditure and the Union contribution
affected and the impact of the scope limitation on the audit opinion. Further
explanations in this regard shall be provided in the final audit activity report, as
appropriate].

OPINION



Either
(Unqualified opinion)
In my opinion, and based on the audit work performed:

- the expenditure included in the final statement of expenditure and in the final
request for payment is legal and regular,

- the final request for payment is valid,

- the financial information presented is accurate.

Or

(Qualified opinion)

In my opinion, and based on the audit work performed:

- the expenditure included in the final statement of expenditure and in the final
request for payment is legal and regular,

- the final request for payment is valid,
- the financial information presented is accurate
except for the following aspects?: ........ccocoveveviiiicvicecnennes

The impact of the qualification is limited [or significant] and corresponds to ......
[amount in EUR and %] of the total expenditure included in the final statement
of expenditure and the final request for payment. The Community contribution
affected is thus ... [amount in EUR].

Oor
(Adverse opinion)
In my opinion, and based on the audit work performed:

- the expenditure included in the final statement of expenditure and in the final
request for payment is not legal and regular, and/or

- the final request for payment is not valid, and/or
- the financial information presented is not accurate.
This adverse opinion is based on the following aspects?: ..........

[The Audit Authority may also include emphasis of matter, not affecting its
opinion, as established by internationally accepted auditing standards. A
disclaimer of opinion can be foreseen in exceptional cases®.]

2 In case the management and control systems are affected, the body or bodies
and the aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or
did not function properly shall be identified in the opinion, except where this



information is already clearly disclosed in the final audit activity report and the
opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such
information is disclosed.

3 In case the management and control systems are affected, the body or bodies
and the aspect(s) of their systems that did not comply with requirements and/or
did not function properly shall be identified in the opinion, except where this
information is already clearly disclosed in the final audit activity report and the
opinion paragraph refers to the specific section(s) of this report where such
information is disclosed.

4 These exceptional cases should be related to unforeseeable, external factors
outside the remit of the Audit Authority.

Date:

Signature:

ANNEX G
Model audit strategy?
1. INTRODUCTION

1.1 Identification of the programme(s)? (reference/title) and period covered by
the audit strategy.

1.2 Identification of the Audit Authority responsible for drawing up, monitoring
and updating the audit strategy and of any other bodies that have contributed to
this document.

1.3 Reference to the status of the Audit Authority and the body in which it is
located.

1.4 Reference to the mission statement, audit charter or national legislation
(where applicable) setting out the functions and responsibilities of the Audit
Authority and other bodies carrying out audits under its responsibility.

1.5 Confirmation by the Audit Authority that the bodies carrying out audits have
the requisite functional and organisational independence

2. RISK ASSESSMENT
2.1 Explanation of the risk assessment method followed including:

- an indication of the risk factors taken into account including those for the
thematic areas indicated under Section 3.2.2,

- risk scoring used,



- the extent to which the results of previous audits of the bodies and systems
have been taken into account.

2.2 Internal procedures for updating the risk assessment.
2.3 Identification of the controls at three levels:
- the first level of controls exercised by the IPA administrative structures,

- the second level of controls exercised on the one hand, through the internal
control system and on the other hand, through the internal audit function,

- the high level monitoring, exercised through the assurance function by the
NAO.

3. METHODOLOGY
3.1. Overview

3.1.1 Reference to the internationally accepted audit standards that the Audit
Authority will apply for its audit work.

3.1.2 Information on how the Audit Authority will obtain its assurance with
regard to programme(s) (description of main building blocks - types of audits
and their scope).

3.1.3 Indication of the procedures in place for drawing up the annual audit
activity report and audit opinion to be submitted to the Commission in
accordance with Article 63(1) and (2) of the financial framework partnership
agreement.

3.1.4 Reference to audit manuals or procedures and brief description of the main
steps of the audit work such as:

- planning of audits,
- performing audits and gathering evidence,

- evaluating evidence and forming conclusions, including the classification
treatment of the errors detected,

- reporting (including contradictory procedure with the auditee),

- follow-up processes,

- quality control arrangements for the work of the Audit Authority.
3.2 Systems audits:

3.2.1 Identification of the bodies/structures to be audited, as well as the
relevant key control elements in the context of systems audits.

Where applicable, reference to the audit body on which the Audit Authority relies
to perform these audits.



3.2.2 Indication of any systems audits targeted at specific thematic areas or
bodies, such as:

- quality of project selection and management verifications,

- quality and quantity of the administrative and on-the-spot management
verifications in respect of applicable law such as public procurement rules, State
aid rules, equal opportunities or environmental requirements,

1 Pursuant to Clause 9 (4) of Annex A to the financial framework partnership
agreement,

2 Indicate the programmes covered by a common management and control
system, in case a single audit strategy is prepared for several programmes.

- set-up and implementation of financial instruments at the level of the bodies
implementing financial instruments (where applicable),

- functioning and security of electronic systems, and their connection with the
Commission IT system(s);

- reliability of data relating to indicators, milestones and on the progress of the
programme in achieving its objectives;

- reporting of withdrawals and recoveries;

- implementation of effective and proportionate anti-fraud measures
underpinned by a fraud risk assessment.

3.3 Audits of operations:

3.3.1 Short description (with reference to internal document specifying) of the
sampling methodology to be used.

3.3.2 Where applicable, a description of the approach of non-statistical sampling
enabling the Audit Authority to draw up a valid audit opinion.

3.3.3 Description of other specific procedures in place for audits of operations,
namely related to the classification and treatment of the errors detected,
including suspected fraud (with reference to the audit manuals or procedures
where this matter is set out).

3.3.4 Specific aspects related to the audits of financial instruments, if applicable.
3.4 Audits of the annual financial reports or statements/annual accounts:

Description of the audit approach for the audit of the annual financial reports or
statements/annual accounts.

3.5 Verification of the management declaration

Description of the audit procedures involved in the verification of the assertions
in the management declaration, for purposes of the audit opinion.



4. AUDIT WORK PLANNED

4.1. Description and justification of the audit priorities and objectives in relation
to the next financial year and the two subsequent financial years, together with
an explanation of the linkage of the risk assessment results to the audit work
planned.

4.2. An indicative schedule of system audits, including audits targeted to specific
thematic areas and follow up of previous audit findings, in relation to the next
financial year and the two subsequent financial years, as follows:

20xx 20xx 20xx

Authorities/Bodie Programme Result of _ _ .

s or specific (reference/title Fisk Au.dlt . Au.dlt . Au_dlt .
thematic areas to assessmen | objectiv | objectiv | objectiv
be audited ) t e and e and e and

scope scope scope

5. RESOURCES
5.1 Organisation chart of the Audit Authority.

5.2 Indication of planned resources to be allocated in relation to the next year
and the two subsequent financial years (including information on any foreseen
outsourcing and its scope, where appropriate).

5.3 Indication of the qualifications and experience required for the staff
performing audits, and training requirements.

ANNEX H

Reporting on irregularities including fraud concerning the Instrument
for Pre-accession assistance (IPA III)

Clause 1 Definitions

For the purposes of the reporting of irregularities including fraud, the definitions
laid down in Article 51, on the protection of the financial interest of the Union,
shall apply.

Clause 2 Reporting of irregularities

(1) The IPA III beneficiary shall report any suspected fraud and other
irregularities including fraud, which have been the subject of a primary



administrative or judicial finding without delay to the Commission and keep the
latter informed of the progress of administrative and legal proceedings using,
when required, the dedicated Irregularity Management System (IMS).

Irregularities for an amount lower than EUR 300 in EU contribution and
irregularities which are detected and corrected by the IPA III beneficiary before
inclusion in a payment application submitted to the Commission shall not be
reported. This provision shall not apply to irregularities that give rise to the
initiation of administrative or judicial proceedings at national level in order to
establish the presence of fraud or other criminal offences.

In that report the IPA III beneficiary shall in all cases give details concerning the
following:

(a) The name and the number of the programme/action concerned;

(b) the identity of the natural and legal persons involved or of any other
participating entities and their role;

(c) the identification of the region or area where the operation has been carried
out using the appropriate information such as NUTS*® level;

(d) the provision(s) which have been infringed;

(e) the date and source of the first information leading to suspicion that an
irregularity has been committed;

(f) the practices employed in committing the irregularity;
(g) where appropriate, whether the practice gives rise to a suspicion of fraud;
(h) the manner in which the irregularity was discovered;

(i) where appropriate, the IPA III beneficiary and Member States and/or third
countries involved;

(j) the period during which, or the moment at which, the irregularity was
committed;

(k) the date on which the primary administrative or judicial finding on the
irregularity was established;

(1) the total amount of eligible expenditure specified by Union contribution, IPA
ITI beneficiary contribution and private contribution;

(m) the expenditure affected by the irregularity specified by Union contribution
and IPA III beneficiary contribution;

(n) the amount which would have been unduly paid had the irregularity not been
identified according to Union contribution and IPA III beneficiary contribution;

(o) the nature of the irregular expenditure;



(p) the suspension of payments, where applicable, and the possibility of
recovery;

(q) where applicable, the reasons for any abandonment of recovery procedures;
(r) where applicable, the complete OLAF case number.

(2) The IPA III beneficiary, when reporting to the Commission, in addition shall
inform the Member States or other IPA III beneficiaries concerned about any
irregularities discovered or supposed to have occurred, where it is feared that
they may have repercussions outside its territory.

(3) Where some of the information referred to in paragraph 1, and in particular
information concerning the practices employed in committing the irregularity and
the manner in which it was discovered, is not available or needs to be rectified,
the IPA III beneficiary shall supply the missing or correct information to the
Commission without delay.

(4) If IPA III beneficiary provisions provide for the confidentiality of
investigations, communication of the information shall be subject to the
authorisation of the competent tribunal or court.

48 Nomenclature of Territorial Units for Statistics
Clause 3 Information on penalties

(1) The IPA III beneficiary shall provide the Commission without delay, with
reference to any previous report made pursuant to Clause 2, with details
concerning the initiation, conclusion or abandonment of any procedures for
imposing administrative or criminal penalties related to the reported
irregularities as well as of the outcome of such procedures.

With regard to irregularities for which penalties have been imposed, the IPA III
beneficiary shall also indicate the following:

(a) whether the penalties are of an administrative or a criminal nature;

(b) whether the penalties result from a breach of Union or the IPA III beneficiary
law;

(c) the provisions in which the penalties are laid down;
(d) whether fraud was established.

(2) At the written request of the Commission, the IPA III beneficiary shall
provide additional information in relation to a specific irregularity or group of
irregularities.

Clause 4 Electronic reporting via the Irregularity Management System (IMS)



The information referred to in Clauses 2 and 3 shall be sent in the English
language, by electronic means, using the Irregularity Management System (IMS)
established by the Commission for this purpose.

Clause 5 Use of information

The Commission may use any information of a general or operational nature
communicated by IPA III beneficiaries under these provisions to perform risk
analyses and may, on the basis of the information obtained, produce reports and
develop systems serving to identify risks more effectively.

Clause 6 Use of the euro

The euro shall be used as currency for reporting of irregularities. The IPA III
beneficiary shall convert the amounts of expenditure incurred in its own currency
into euro. Those amounts shall be converted into euro using the monthly
accounting exchange rate of the Commission in the month during which the
expenditure was registered in the accounts of the Accounting Body, Intermediate
Bodies for financial management and the IPARD Agency of the programmes
concerned. The exchange rate shall be published electronically by the
Commission each month.

Where the amounts relate to expenditure registered in the accounts of the IPA
ITI beneficiary authority during a period of more than one month, the exchange
rate in the month during which expenditure was last registered may be used.
Where the expenditure has not been registered in the accounts of the IPA III
beneficiary authority, the most recent accounting exchange rate published
electronically by the Commission shall be used.

Clause 7 Protection of personal data

(1) The IPA III beneficiaries and the Commission shall take all necessary
measures to prevent any unauthorised disclosure of, or access to, the
information referred to in Clauses 2 and 3.

(2) The information referred to in Clauses 2 and 3may not be sent to persons
other than those in the IPA III beneficiary or within the Union’s institutions,
agencies, offices and bodies whose duties require that they have access to it,
unless the IPA III beneficiary supplying such information has expressly so
agreed.

(3) Any personal data included in the information referred to in Clauses 2 and 3
shall be processed only for the purpose specified in that provisions.
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Bnaana Penybnuke Cpbuje koja 3actyna Penybnuky Cpbujy, y narbeM TeKCTy
~KopuncHuk UMA III"”

C Apyre crpaHe,
n 3ajeaHo, (y gasbeM Tekcty: ,CrpaHe”)
C 0631poM Ha TO:

(1) na Ypenba (EY) 2021/1529 EBponckor napnaMeHTa un Caseta! (y garbem
TekcTy ,Ypeanba o UMA III”) ycnoctas/ba npaBHU OCHOB 3a MpyXare
dunHaHcmjcke noMohu KOpMCHULMMA KOju cy HaBeaeHu y AHekcy I Ypeabe o UMA
III (y pareem Tekcty: ,KopucHuum UMMA III7).

(2) na Ypenba o UMA III numa 3a umb aa noapxun KopucHuke UMA III y ycBajarby
N cnpoBohery NOAUTUYKNX, UHCTUTYLMNOHANHWNX, NPaBHUX, aAMUHUCTPATUBHUX,
couMjanHNX N eKOHOMCKMX pedopMn HEONXOAHUX Y npouecy ycknahuesama ca
BpeAHOCTUMaA YHMje n NocTeneHor ycarnawasara ca npasunamma, ctaHgapavma,
noinTUKama mn npakcama YHuje (,acquis”), y umrby CTulama YaaHCTBa y
EBponckoj yHujn, Tume gonpuHocehu nxoBoj ctabunHoctn, 6ezbeaHocTu n
npocnepuTeTy.

(3) na he ce y cknagy ca ynaHoM 9. ctas 1. Ypeabe o UMA III, Opesvak III Mnase
II Ypenbe (EY) 2021/9472 (y narbeM Tekcty ,Ypeaba o NDICI”) npuMerMBaTh Ha
Ypenby o WUMA III, ca nsysetkom unaHa 28, ctaB 1. Te Ypenbe.

(4) pna unan 130. Ypenbe (EY, Eypatom) 2018/1046 EBponckor napnameHTa 1
Caseta? (,®duHaHcuKjcka ypenba”) naje ocHoB KoMUCKjM Aa yCrOCTaBU OKBUPHU
cnopasyM o (OMHaHCMjCKOM NAapTHEPCTBY Ca NpaBuAnMa 3a AYyrOpo4YHy capaamy
Ca KOpUCHUUMMA.

(5) na je Komucuja 15. peuembpa 2021. rogmnHe ycsojuna Ypeaby Komucuje o
cnposohemy (EY) 2021/2236 o nocebHmnM npasBuninmMa 3a cnposohemwe Ypenbe
(EY) 2021/1529 EBponckor napnameHTta un CaBeTta KOjOM je yCcrnocTaB/beH
NHCTpyMeHT 3a npeTtnpuctynHy nomoh (UMA III)?4, (y nasbeMm TekcTy ,Ypeaba o
cnposohery UMA III") koja yTBphyje Baxehe oapenbe o ynpasrbary 1
KOHTpONW.

CMNOPA3YMEJIE CY CE KAKO CJIEAN:
OAEJbAK I OMNWITE OAPEABE
YnaH 1 Tymauemwe

(1) U3pa3un koju ce kopucte y osoMm CnopasyMmy nmajy, ocuM y cnydajy aa je y
oBoM CnopasyMmy n3punumTo gpyradmnje ogpeheHo, NCTo 3Havene Koje 1M je
aonerbeHo y Ypenbu o MHCTpyMeHTYy 3a cyceacTBO, pa3Boj n mehyHapoaHy
capaamy (y pa/beM TekcTy: Ypenba o NDICI), Ypenbu o UMA III n Ypenbu o
cnposohery UMA III.



(2) No3uBarba Ha oBaj cnopasyM npeacTaB/bajy Nno3mBarba Ha Cnopa3syMm ca
n3MeHaMma, AonyHaMa Uan 3aMeHaMa HheroBux oapeabu Koje ce Mory ycBojuTw,
OCVM Y CNyyajy Aa je 0BUM CropasyMoOM U3pUUNTO Apyradunje oapeheHo.

(3) Hacnosu y osom Criopa3syMy Hemajy npaBHW 3HA4yaj U He yTUUY Ha Heroso
TyMayeme.

YnaH 2 lennMnuHO HeBa)kehe ogpen6be n HeHaMepHe nNpa3HUHe

Ako Heka oapenba osor CnopasyMa noctaHe Hesaxeha nnm ako osaj Cnopasym
caAp>Xn HeHaMepHe MNpasHMHe, TO HeEMa yTuuaja Ha BaXewe Apyrux oapenbu
oBor Cnopasyma. CtpaHe he eBeHTyanHy HeBaxehy oapenby 3ameHnTn Bakehom
oapenbom koja je HajnpubnuxHuja cBpcrM M HaMmeHW oapenaba Hepaxehe
oapenbe. CtpaHe he MONyHUTM CBaKy €BEHTyasIHy HEHAMEPHY NpPa3HUHY
oapenbom koja y Hajeehoj Mepu oarosapa CBPCU M HAMeHM OBOI cnopa3syMma Yy
carnacHoctu ca Ypeabom o UMA III n Ypenbom o cnposohewy UMA III.

1 Ypenba (EY) 2021/1529 EBponckor napnameHTta n Caseta og 15. centembpa
2021. rogmHe o ycnoctas/batby NHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMMA III)
(Cn n 330, 20.9.2021, cTp. 1).

2 Ypepnba (EY) 2021/947 Esponckor napnameHTa n CaseTta oa 9. jyHa 2021.
rogvHe o ycrnocrtas/bamwy NHCTpyMeHTa 3a CyceAcTBO, pa3Boj n MehyHapoaHy
capaary - nobanHa EBpona, KojuM ce Mewa M CTaB/ba BaH cHare Oanyka 6p.
446/2014/EY EBponckor napnameHTa n CaBeTa u CTaB/bajy BaH cHare Ypenba
(EY) 2017/1601 EBponckor napnameHta n Caseta u Ypeaba Caseta (E3,
Eypatom) 6p. 480/2009 (CJ1J1 209, 14.6.2021, ctp 1).

3 Ypenba (EY, Eypatom) 2018/1046 EBponckor napnameHta n Caseta og 18.
jyna 2018. rognHe o MHaHCUJCKMM NpaBuanMMa Koja ce npuMerbyjy Ha onwTu
byLeT YHuje KojoM ce Menajy Ypenbe (EY) 6p. 1296/2013, (EY) 6p. 1301/2013,
(EY) 6p. 1303/2013, (EY) 6p. 1304/2013, (EY) 6p. 1309/2013, (EY) 6pP.
1316/2013, (EY) 6p. 223/2014, (EY) 6p. 283/2014 n Opanyka 6p. 541/2014/EY n
CTaB/ba BaH cHare Ypeaba (EY, Eypatom) 6p. 966/2012 (CJ1 /1 193, 30.7.2018,
cTp. 1).

4 Ypepba Komucmje o cnposohemy (EY) 2021/2236 o nocebHmnM npasuinmMa 3a
cnposoheme Ypenbe (EY) 2021/1529 Esponckor napnameHta n Caseta o
ycrnocTtas/baky MIHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA III), CJ1 J1 450/10,
16.12.2021, cTtp. 10.

Ynan 3 fledpuHunuymnje
3a noTtpebe osor Crnopa3syma npumersnahe ce cnegehe gedbmHuymnje:

(@) ,MporpamMm” npeacras/ba roguwby UK BULLErOAMLW WM aKUWMOHM N1aH Unm
Mepy Kako je npeasuheHo yunaHom 9. Ypenbe o UMA III n oapenbama lNornasesmba
ITI Hacnosa II Ypea6e o NDICI;



(6) ,KopucHuk UMA III” npeacrtas/ba jeaHOr 04 KOPUCHUKA HaBeAeHUX y AHeKcy
I Ypenbe (EY) 2021/1529 o UNA III;

(B) ,CekTopcku cnopasyMm” npeacraB/ba Cnopa3yM 3aksbydeH nsmehy Komumcuje m
kopucHuka WUMA III koju perynuwe cnposohere KoHKpeTHOr nporpama WMA III,
TUMe WTo yTBphyje npasmna n npouenype Koje Tpeba NpUMEHUTU Y KOHKPETHOM
CNy4ajy, a Koja HUCY cacTaBHU Ae0 OBOr Cnopa3yMa Kao HU PUHAHCU]CKNX
cropasyma;

(r) ,®uMHaHcKjckn cnopasyMm” npeacras/ba rogmwHbn UK BULWEroAULLH U
crnopasym 3aksbyyeH namehy Komucmje n kopucHuka UMA III y unmwy
cnposohera puHaHcmjcke nomohu y oksupy UMA III;

(n) ,Opran” npeacraBsba jaBHU cybjekT nnmn Teno kopucHuka UMA III nnum
Ap>XaBe YlaHuLe Ha LeHTpasHOM, permoHanHoOM Un NIOKaIHOM HUBOY;

(h) ,Benukun npojekat” npeacraBs/ba NpojekaT Koju ce cacTtoju o4 HM3a paaoBa,
aKTUBHOCTM WM ycnyra Koje uMajy 3a uu/b nocTulare KOHaYHOr U HenogesbeHor
3apaTka npeunsHe eKOHOMCKe UK TeEXHUYKE npupoae, ca NpeunsHo
AedUHNCaHNM Ln/beBMMA N YMjN YKYMHWU TPOLIKOBM Npemallyjy npeamer
noaplike Koju je ytBpheH y pesieBaHTHOM CEKTOPCKOM UAU (PUHAHCUJCKOM
cnopasymy;

(e) ,Onpxusoct UMA III nomohn” o3HayaBa CTeneH y KojeM pe3yntaTtu Koju cy
OCTBapeHU 1 YMjeM nocTmsary je gonpuHena duHaHcmMjcka NnoMoh HacTas/bajy Aa
Tpajy nnn he ce HaCTaBUTU HAKOH LWITO Cce nepuoj cnposohera akumje 3aspLuu;

(x) ,Mpumanay” je kopucHuk 6ecnospatHe nomMohu (ykiby4dyjyhu v TBUHUHI

n3sohaya), ussohay y oKkBupy yroeopa o yciayrama, Habasuu nam pagosmma,
KOPUCHWK Y OKBUPY NporpaMa npekorpaHuyHe capajHe, yroBopHa cTpaHa y
OKBWpY crniopasyMma o0 AOMPUHOCY Y MHAMPEKTHOM yrnpassrbaky, Uin 6uno kKoje
PU3NYKO UM NPABHO NMLE Koje npuMa PUHaAHCKMjCKy nomoh;

(3) ,PunHaHcmjcka rognHa” npeacras/ba nepuog oa 1. jaHyapa ao 31. aeuembpa
jeaHe KOHKpEeTHe roamHe Kao WTo je aedUHMCaHOo y YnaHy 9. duHaHcumjcke
ypenbe.

YnaH 4 CBpxa n o6um

(1) Y unby npyxama noapwke kopucHuky UMA III y yceBajarwy n cnposohemny
MOSINTUYKUX, NHCTUTYLMOHANTHUX, NPaBHUX, aAMUHUCTPATUBHUX, APYLUTBEHUX U
€KOHOMCKMX pedopMn Koje Cy Ae0 NporpecuBHOr ycknahmeamwa ca Bpe4HOCTMMa,
npaBunvMma, CTaHgapavma, nonmTMkKaMa, U npakcama YHuvje y uusby 4iaHcTBa y
YHujn, CTpaHe cy carnacHe ga Crposoje aKTUBHOCTU Y OKBUPY TEMATCKUX
npuoputeta agedurHUCaHNX Y YynaHy 3. ctaB 3. n 4. n AHekcuma II n III Ypenbe o
NMNA III, n pa gonpuHoce nNoctTnlamwy cneumduyHuX uubesa AeUHNCAHUX Y
ynaHy 3. cTaB 2. npeameTHe Ypenbe.

(2) Nporpamn ce dpunHaHcMpajy n cnpoBoAe y cknaay ca nNpaBHUM,
AAMUHUCTPATUBHUM N TEXHUYKMM OKBMPOM KOjU je yCNOoCTaB/bEH OBMM



Cnopa3yMoM a agasbe pa3paheH CEKTOPCKUM uUnum GUHAHCUJCKUM CriopasyMmma y
cny4yajeBMMa Kapa Ccy AeTasbHuja npasuia notpebHa.

(3) Oapenbe koje cy yrBpheHe oM CriopasyMoOM NpuMemyjy ce Ha nporpaMe
dunHaHcmpaHe y okBupy UMA III y cknaay ca Ypeabom o UMA III.

(4) Oppenbe koje cy yrBpheHe oBuM Criopa3syMoM Hehe ce npuMernBaTu Ha
nporpaMe rnpekorpaHnyHe capagre nsMehy jeaHor nnm suwe kopmcHmnka UMA III
Cca jeAHOM WK BuLe ApXXaBa YlaHuua, Ha TpaHCHaUMOHanHe n MehypermoHanHe
nporpame capajHe UM Mepe Koje Cy yCrnocTaB/beHe U KOje ce cnpoBoje Ha
ocHoBy Ypenbe (EY) 2021/1059 EBponckor napnamenTta u Caseta® (,Interreg
Ypenba”), ocmm y cnyyajy Aa dUHAHCUMICKM Cropa3yM TOr KOHKPETHOr nporpama
ekcnanunTHo ynyhyje Ha oBaj Cnopa3syM uan HeKY 04, HeroBmx NocebHmnx
oapenbu.

5 Ypepnba (EY) 2021/1059 Esponckor napsiameHTta n Caseta o4 24. jyHa 2021.
roamHe o nocebHnm ogpenbama 3a unsb EBponcke TeputopujanHe capagke
(Interreg) nogpxaH og ctpaHe EBponckor ¢boHAa 3a permoHanHu pasBoj u
EeKCTepHUX MHCTpyMeHaTa dpuHaHcupama (CJ1 1 231, 30.6.2021, cTp. 94).

(5) AammnHucTpauunja kopucHuka UMA III cnposewhe cBe HeonxogHe KOpake Kako
6un ce onakwano cnposohere nporpama.

(6) OBaj Cnopa3yMm npuMemyje ce Ha CBe CeKTOpPCKe N pnHaHCMjcKe cnopasyMme
KOju cy 3aksbydeHun namehy CTtpaHa a Tudy ce npyxara puHaHcmjcke nomohu y
cknony Ypeanbe o UMA III.

Ynax 5 Onwtyn npuHuunm pmHaHcnjcke nomohm y okeupy UMNA III

(1) Nomoh koja je obesbeheHa y okBupy UMMA III he ce npyxaTtu y cknagy ca
OKBMPOM MONUTUKE npolunpena Kojy yTephyjy EBponcku caseT u Caset
MUHUCTapa, Kao u y3mmajyhmn y 063mp komyHukaunjy Kommncnje o Ctpaterujm
npowupera 1 M3BewTaje Koju Cy cacTaBHU Ae0 rogvwrer naketa npowuvpera
Komucuje, kao n penesaHTHe oanyke EBpornckor napsiaMeHTa.

(2) 3a puHaHcmjcky nomoh Kojy npyxa YHuja y okeupy UMMA III Baxe cnepeha
Hayena:

(@) nowToBaKe NpPUHLUMMNA KOXEPEHTHOCTM, KOMMNIEMEHTAapPHOCTN, KoopanHauuje,
KOHLUEeHTpauuje, BNacHULWTBA, NapTHEPCTBa U ,HEeHaHowWema wTeTte”;
ycknaheHocT ca byleTckmum Havennma ytepheHnm y dmnHaHcujckoj ypenbu;

(6) ycarnaweHocCT ca noaMTuKama YHuje 1 noApLiKoM NocTteneHoMm ycknahusamy
ca npaBHWUM TekoBMHaMma EY (acquis);

(B) kopucHuk UMA III he o6e3beantn oapxumsocTt UMA III nomohu;

(r) nomoh kopucHuuama UMA III he y3etn y 063mp nekumnje HaydeHe y ckiony
cnposohera NpeTxoaHUX MHCTpyMeHaTa 3a NpeTnpucTynHy nomoh;



(a) NNA III nomoh ce o6e36ehyje y napTHepcTBY ca kopucHukom UMA III Ha
OCHOBY nporpamckor okesupa UMA III, y3 ocurypame npnMeHe npuHumna
BnacHnwTBa kopucHuka WUMA III Hag nporpamMmupamem u crniposoherweM UMA III
nomohu;

(h) nomoh kopucHuuyama UMA III he ocurypatm KOHTUHYMUTET Ca CEKTOPCKUM
NPUCTYNOM KOju MMa 3a Un/b noBehare KOXepeHTHOCTM naMehy HaunoHanHux
cTpaTteruja, CeKToOpCKMX NOAUTUKA, pacnojesie pecypca n rnpakce noTpowme. Y
okBupy UMA III he ce HacTaBUT (POKYC Ha OCUTypaBakby KOXEPEHTHOCTU n3Mehy
CEeKTOPCKUX pedopMn U XOPU3OHTANHOI MJIaHMpama HauMoHanHe NosnTuKe,
npahera, n3BelwwTaBama U OKBUpPA yrnpaB/bakba jaBHUM BUHAHCUM]jaMa;

(e) apekBaTHa BmasbueocT UMA III nomohun he 6utn npoakTneBHo ob6esbeheHa u
NpPOMOBUCaAHa;

(>x) 6Mno KakBa ANCKpPMMUHALM]ja 3aCHOBaHa Ha Nosy, pacHOM UAN €THUYKOM
nopekny, BEPOMUCMNOBECTU UN YBEPEHY, NHBANUAUTETY, CTapoCTn Un
CeKcyaslHoj onpeae/beHOCTU Mopa 6UTKM cnpeyeHa TOKOM cripoBohera nomohu;

(3) nomoh he 6uTn NnaHMpaHa ca jaCHUM U NpPoOBEP/BUBUM LU/bEBMUMA, KOjU Tpeba
[a ce NoCTUrHy y gatom nepuogy. MNMocturHytn pesyntatm he 6utn npouereHun Ha
OCHOBY rnokasaTesba; 0BM nokasaTtesbu Tpeba ga 6yay peneBaHTHU, NnpuxeaheHu,
KpeanbunHu, nakm 3a npahere n pobycHu (eHrn. RACER), kao 1 cneumnduyHu,

MepsbUBU, OCTBAP/bUBU, PEATUCTUYHU U BPEMEHCKWN orpaHnyenun (eHrn. SMART);

(n) UMNA III nomoh he ce pa3nnkoBaTn N0 06UMY N UHTEH3UTETY Y 3aBUCHOCTU Of
yunHka kopucHuka WUMA III, nocebHo he 6uTtn y3eta y 063mp noceeheHoCT U
Hanpeaak y cnposohery pedopmun, kao n notpebama 3a NOAPLIKOM. Y NpOLEHMU
yumHka kopucHuka UMA III n ognyumsamy 0 nomohu koja he 6utn obesbeheHna,
nocebHa naxra he 6utn noceeheHa HanopuMa Koju ce ynaxy y obnactu
BflalaBUHe rnpaBa M OCHOBHMX MpaBa, AEMOKPATCKUX MHCTUTYyumMja un pedopme
jaBHe ynpase, Kao U y 061acTm eKOHOMCKOr pa3Boja U KOHKYPEHTHOCTU. Y
cfny4yajy 3HayajHor HasazoBaHba WKW CTasIHOI M30CTaHKa HanpeTka o4 CTpaHe
kKopucHuka WUMA III y oBuM obnactuma, Koje je oueHeHO Ha OCHOBY Mepema Yy
CKNony nokasaTesba U3 unaHa 7. ctas 5. Ypenbe o UMA III, 06UM N MHTEH3UTET
nomohu he ce npunaroAnT TOM YNHEHUYHOM CTakby.

(3) Npyxare nomohu UMA III 3aBuCKM o4 ucnymwaBara obasesa kopucHuka UMA
ITI ytBphHeHux oM CnopasyMoOM U CEKTOPCKUM U (PUHAHCU]CKMM CNOpasyMmMma,
aKko nx bype.

YnaH 6 Ynora HaumoHanHor UMNA koopavHaTopa

(1) KopucHuk UNA III nmenyje HaunonanHor UMA koopamHatopa (HUMAK) koju
he 6utn rnasHu naptHep KoMucmjn 3a cBeykKynaH npouec KoopanHauuje
nporpamMmupama, npahewa cnposohemwa, BpeaHoBara 1 nisewTtasara o UMA III
nomohu.

HWUMAK je ay>xaH aa:



(@) ocurypa nosesaHocT nsmehy kopuwhemwa UMA nomohun n onwTer npoueca
NnpUCTynama;

(6) obe3bean onwTy KoOpAMHALKN]Y NporpaMuparba, y cknaay ca unmbesmma u
TEMATCKMM npuopuTeTnuma nporpamckor oksmpa WUMA III, npaherwa cnposohema,
BpeaHoBame U u3selwTasare 0 UMA nomohu, ykibyuyjyhun koopanHauunjy yHyTap
aagMmHucTpaumje kopmcHmka UMA III kao n koopanHauujy ca aopyrum
AOHaTopuMa;

(B) koopanHupa ydewhe kopucHuka UMA III y peneBaHTHMUM nporpaMmma
npekorpaHnU4yHe capagwe n3 unaHa 64. ctas 2., Tadyaka (a) u (6), n rae je
moryhe, y TpaHCHauuOHanH1UM 1 MehypermoHanHuM nporpamMmmma capajke un3
ynaHa 64. ctaBa 2., Tauke (B). HAMAK Moxe genervpatu oBe KoopaunHaumoHe
Nnoc/ioBe KOOPANMHATOPY 3a TepUTOopujasiHy capaiky UM onepaTUBHO]j CTPYKTYpKU
YCMOCTaB/beHO] 3a ynpaB/bake NporpamMoM rnpekorpaHnyHe capagke, no
noTpeébu;

(r) HacToju pa ocurypa Aa aaMuHuUCTpaumja kopucHuka UMA III npeaysuMa cee
HeonxoAHe Kopake pajau ofliakwasawa criposohera CpoAHUX nporpama.

(2) HUMAK Mopa 6uUTK BUCOKO paHrnpaHu npeacrtaBHuUK Brage nnu apxasHe
ynpase kopucHuka WMA III, ca oarosapajyhum opnawhemuma.

(3) Ykonuko je EBponcka yHuja oTBOpuaa NpUCTyNHE NperoBope ca KOPUCHUKOM
WNMA III, HUMAK he 6uTK nocTaB/beH Ha BULLWM NOJIOXA]j Y HAUMOHANTHUM
CTPYKTypaMa 3a KoopAnHauujy NpucTynHMx nperosopa.

YnaH 7 Metopae cnpoBohemwa

(1) Nomoh kopucHuky UMA III 6uhe obesbeheHa, Kao WTO je HaBeAEeHO Y
dunHaHcmjckoj ypeabu no moaeny:

(@) avpekTHOr ynpas/bama 04 CTpaHe oferbewa Komucuje, ykbydyjyhu mbeHe
Kaapose y okBupy [lenerauuvja YHuje nnm npexko U3BpLIHMX areHuuja Kao WwTo je
AedurHMcaHo y unaHy 62. ctas 1. Tauka a). PnHaHcujcke ypenbe;

(6) MHAMpeEeKTHOr yrnpas/bakba, Npyn 4eMy KomMucuja nosepasa nocrnose
cnposohema byeta kopucHuky UMA III kao wTo je aedpuHUCaHOo y ynaHy 62.
ctae 1. Tauka (B) 1 (3), PnHaHcujcke ypenbe;

(B) HAMpPEKTHOr yrnpas/bara o4 cTpaHe cybjekaTa Koju HUCy KopucHuun UMA III
Kao WTo je aedunHMCaHo y ynaHy 62. ctas 1. Tauka B), noarauke (ii) go (viii),
®unHaHcmjcke ypenbe;

(r) AerbeHor ynpassbama ca Ap)KaBama YnaHuuama Kao WTo je aeduHUcaHo y
ynaHy 62 ctas 1., Tauka 6) OuHaHcmjcke ypenbe 3a nporpame npekorpaHnUyHe
capaame n nporpame TpaHCHauuoHanHe U MehypervoHasiHe capagHe 13 unaHa
64. ctaB 2), Tauke a) n B) osor Cnopasyma UM y MepamMa Koje ykbyuyjy Apxase
ynaHuue EBponcke yHuje 1 Koje ce cnpoBoAe y cknaay ca Interreg Ypen6om.

YnaH 8 ®MHAHCUjCKM criopasyMm



(1) Ykonuko ognyka o puHaHcmpaky To 3axTeBa, Komucumja n kopucHmk UMA II1
MOry Aa 3ak/byye PUHaHCUjCKM criopa3syM y okBupy osor OKBMPHOr cnopa3syMa o
(pnHAHCM]CKOM NAapTHEPCTBY Y CKiaay ca 4ynaHoM 5. Ypeanbe o cnposohery UMA
III.

(2) Ykonuko ce lNMporpamu cnpoBoge No MoAaeny MHAMPEKTHOr yrnpaB/bakba 04
cTpaHe kopucHuka UMA III, OkBupHM cnopasyM 0 PUHAHCUJCKOM NapTHEpPCTBY,
CEeKTOPCKM CNopasyM, YKOSIMKO NOCTOjU, U PUHAHCU]CKM cnopa3yM Mopajy 6utu
NOTNYHO ycknaheHu ca 4naHom 129., ynaHoMm 155. ctas 6. 1 unaHom 158.
duHaHcunjcke ypenbe.

(3) Y cnyyajy nporpama npekorpaHuyHe capagHe nsMmehy kopucHuka UMA 111,
noTnucyje ce jeanHcTBeH MUHAHCUCKN Cnopa3yM KOju ce 0AHOCU Ha KOHKpeTaH
nporpam namehy Kommcumje n cemnx kopucHmka UMA III.

(4) NpaBuna kKoja ce NnpuMeryjy y OKBUMpPY cnpoBohera nporpama
npekorpaHn4yHe capagwe naMehy jeaHe nnu Buwe gpxasa 4YnaHuua EBponcke
yHUje 1 jegHor unu suwe kopucHuka UMA III, 3a mehypernoHanHe,
TpaHCHauMoOHanHe 1 3a apyre mepe yTephyjy ce y puHaHCUMjCKOM cnopasyMy 3a
KOHKpEeTaH nporpaM rnpekorpaHMyHe capagHe Koju ce noTnucyje y cknagy ca
Interreg Ypen6om namehy kopucHuka UMA III, Komucuje n, rae je npumMmerneo,
ApXXaBe ynaHuue Koja je aoMmahuH YnpaB/baykKor opraHa Tor KOHKpeTHor
rnporpaMa rnpekorpaHuyHe capajhe.

(5) dnHaHcKujckm cnopasymm he cagpxatu npasuna Koja aajy npaso Komucumjn ga
obycTaBu pMHaAHCU]CKM Criopa3yM yKoNnko kopucHuk UMMA III npekpwmn obasesy
KOja ce OAHOCMK Ha MowToBaHe /bYACKUX NpaBa, AEMOKPATCKUX MpUHUMNa U
BNlalaBMHe npaBa Kao U Yy 036u/bHUjUM cnydajeBuMa kopynuuje, unun ako UMA III
KOpPUCHUK 6yae KpuB 3a Tewko npodecnoHanHo HefO0MYHO NOoHalake A0Ka3aHo
Ha 61no Koju onpaBAaH Ha4YUH.

(6) AKO He nocToju PUHAHCKMjCKM criopa3syM, npuMersnsahe ce npasuna
cagpxaHa y oBoM OKBMPHOM crniopa3yMy 0 (dMHAHCUJCKOM MapTHEPCTBY.

YnaH 9 CeKTOpCKM cnopa3yMu

(1) OBaj okBMpPHKU cnopa3yM 0 MPMHAHCUMJCKOM NMapTHEPCTBY Moxe 6UTK AonymeH
CEeKTOPCKUM cnopasymumma koju ytephyjy nocebHe oapenbe y Besm ca
ynpas/bameM n cnposoherem UMA III nomohun y nocebHmm obnactuma nonutuke
nnu nporpaMmmma.

(2) AopaTHu geTasbun Yy Be3n ca NporpaMmmma pypasnHor pa3soja buhe HaBeaeHu y
oarosapajyhum cekTopCckmMm cnopasymuma koju he, namehy ocranor, aedumHucatu
Mepe Ha OCHOBY Kojux he ce nomoh cnpoBoguTw.

(3) Y cnyyajeBmMa rae nocroje, CEKTOPCKU Cnopa3yMu KOju ce ogHOoCe Ha
KOHKpeTHY 06n1acT nonmMTuke uamn nporpam npuMemnyjy ce Ha cee pMHaHCHujcke
cnopasyMe 3ak/by4yeHe y OKBUpy Te obnactn nonmTmke uamn nporpama.



OAEJbAK II NPABUJIA NMHOAUPEKTHOT YNPABJbAHA O1 CTPAHE
KOPUCHUKA UMNA 111

NnoAOAE/bAK I CUCTEMMU YINPABJbAHBA N KOHTPOIJIE

YnaH 10 YcnocTraB/bambe CTPYKTypa v opraHa 3a MHAMPEKTHO ynpas/bambe
oA cTpaHe kopucHuka UMNA 111

(1) Y cnyyajy MHAMpEKTHOr ynpas/baka o4 CTpaHe kKopucHuka UMMA III,
KopucHuk UMA III ycnoctaB/ba cnegehe CTpykType v opraHu:

(a) HaunoHnanHuu UMA koopanHatop (HUMAK);
(6) HaunoHanHu cnyxb6eHunk 3a ogobpasare (HAO);

(B) Ynpasrbayuka CTpyKTypa Kojy ycnoctas/ba HaunoHanHu cnyxb6eHuk 3a
opobpasame (HAO), a unHe je Teno 3a noapwky HaunvoHanHoM cnyx6eHnKy 3a
opobpaBare U PauyHOBOACTBEHO TeNO;

(r) Ynpassbauku opraHu un lNocpegHuyka Ttena;
(8) PeBn3opcku opraH.

(2) KopucHuk UMA III gyxaH je na o6e3bean agekBaTHy noaeny HaaleXXHOCTU
n3mehy n yHyTap CTpyKTypa n opraHa 13 ctaBa 1. oBOr ynaHa.

(3) HAO Mopa 6UTKN BUCOKO paHrMpaHu npeacTaBHUK Brage win Ap>KaBHE yrpase
kopucHuka UMA III ca oarosapajyhum osnawherwunma.

(4) Ynpas/bayuku opraH CBakor rnporpama je o4roBopaH 3a LeNoKYynHo
ynpaB/bate Nporpamom.

(5) Ynpasmaukn opraH he yTBpauTn jeaHo nnan suwe MNMocpegHUYKMX Tena 3a
obaB/barbe nocnoBa GUHAHCUCKOr yrpaB/bakba KOHKPETHUM NPOrpamMom
(,MocpeaHnuka Tena 3a GUHAHCUICKO yrpaBbarbe”).

(6) NocnoBu rHaHCKjCKOr ynpas/barba buhe oaBojeHn o4 YnpaB/bauykor opraHa.
NocpeaHMYKO Teno 3a PUHaAHCUjCKO ynpaBibakbe CaMOCTasHO AOHOCU oAnyKe
dunHaHcmjcke npupoae y okeupy lporpama.

(7) Ynpas/bayuku opraH rnporpama Moxe ogpeauTtu jeAHO unu BuLle
NMocpeaoHU4ukMx Tena koja he 6utn oaroeopHa 3a obaBrbare 3a4aTaka Koju ce
TUYy ynpassbarba obnactmma nonmTukKe 3a Kojy Cy HagaNexXHU y CUCTeMy Braje
nnu agMmHucTpaumje kopucHuka UMA III (,MocpeaHnyka Tena 3a ynpas/bame
nonmTukom”).

(8) Y cnyuajy roamwmmnx nporpama puHaHcmpaHux y cknony UMA III:

(@) Ynpassbauku opraH he 6uTtn ycnocrtaes/beH y okBUpY KaHuenapuje HUMAK-a,
ca moryhuMm mn3yseTkoMm akumja umja je cepxa npunpema kopucHuka UMA III 3a
ancopboBame eBpOnCKMX CTPYKTYPHUX U MHBECTULMOHNX POHA0BA;

(6) Cy6jekTn oarosopHu 3a o6s1acTn NONUTUKE KOje noaprKaBa rogmtbn nporpam
6buhe oapeheHn Kao lNMocpegHmMyka Tena 3a ynpaBsbatbe NOJIMTUKOM.



(9) Y cnyyajy nporpama pypanHor pa3soja WUIMA III, ctpykType 13 ctaBa 1. Tauka
r) OBOr 4YfaHa yK/byu4yjy:

(@) Ynpassbauko Teno UMA 3a pypanHu passoj (MMAP/) koje he 6uTn jaBHO Teno
Koje aenyje Ha HauMoHa/IHOM HMUBOY, 3a4YXEHO 3a NpunpemMy u crnposoheme
akumja, ooabup Mepa 1 ocurypame HuxoBe BUASbMBOCTU, KOOpPAUHALUMW]Y,
BpeaHoBame, Npahewe U n3BelwTaBawke 0 akKUUju y NuTamy, Kao WTo je
npeasuheHo y AHekcy A unaHoM 6a. UMAP/ YnpaB/baykuM TenoM ynpasiba
BMCOKM 3BaHUYHUK Ca UCK/bYYMBUM OArOBOPHOCTUMA;

(6) NMAPA AreHumja, Koja obaBrba dyHKUM]e CIMYHE NpMpoAe Kao areHuunja 3a
nnahara y Ap)xaBama ynaHuuama, 3a4y>XeHa je 3a BMA/bMBOCT, ogabup
npojekarta, Kao u ogobpaBame, KOHTpoOAy n obpavyHe obasesa n niahara u
nucnnaTte, Kao WTo je npeasuheHo y AHekcy A, unaH 66.

YnaH 11 ®dyHKUMje M OArOBOPHOCTU CTPYKTYypa U opraHa

(1) CTpykTypama n opraHmma HaBegeHUM y ynaHy 10. 6uhe goaerseHe dyHKuUuuje
M 0ArOBOPHOCTM KaKo je HaBeneHo Yy AHeKcy A oBor cnopasyMma n y obaesesun cy
na 6yay ycknaheHun ca OKBMPOM MHTEpHe KOHTpose U3 AHekca b oBor cnopasyma.

(2) JoperbuBarbe cneymduyHux GyHKLMja u 04roBOPHOCTM MOXe BUTn
npeasnheHo CEKTOPCKUM Uan UHAHCUjCKUM cnopa3yMuMa M To y cKkiagy ca
OCHOBHUMM MPUCTYMNOM KOju je onpeaerbeH 3a goaeny gyHKuUMja n oa4roBOpHOCTU
Kako je npeasuheHo y AHeKcCy A oBOr criopasyma.

(3) Kaga je y cny4dajy MHAMPEKTHOr ynpaB/baka o4 cTpaHe kKopucHuka UMA II1
oapeheHuM nuunma unu cybjektTuma goaerbeHa oAroBOPHOCT 3@ aKTUBHOCT Y
BE3W ca ynpas/bareM, cnposBohereM, KOHTPOIOM, HaA30poM, nNpahereM,
BpeAHOBamEeM, U3BewTaBabeM UIN peBu3njoM akumja, kopmcHuk UMA III he
omMoryhutn Tum nuumma mnu cybjektnma obasrbarbe AYXHOCTU Y BE3U Ca TOM
oarosopHowhy. OBO yKk/byuyje, nocebHO, cnyyajeBe y KOjuMa He NOCTOjU 0AHOC
xunjepapxuje namehy Tmx nuua nnm cybjekarta u Tena Koju y4yecrBsyjy y
KOHKPEeTHOj akTnBHocTu. KopucHuk UMA III he TumMm nnymma nnum cybjektmma
06e36eanTtn onawheme 3a ycrnocraB/bame:

(@) dhopmanHmMx paaHMx AOroBopa y Be3n AeTasba Koju ce Tuyy npaBa u obasesa
KOHKPETHUX CTPYKTypa U OpraHa;

(6) oarosapajyher cucrtema 3a pa3MeHy UHgopMaumja namMehy mwpux m
3auHTepecoBaHuX Tena, ykbyuyjyhm osnawhemwe ga tpaxe nHdopmaumje m
npaBo NpPUCTyna AOKYMEHTUMa 1 0cobsby Ha TEpPEHY, YKOIMKO je HEOMNXOAHO;

(B) ctanpapaa koju Tpebajy 6utn ncnymweHun n npoueaypa koje tpeba
nowToBaTH.

noAOAEJ/bAK II NOCEBHE OAPEABE KOJE CE OAHOCE HA NOBEPABAHE
3AA0ATAKA Y BE3U CA CNMPOBOBEHEM BYLIETA KOPUCHUKY UMNA 111

YnaH 12 YcnosBu 3a noBepaBatbe 3ajaTaka y Be3u ca cnposoherweM
6yuyera kopucHuky UNA III



(1) 3akmbyuereM OuHaHcmjckor cnopasyma Komucuja nosepasa KopucHuky UMA
III 3apaTke cnpoBohera byueTa.

(2) Npunukom ynpasrbara cpeacreuma UMA III, kopucHuk UMA III nowTyje
Hayena oAroBOpHOr (PMHAHCUJCKOr yrnpaB/bakba, TPAHCMNAPEHTHOCTH,
HeaMCKpUMUHauuje un ocurypasa sunasbmsocT UMA III nomohu. KopucHuk UMA II1
obe3behyje HMBO 3aWwTUTE PUHAHCN]CKNX MHTEepeca EBporncke yHuje Koju je
jeaHaK HMBOY 3aWTuUTe PUHAHCMjCKMX MHTEpeca YHUje y cnydajeBnMa Kaaa
KoMmucunja ampektHo cnposoaun UMA III nomoh, yanmajyhu y 063mp nocebHo,
n3mehy ocranor:

(a) Mpupoay akumje;
(6) yk/byyeHe pUHaAHCHNjCKe pU3UKe;

(B) HMBO rapaHumja Koje NponUCTMYY U3 HUXOBUX CUCTEMA, NpaBuna u
npoueaypa, y3 Mepe Kkoje Kommncuja npeaysmma y unby Haa3opa v nogpLike y
cnposohery NoBepeHnX 3a4aTaka.

(3) Y unsby 3awTnute pUHAHCUjCKNX UHTepeca EBponcke yHuje, kopucHuk UMA III
he:

(@) ycnoctaBuTh 1 ocurypatn @yHKUMOHUCaHEe Ae/T0TBOPHOI N edrKacHOr
CUCTEMA MHTEPHE KOHTPOJe 3aCHOBAHOr Ha Hajbo/buM MehyHapoaHUM npakcama
n nocebHo omoryhaBajyhu cnpeyaBame, OTKpUBare, npujas/bnBare 1
ncnpas/bakbe HEMpPaBUIHOCTU U NpeBapa;

(6) KOPUCTUTU paYyHOBOACTBEHN CUCTEM KOjU NpaBOBPEMEHO MNpyXa TauyHe,
NOTNyHEe, aHaNUTU4Ke U noysgaHe noaaTke;

(B) ocurypaTtn aa CTpyKType v opraHu n3 uynaHa 10. ctaB 1., Ta4yaka oa (a) Ao
(r), noanexy He3aBMCHO]j eKCTepPHO]j peBM3njn Koja ce CNpoBOAM Y CKIady ca
mehyHapoaHo npuxBaheHMM CTaHAapAuMa peBusnje oa ctpaHe Pesmsopckor
opraHa Koje je pyHKUMOHaNHO He3aBUCHO 04 CTPYKTYpa M Tena Koja cy cybjekt
pesusuje;

(r) npumersmBaTn oarosapajyha npasuna n npoueaype 3a obesbehuBare
dunHaHcmpama Tpehum nmunma, ykbydyjyhu TpaHcnapeHTHe,
HeAMCKpUMUHATOpPHe, edmnKacHe n AesloTBOpHe npoueaype pesunsnje, npasunia 3a
noepahaj HenponncHo ucnnaheHnx cpeacrtasa v NpaBuia 3a UCK/bYYeEHE U3
npuctyna puHaHcmpamy;

(A) jaBHO 06jaBUTM agekBaTHe NoAaTKe O CBOjUM NpuMaoumMma, y CKiaay ca
ynaHoMm 23.;

(H) obe3beanTn 3aWITUTY NoaaTaka O JIMYHOCTM Yy cknaay ca Ypeabom (EY)
2018/1725 EBponckor napnameHTa n Caseta® n Ypenbom (EY) 2016/679
EBponckor napiamMeHTa n Caseta’.

(4) Y cnyyajy CyWTUHCKMX U3MEHA Y OKBUPY CUCTEMA, NpaBuia n npoueaypa
KopucHuka UMA III nnn y cknony npouenypa Koju ce o4HOCE Ha Nocsiose



ynpassbaka cpeacrtemma YHuje Koju cy nosepeHun KopucHmnky UMA III, KopncHuk
NMNA III o Tome obaBewTaBa Komucujy 6e3 oanararwa. Komncuja spun nperneq
dUHaAHCMjCKMX cnopa3yMa 3aKk/byyeHux ca kopucHukom UMA III kako 6um
ocurypana KOHTUHYMpPaHO Ucnykere 3axTeBa AedUHUCaHuX y cTaBy 3. OBOr
ynaHa.

YnaH 13 NMoBepaBame 3agaTtaka y Be3u ca cnpoBohemwem 6yuera

(1) Y nme kopucHuka UMA III, HAO je HagnexaH 3a nogHowerne Kommcnjn
3axTeBa 3a NoBepaBake 3ajaTaka y Be3u ca cnpoBoherem bylieta y okBupy
jartor nporpama.

(2) MNpe nogHowera 3axTeBa K3 ctasa 1. osor 4naHa, HAO ocurypaBa
MCNYHEHOCT yCNoBa U3 YnaHa 12. ctae 3. n AHekca b. HAO ce MoXe 0CNOHUTH
Ha pe3ynTaTte npeTxoaHe (ex ante) npoueHe cnpoBeAeHe y Be3n ca
noBepaBareM NOC/0Ba y cknagy ca Ypeabom (EY) 6p. 231/2014 Esponckor
napnameHTa u Caeta® (,Ypeaba o UMA II”) unu y cknaay ca paHujum
(dUHAHCM]CKNM Criopa3yMoM.

Kaga HAO Huje y MOryhHOCTM Aa ce OC/IOHM Ha npeTxoaHy (ex ante) npoueHy,
3axTeB NOTKper/byje peBU30PCKUM MULLIbEHEM O CTPYKTypaMa n opraHmma y
cknagy ca ynadom 10. ctas 1, Taukama og (a) ao (r), Koje npunpemMa eKkCTepHu
peBn30p, KOju je He3aBucaH o4 NOMeHYTUX CTPYKTypa n opraHa. PeBmnsopcko
MULW/bEHE 3aCHMBA Ce Ha NpoueHaMa CrnpoBejeHuM y cknaay ca mehyHapoaHo
npuxsaheHnM cTtaHaapavMa peBusuje.

(3) Mpe Hero WTO NOBEpPU 3a4aTKe KOju ce Tudy crnposohena byleta y okBupy
WNMA III nomohun, Komucuja pasmaTpa 3axTeB U3 cTaBa 1. 0BOr 4iaHa M BpLUK
npoBepy YyCnoCTaB/beEHUX CTPYKTypa U opraHa u3 ynaHa 10. u 3a noTpebe
npeTxoaHe (ex ante) npoueHe CXoAHO 4YnaHy 154. ctaB 4. ®uHaHcKujcke ypeabe,
npubaB/ba AoKa3e Aa Cy UCMYHEHWN 3axXTeBU AedUHUCaHU Yy YnaHy 12. cTtas 3.
osor Cnopa3yMa 1 3axteBu u3 AHekca b. OBaj npernen Moxe yK/by4uTu npoBepe
Ha nuuy Mmecta of ctpaHe Komucumje.

Y cBpXy noBepaBara 3ajaTtaka y Be3n ca crniposohemeM byLieta y oksupy UMA
ITI nomohun KopucHUKY, KOMUCHja ce MOXe OCNIOHUTU Ha pe3ynTtaTe npeTxogHe
(ex ante) npoueHe n3BpLUEHE Yy Be3M Ca NoBepaBakeM Yy cknaay ca Ypeabom o
NMA II nnn paHmnjum drHaHcMjckuM cnopasymuma. Ha 3axtes Komucuje,
KopucHuk UMA II1 goctass/ba AofaTHe AOKase y ciyyajy Aa Te npoueHe He
ncnyHwaBajy CBe 3axTeBe.

UYnaH 14 Mepe y cnyyajy HeycarnaweHocTy YnpaB/badke CTPYKType U
Ynpas/baukux opraHa m NocpeaHYKMX Tena ca 4naHoMm 12, crtas 2. u 3.
n AHekcomMm b

(1) NMowTo Komucuja nosepun 3agatke y Be3m ca cnposohewem bypeta, HAO
npaTtu Aa N CTPYKTypa M OpraHn Koju Cy yCroCTaB/beHU



6 Ypenba (EY) 2018/1725 EBponckor napnameHTa n Caseta oa 23. okTobpa
2018. roamHe o 3aWTUTN PU3NUKUX Nnua y norneny obpage NMYHMX nogataka o4
CTpaHe MHCTUTYUKja, Tena, KaHuenapuja v areHuunja YHuje, n o cnobogHom
KpeTary TakBMX NojaTaka, U CTaB/bakby BaH cHare Ypeabe (E3) 6p. 45/2001 un
Oanyke 6p. 1247/2002 (CJ1 1 295, 21.11.2018).

7 Ypenba (EY) 2016/679 oa 27. anpuna 2016. roagMHe 0 3aWTUTU PUBUUKUX
nnua y Be3n ca obpagoM NMYHMX nogataka n o cnobogHoM KpeTakby TUX
nogartaka, u ctaB/baky BaH cHare JupekTtuse 95/46/E3 (OnwTa ypeaba o
3awTnuTK nogataka) (CJ1J1 119, 4.5.2016).

8 Ypenba (EY) 6p. 231/2014 Esponckor napnamMeHTta n Caseta og 11. mapta
2014. rogmHe o ycnoctaB/bakby NHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMMA II)
(cnn?77,15. mapt 2014, ctp. 11)

y cknagy ca 4ynaHom 10. ctaBom 1., Taukama o4 a) A0 M) KOHTUHYUPAHO
NCNyHaBajy peneBaHTHe 3axTeBe aedunHUcaHe y unaHy 12. ctas 2. n 3. n AHeKcy
B. Y cnyyajy HeucnyrwaBara oBuX 3axTeBa, HAO he 6e3 oanarara ob6aBecTuTu
Komucunjy, y3 aoctasrbarbe Konuje gokymeHta n HAMAK-y u PeBU30pCcKOM
OopraHy, n npeayseTu agekBaTHe Mepe 3alTuUTe y Be3u Ca U3BPLUEHMM ncnnataMa
WM NoTNUcaHmM crnopasymmma. CBako Heuncnymwere 3axTeBa Tpeba aa ce Ha
oAarosapajyhm HauMH npukaxe y roavwbnuM n3jasama o yrnpassbakby M 3aXTeBMMa
3a NoBepaBake 334aTaka cnposohera byleTa.

(2) Mopen Tora, HAO he npeayseTn cBe HeonxoaHe Kopake Kako 6u obesbeamo
NMOHOBHO UCNYHEHE YCNOBa U3 CTaBa 1. OBOr ynaHa.

UYnaH 15 CycneH3unja nnm obycraBssbambe aenoBa ®UMHaHCHUjCcKor
crnopa3yMa Koju ce oqHOCe Ha noBepeHe 3aaaTke cnposohewa byyera

(1) Komucunja Hagrnega ycknaheHocT ca unaHoM 8. ctaB 5., unaHoM 12. ctaB 2. #
3., ynaHom 51. ctaB 1., unaHom 91. n AHekcom b, n moxe npenysetu
oarosapajyhe KopekTuBHE Mepe, yKiby4uyjyhu cycneHsnjy nam obycraBy aenosa
dunHaHcmjckor cnopasyma y 61Mn10 KOM TPEHYTKY, akKo Ce yC/I0BM BULLE He
ncnyHaBajy.

(2) Y cnyvajy na Komucumja cycnenayje nnm obycrasm genose dUHaAHCUCKOT
cnopa3yMa Koju ce ogHOCe Ha NnoBepeHe 3ajaTke cnposohemwa byleTa,
npuMemnyjy ce cnegehe ogpenbe:

(a) Komucuja Mmoxe npeknHyTu npeHoc cpeacraBa KopucHuky WUMA I1I;

(6) HoBe NpaBHe obaBe3e Koje KOHKpEeTHa CTPYKTypa M opraHu HakoH
obaBewTera 0 CyCrneH3nju M OKOH4Yary HanpaBe He cMaTpajy ce
npuxsat/bneum y oksmpy UIMA III nomohu;

(B) 6e3 3aanpama y buno koje gpyre pumHaHcmjcke Kopekunje, Kommncmja moxe
Aa u3BpwKn hUHAHCH]CKe KopeKumje Koje cy yTBpheHe y unaHy 43. y Be3u ca
TpaHcakuujama Ha Koje ce oapa3nsio NPeTxXo4AHO HenowToBake KOju ce ogHoce
Ha noBepaBare 3aJaTaka y Be3u ca cnposohemeM byLieTa.



(3) CekTOpCKMM Mn HGUHAHCUjCKMM CNOpa3yMoOM MOry ce YTBpAUTWU AoAaTHE
oapenbe koje ce ogHOCE Ha CyCcrneH3njy uam obycTaB/batbe AEN0Ba KOju ce TU4y
noBepeHMX NocnoBa 3a cnposohemne byLeTa.

OAEJbAK III NPABWUJIA O NPOrPAMUPAILY
YnaH 16 Mporpamuparbe nomohu

(1) NNA III nomoh ce cnpoBoan y cknaay ca 4ynaHoM 9. Ypenbe o UMA III u
Operckom III Mnase II Ypenbe o NDICI.

(2) NNA III nporpamun ce npunpeMajy y naptHepcTBy ca kopucHukoMm UMA III Ha
ocHoBy nporpamckor okesupa WUMA III kao wTo je ytBpheHo y unaHy 7. Ypeanbe o
NNA III, n y cknagy ca Hadyenuma m3 4ynaHa 5. lNporpamMu ce cactoje o akuMOHUX
AOKyMeHaTa Koju aeduHuy aeTasbe CBake of npeasuheHmnx akumja nogplike,
Kao WTo je ytBphHeHo y unaHy 9. ctaB 1. Ypeabe o UMA III. KopucHuk UMA III he
X NPUNPEMUTU Y YCKO] capaamun ca KOMUCMjOM, OCUM aKLUMOHUX AOKYMeHaTa 3a
BMLWE 3eMasba, Koje npunpema Komucmja y 61MCKMM KOHCyNnTauujama ca
KopucHuumma UMA III.

(3) Ocum 3a nporpame m3 ynaHa 16. ct. 5. n 7. n unaHa 69., nnn y cnyyajy ga je
Komuncuja oarosopHa 3a npunpemMy akuMoHUX AOKyMeHaTa, KopucHuk UMA III
npunpema CTpaTelKkn o4roBop M akUMOHa AOKYMEHTa Y CKIagy ca TEMaTCKUM
npuopuTeETMMA N Npouecom aedUHUCAHMM NporpaMckmuM okesmpom UMA III n
cMepHuuama Komucuje, yammajyhu y o63ump penesaHTHe cTpaTermje, ykbyudyjyhu
€BpOrCcKe MakpopernmoHanHe crpaTtermje v ctpaTteruje Koje ce ogHoce Ha MoOpcKe
6aceHe. HUMAK koopavHuWpa HauuMoHanHy agMUHUCTpaumjy U ocurypasa
AeTarbHe KoHcynTauuje ca Komucmjom TokoM npunpeme. HUMAK goctasrba
Komucumjn CrpaTelikn oaAroBop M akUMOHa AOKYMEHTa Y CK/aly Ca BPEMEHCKOM
AVNHAMWKOM rnporpamMmmpara 40oroBopeHom ca KoMmncujom.

(4) KopucHuun UNA III he o6e36eantn na peneBaHTHM OpraHu jaBHe ynpase u
oCTane 3anHTepecoBaHe CTpaHe, YK/by4dyjyhn ekoHOMCKe, coumjanHe n eKonoLlke
napTHepe, opraHusaunje UMBUAHOI ApYLITBaA U JI0OKasHe BnacTu, 6yay agekesaTHO
KOHCYNITOBaHM U aa nM je obezbeheH npaBoBpeMeHn NpUCTYN pesieBaHTHUM
WHpopmMaunjama ynme nM je omoryheHa cMucieHa ynora TOKOM uspage,
cnposohera u y npouecnma npahema nporpama.

(5) NMomoh UTMA III MOXxe ce CnpOBOAUTM KPO3 ONepaTUBHE NporpamMe Ha OCHOBY
peneBaHTHUX TeMaTCKUX npuoputeTa yTepheHnx nporpamckmm oksupom UMA III
n cMepHuuama Komucuje. Te nporpame Komucumja yceaja Ha OCHOBY aKLUMOHUX
JOKyMeHaTa Koje je npunpeMmno kKopmcHuk UMA III, y cknony KOHCyATaTUBHOI
npoueca ca Kommcujom.

CnpoBohere ce peanusyje y CKIony BMWErognLlikbmnx nporpamMa ca roaniibnuM
paTtama y cknagy ca 4naHom 30. ctas 3. Ypeabe o NDICI.

OnepatuBHM nporpamun he cagpxatu cBe nHdopMaumnje Koje ce 3axTeBajy cxoaHo
ynyTtctBuMa Komucuje, ykibydyjyhu namehy ocranor u:



(a) npoueHy cpeaHOpoOYHUX NoTpeba u unbeBa;
(6) npernepn KoHcynTauuja ca peneBaHTHMM 3aUHTEpPECOBaAHUM CTpaHaMma;
(B) onnc ogabpaHux cTpaTelwkux akunja;

(r) metasbHy duMHaHCKjcKy Tabeny Koja MHAMKATMBHO Aaje npuKa3s YKYnHor
M3HOCa AOMNMpUHOCa YHUje 3a CBaKy roauHy;

(a) npeanoxeHe MoganuTeTe 3a BpeAHOBake U npaherse;
() MHAMKATUBAH CNMCaK BENMKUX NMpojekaTta, ako ux uma;

(e) y cnyyajeBuMa rae je peneBaHTHO, ONMUC CTPYKTypa kKopucHuka UMA III n
oBnawhera 3a ynpas/bartbe U KOHTpoNy lMporpamomMm, y cknagy ca ynaHom 10. un
AHekcom A.

(6) Benunku npojekat n3 ynaHa 16. ctaB 5. Tauka h)) je npojekaTt umjn ykynaH
Tpowak npenasn nsHoc og 20.000.000 EUR.

Benuke npojekte kopucHuk UMA III nogHocn Komucmijn Ha oueHy. Oasyka o
(pMHaHCKpary BENMKUX NpojekaTa AOHOCK Ce Ha OCHOBY Aorosopa obe cTpaHe.

(7) WUNA III nomoh 3a pypanHu pa3ssoj (UIMAPL) ob6e3behyje ce Ha ocHOBY
npuopuTteTa yTepheHnx y nporpamckom okeupy WUIMA III, kao un y cTpaTternjama
nosbonNpuBpeaHoOr U pypanHor passoja kopucHuka UMA III. CnpoBoheme ce
peanusyje y o6nKy Buweroavlikbmnx nporpaMa ca roauikbuM pataMa y ckiagy
ca ynaHom 30. ctas 3. Ypenbe o NDICI, koju ce npunpemMajy Ha LeHTpasIHOM
HMBOY M NOKpuBajy ueo nepuop crnposohemwa UMA III. UMAPA III nporpam ce
cacToju o4 yHanpen aedUHMCAHOr CKyrna Mepa Koje Ccy npeumsnpaHe ny
CeKTOpCKOM crniopa3symy. lNporpam npunpema UMAPI YnpaB/bayko Teso, Kao LWTo
je HaBeaeHo y unaHy 10. ctaB 9.Tauka a) osor Cnopa3yMma Koju ce A0CTaB/ba
KoMuncmjn HakoH KOHCynTaumnja ca oarosapajyhnum 3anHTepecoBaHnUM CTpaHaMma.

WMA III nomoh pypanHoM pa3Bsojy aonpuHehe noctusamwy cneaehux umbesa:

(a) noBehare KOHKYPEHTHOCTU MOsbONpuUBpeaHO-npexpamMbeHor cekTopa, y3
nocreneHo ycknahueamwe ca ctaHgapavma EY u nobosbluame edrkacHOCTU m
OAPXXWUBOCTWN MPOM3BOAHE HA ra3guHCTBMMA, WTOo he npyxntmn 60/bM 0AroBOp Ha
ApylwTBeHe 3axTesBe 3a 6e36egHOM, XpPaH/bLUBOM U OAPXXMBOM XPaHOM;

(6) onakwaH pa3Boj NoCNoBama, pacT U 3anowsbaBare y pypanaHUM noapyyjuma,
nobosbliaHa nosuunja No/boNpmMBpeaHMX Nponssohavda y naHuy BpeaHOCTU U
npvBnayere Maaganx nosboONpuUBpeaHMKa Yy NosbonpuBpeay;

(B) nonpuHoc ybnaxasaky KIMMATCKUX NMpoOMeHa u npunarohasamy,
noacTuuarme O4pPXXMBOI yrpas/bakba NPUPOAHMM pecypcmMMa U AOMPUHOC 3alUTUTKU
XXWBOTHE CpeaunHe;

(r) nobosbwaH pa3Boj 3ajeaHULE U APYLWTBEHOr KanuTana y pypaaHnMm
noapydjuMa m nsrpaara MoAepHe jaBHE ynpaBe 3a No/bONpUBPEAY U pypasiHu
pa3Boj, Y3 nowToBawe nNpuHuuna aobpor ynpasrbama.



YnaH 17 YcBajame n nameHe um gonyHe NMporpama

(1) HakoH ycBajarba, MporpaMun ce no notpebu Mory MewaTu y ckiagy ca
ynaHom 25. Ypenbe o NDICI.

(2) Npepno3n naMeHa u fonyHa Koje nogHocu kopucHuk UMA III mopajy 6utun
NnponucHo obpas3noxeHu U Mopajy Aa cagpxe HajMarwe cneaehe nHdopmaumje:
TEKCT U3MEHEHOI Nnporpama, pasfnore 3a npeasioXXeHy U3MeHy Unuv AOMyHy,
oyekmBaHe edekTe UsMeHe/nonyHe ykibyuvyjyhu, rae je penesaHTHO,
pUHaAHCHjCKM yTULA].

(3) KopucHuk UMA III he npeanoXxXuntn naMmeHe n gonyHe lNporpama kag rog je 1o
HeonxoAHOo Aa 61 ce oapa3uie NpoMeHe peneBaHTHOr 3aKOHOAABCTBa YHUje nnu
Kaja To 3axTeBajy NpoOMeHe ycnoBa 3a crnposoherse.

(4) OetarcHe oapenbe 3a npunpemy, yceajamwe n naMeHe n gonyHe lMNporpama,
npeasuheHe cy peneBaHTHMM AOKYMEHTUMA U YNyTCTBMMa Koje npunpema
Komucuija.

OAEJbAK IV NPABWUJIA O CINMPOBOBEHY
NOAOAEJ/bAK I ONLWITA NMPABUJIA N HAYENIA CMTPOBOBEHA

UYnaH 18 Npasuna y Be3u ca jaBHuM HabaBkama, poaenom 6ecnoBpaTtHMUX
cpeacTtaBa U ApyrvMm npoueaypama

(1) Ynpasmame noapwkoM y cknony UMA III spwu ce y cknagy ca ogpeabama
®uHaHcunjcke ypenbe.

(2) CBu yrosopu o ycnyrama, HabaBkama, pagosmma, 6ecnospaTHUM cpeacTBuMa
N TBUHWHI YrOBOPpW AoAesbyjy Ce U CNpoBOAE Yy CKiaay ca NpaBHUM OKBUPOM EY u
ctaHgapanma Komucuje koju ce Tmuyy cnposoherba CNosbHUX akunja, a Koju cy Ha
CHa3u y BpeMe rnokpeTara NnpeaMeTHe npoueaype.

(3) PesynTtaTn TeHAEpPCKMX npoueaypa, Kao 1 No3uBa NoAHOWeEHe npeasiora 3a
6ecnoBpaTHa cpeacTsa, A4o4eNy TBUHUHI yroBopa v goaeny Harpaga ob6jasrbyjy
ce y cknaay ca ogpeanbama ®uHaHcmjcke ypenbe Koja je noaaTtHo
KOHKpPEeTM30BaHa y 4saHy 23. 0BOr criopasyma.

(4) Y cny4yajy MHAMPEKTHOr ynpaB/baka o4 cTpaHe kopucHuka WUMA III, HAO
AocTtaB/ba KoMncujm nnaH jaBHnx Habasku/nnaH yropapama n MHaHCKjcke
npojekuunje 3a nporpam(e) Koju ce peannsyjy Ha oCHOBY PMHAHCUjCKOr
cnopasyMa y poKy oA Mecel AaHa o4 CTynara Ha cHary oarosapajyher
mnHaHcujckor cnopasyma. OBa obaBesa ce He NpuMeryje Ha nporpame y
obnactu pypanHor passoja.

(5) Y nornepny jaBHux HabaBku, npasuia n npoueaype kopucHuka UMA III koje
cy ycknaheHe ca AupekTtuBoM 2014/24/EY EBponckor napnameHTa n Caseta®
cMaTpajy ce eKBMBAJIEHTHUM MpaBuiMMa Koje npumemnyje Kommcuja y ckiagy ca
OunHaHcmjckoM ypeaboM. KomMmucuja Moxe NnpuxeaTuTK Aa Ce TakBa HauMOHaNHa



npasuna v npoueaype npumeryjy 3a notpebe cnposohera UMA III nomohu, y
CKflagy ca ycnoBuMMa peneBaHTHUX ogpenaba puHaHCKjCKOr cnopasyma.

YnaH 19 MNpaBuna o0 HALMOHAJIHOCTU U MNMOPEKJTY Y OKBUPY npoLueaypa
jaBHuMx HabaBku, noaene 6ecnoBpaTHUX cpeacTaBa U ApPYrux Bpcra
nogpuke

(1) Y npouenypama goaene yrosopa o Habasuu, goaenun 6ecnospaTtHmX
cpeacrtaBa v Harpaga y cknony lNporpama ¢puHaHcmpaHux y oksupy UMMA III mory
ydyecTBoBaTM MehyHapoaHe opraHmsaumjel® n permoHanHe opraHmsaumje m cea
Apyra nuua Koja cy Ap>XaBJ/baHW U NpaBHa nvua ca ceguwteM y cnegehum
Ap>xaBaMa (y AasbeM TeKCTy: ,MpuxBaT/buBe 3eMbe”):

(a) apxaBe ynaHuue, kopucHuum UMA III, yrosopHe cTtpaHe CnopasymMma o
€BPONCKOM €KOHOMCKOM MpOCTOpY M NapTHepcke aApxaBe obyxBaheHe AHekcoM I
Ypenbe o NDICI v

(6) ap>xaBe 3a Koje Komucuja ycnocrassba peunnpoYHn NpucTyn cnosbHoj
nomohu. PeumnpoyHu npmuctyn Mmoxe 6UTU foAe/bEH, HA OrpaHUYeHn nepmos of
HajMawe roanHy AaHa, kaga apxasa ogobpu yyewhe nog jegHakum ycnosmma
cybjekTMa n3 YHUje U n3 gpxasa Koje ncnywasajy ycnose npema UMA III. lMpe
Hero WwTo o4Nny4u o y3ajaMHOM (peumnpodyHoMm) npuctyny, Komucuja ce
KOHCynTyje ca kopucHukom UMA III.

(2) Cea onpema n maTtepujanu duHaHcupanu y oksmpy WUMA III mory aa notuuy
n3 6uno Koje semsbe.

(3) Mpasuna yTBpheHa y OBOM unaHy He NpuMeryjy ce n He cTBapajy
orpaHudersa y norneay HauumoHanHe npunagHoCcTn PU3NUKUX Nmua Koja cy
3anoc/fieHa nnu Ha Apyrv HauuH y npaBHOM OAHOCY Ca NpUXBaT/bUBUM n3Bohauem
Wnn, rae je NpMMeHs/bUBO, noanssohayem.

(4) 3a nporpame Koje 3ajefHUYKN Cy-PUHAHCMPa HEKM CybjeKT nnm ce cnposoe
Yy ONPEKTHOM UAU MHAWMPEKTHOM ynpaBibamy ca cybjekTnma

9 Ounpektnea 2014/24/EY Esponckor napnameHTa n Caseta oa 26. debpyapa
2014. rogmHe o jaBHMM HabaBkaMa M CTaB/baky BaH cHare [Jupektuee
2004/18/E3 Esponckor napnameHTa u Caseta oa 31. mapta 2004. rogmnHe o
KoopAMHaunju noctynaka 3a goaesny yroeopa o jaBHUM pagoBumMma, yrosopa o
jaBHOM cHabaeBary W yrosopa O jaBHUM ycnyrama.

10 MehyHapoaHe opraHusauuje cy mehyHapoaHe opraHm3aumje jaBHOr cekTopa
yCrnocTtaB/beHe MehyHapoaHUM CriopasyMmMma, cneuujannsoBaHe areHuunje Koje cy
yCrnocTaBufie TakBe opraHusauuvje u apyre HenpoduTHE opraHusaunje Koje cy
oanykom Komucmje acumunmpaHe ca mehyHapoaHuM opraHmsauujama

KaKo je HaBeAeHo Yy unaHy 62. ctaB 1., Tauka B) noataykama (ii) go (viii),
OunHaHcmjcke ypenbe, npaBuna npuxBaT/bUBOCTUTMX cybjekaTa he ce Takohe
npuMernBaTu.



(5) Y cnyyajy kapa noHatopu ob6e3behyjy drMHaHCMparbe NOBEPEHNYKOM (HOHAY
Koju je ocHoBana KoMucuja, nam 1o YMHE NyTeM €KCTEPHUX HaMEHCKUX NpMxoaa,
npMMemyjy ce npaBusa 0 NPMXBaT/bUBOCTM Y OCHMBAYKOM aKTy NOBEPEHUNYKOT
¢oHaa nnm y cnopasyMy ca KOHKPETHUM AOHATOPOM Y C/lydajy eKCTepHUX
HaMeHCKMX npuxoaa.

(6) Y cnyyajy nporpamMa koju ce dumHaHcupajy m3s UMA III n gpyror dmMHaHCKjckor
WHCTPYMeHTa YHuje, cybjekTn Koju ce cmaTpajy NpuxeBaT/bMBUM Yy OKBUPY 6MI0
KOr o4, MHCTpyMeHaTa he ce cMaTtpaTtu NpuxsaT/bUBUM.

(7) Y cnyyajy nporpamMa 3a Bule ApXxaBa, puU3nyKa nmua Koja Ccy Ap>KaB/baHu W,
y cnydajy npaBHuX nuua ca cegmwtem y UMA III kopucHMumMMa n permoHnma Kojm
cy obyxsaheHu NporpaMom, MOry ce cMmaTtpaTtu NpuUXBaT/bUBUM.

(8) NMpaBuna NpmMxBaT/bUBOCTU M3 OBOI YaaHa Mory 6MTKU orpaHuyeHa y norneay
HauMoHanHe NpMNagHoCTn, reorpadcke nokaunje nnu npupoae KaHgmaarta, Kkaga
TO 3axTeBa cneundunyHa npupoaa n unbesun NporpamMa n Kaga cy osa mlyseha
HEeoNxo4Ha 3a HEeroBo AE/I0TBOPHO cripoBohemse.

(9) Komucunja moxe ga npmxesaTtu nssohade, aninkaHtTe U KaHgmagaTte m3
HeKBannMMdUKOBAHMX 3eMasba Kao KBaIM@PUKOBAHE Yy C/yyajy XUTHOCTU UNun
HEeAOCTYMHOCTM yC/yra Ha TPXMULWTUMa KOHKPETHUX 3eMasba Wian Teputopuja, nnm
y ApYyrMM agekBaTHO o6pasnoXeHuM ciydajeBuma kaga 6m npumeHa npasuna o
NpUXBaT/bUBOCTN oHeMoryhuna unm nlyseTHo oTexana peanunsaumjy Nporpama.

(10) Y un/by NnpoMoBUCaHa NOKaNHMX KanauuTeTa, TpxuwTa n Habaske,
npegHocT he uMatn nokanHu n permoHanHu nssohaumn kaga je PMHaHCUjCKOM
ypenbom npeasuheHa goaena Ha OCHOBY jeAHoOr TeHAepa. Y CBUM ApyruM
cnydajesuma, yyewhe fiokanHUX U perMoHanHux nisohada he ce npomoBucatu y
cknajy ca peneBaHTHUM oapenbama Ypenbe.

YnaH 20 Yuewhe y nporpamMmmMa u areHunjama YHuje

(1) NMomoh ce Moxe pgoaennTu 3a noapLky yyewhy kopucHuka UMA II1 y
nporpamMuma YHuje v areHumjama YHuje.

(2) Yuewhe kopucHuka UMA III y nporpammMa YHuje y cknaay je ca nocebHmum
oapenbama n ycnosuma yTBpheHUM 3a CBakmM KOHKpEeTaH nporpam YHuje y
cnopasyMmy 3ak/byvyeHoM usmehy Komumcuje n kopucHmka UMA III, a y cknagy ca
cnopasymMmumma Kojuma ce ytephyjy onwTa Hadena 3a yyewhe KopucHuka UMA III
y nporpammma YHuje.

Ynax 21 Hauena cnpoBohemwa 6ylercke noapuwke kopucHuky UMA III

(1) Komucmja moxe oanyumtn aa kopmcHuky UMA III npoaenn 6yeTcky NoapLuky
y CKnaay ca ynaHom 236. duHaHcujcke ypeabe n CmepHmuama 3a byLetcky
noapwky EY, nog ycnoBom aga cy MCnymweHn KpUTepujyMmm o NnpuxBaT/bUBOCTHU
Koju ce npuMmeryjy Ha cnposoherse nomohu UMA III kpo3 nporpame 6yLieTcke
nogpwke. OBakBa noapLika ce CrpoBoamn no rnpaBuanMa 3a AUPEKTHO
yrnpas/bame.



(2) WUcnnata 6yLeTcke noapLiKe yCnoB/beHa je 3a40Bo/baBajyhmm HanpeTkoM y
nocTusamwy un/beBa AoropopeHux ca kopucHukoM UMA III n npeasuheHunx y
KOHKPETHOM (PMHAHCUJCKOM Crnopa3ymMy.

(3) NpegMeTHN PUHAHCUJCKM CrOpa3yMn 3aKbyyeHun ca kopucHukom UMA III
cagpxe:

(a) ObaBe3y Tpehe 3eMsbe ga aoctasm Komucumjn noysaaHe n 6narospemeHe
nHpopMauuje Koje omoryhasajy KomMmncujn ga oueHu MCNyHEHOCT yCoBa U3
ynaHa 236 ctaB 2. ®MHaHcKHjcke ypenbe;

(6) npaBo Komucuje aa cycneHayje dmMHaHCUjCKM Cnopa3yM ako KOpUCHUK UTMA
ITI npekpwun obaBesy Koja ce 0OAHOCK Ha NOLITOBaHE JbyACKUX MpaBa,
AEMOKPaTCKUX MpUHLUMNA U BNnadaBuHe npasBa n y 036u/bHUM cnyyajeBnmMa
Kopynuwuje;

(B) ogrosapajyhe oapenbe y cknagy ca kojuma ce tpeha 3emsba obasesyje aa he
oAMax HaZOKHaAUTU LENOKYMNHO UK Ae0 peneBaHTHOr (pMHaHcupara onepauuje,
y Cnyyajy ga ce yTBpAu Aa je uncnnarta peneBaHTHUX cpeacTaBa YHuje buna
owTeheHa 036U/BLHMM HenpaBUHOCTMMA KOje ce NpUNucyjy Toj 3eMsbu.

UYnaH 22 Hauena cnpoBoherwa TBUHUHI Nporpama

(1) Akuwnje mory 6uUTK cnpoBefeHe KpPO3 TBUHUHI Kaja je aAMUHUCTpauuja
ofabpaHe Ap>XaBe ynaHuue carnacHa Aa NpyXu TpaXKeHy CTPYYHY NOAPLUKY
jaBHOM cekTopy. TBUHWHI MOKPMBA HAAOKHAAYy TPOLLKOBA Apxasa yniaHuue(a)
KOja je YK/by4yeHa Y aKTUBHOCTU U MOXe 6uTtn KopmnwheH nocebHo 3a
obesbehunBame AyropoYHOr aHraxxoBama CaBeTHUKa y 06/1acTu NpeTnpucTynHor
npoueca paau npyxara caBeToAaBHUX ycnyra Koju ca NyHUM pagHUM BPpEMEHOM
paan y kopucHuky WMA III noa HasnBOM y fasbeM TEKCTY CTaJlHU TBUHWUHT
caBeTHUK (RTA). KopucHuk UMA III obe3behyje agekBaTaH KaHuenapujckm
npoctop 3a notpebe RTA.

(2) Mpupy4yHUK 3a TBUHUHT, KOjU je yTBpaAuna KomMucuja, buhe npumerns Ha cBe
TBUHUHTE.

noAOAE/bAK II TPAHCNAPEHTHOCT U BUAJLUBOCT
YnaH 23 UHdopMucame, jaBHOCT U TPAHCNAPEHTHOCT

(1) KopucHuk UMA III ce obaBe3syje Ha yHanpehere TpaHCNAapeHTHOCTU U
OArOoBOPHOCTM Yy peanusaumjn nomohu. OH objaBrbyje nHdopmaumjy o BpeaAHOCTH
nomohu Koja je npumrbeHa y oksupy UIMA III.

(2) Y cnyyajy nHampekTHOr ynpasibarba, KopucHuk UMA III he o6jaButu
nHdopMaunje o npuMaoumma y cknagy ca saxxehum npasmnmma n npouenypama,
Yy Mepu y K0jOj ce Ta rnpasuia cMaTpajy eKkBmBaneHTHUM npasunmma Komucumje,
HaKOH rnpoueHe Kojy je nsspwuna Komucuja.

(3) Y HepocTaTKy TakBe nNpoueHe nnm Kaga npoueHa He notephyje aa cy
npasuna kopucHuka UMA III ekBnBaneHTHa npasuanvMa Kommcuje, KOPUCHUK



NMNA III he ce npuapxxaBaTu ycnosa 3a objaBbuBarbe nHdpopmMaumje o HabaBkama
N yrosopmma o 6ecnoBpaTHMM CpeaCTBMMA CaapXaHUM Y UHAHCUjCKUM
CnopasyMmMa WM y CEKTOPCKUM CnopasyMuMa, Y 3aBUCHOCTM 04 cnydaja.

(4) KopucHuk UNA III he o6jasremBatn UMA III nporpamMe, Kao U CBaKy peBuU3unjy
N U3MeHe 1 AonyHe.

UYnaH 24 CTpaTtewka KOMyHUKaumja v BUA/bMBOCT

(1) KopucHuk UMA III he pagntn Ha nogmsary CBECTU jaBHOCTU O MOryhHoCcTMMa
Koje npousumnase us 6nmxe EY nHterpaumje n ns pedopmmn Koje ce cnposoae y3
noapwky EY, y umby obesbehumBara jaBHe nogpwike EY v npuctynamwy EY.

(2) Y cBOjuM MepamMa BMA/BUBOCTU U KOMYHUKauUUje, KopucHuk UMA II1
obaBelwwTaBa jaBHOCT O:

(a) BpegHocTMMa, NnonuTMKamMa U nporpammma EY n bnxosom ytTuuajy Ha
CBaKOAHEBHW XWUBOT J/byaMn;

(6) npouecy npuctynama EY ca npatehum pedopMama n HUXOBUM AYrOPOUHUM
KopucTuma n MmoryhHoctmma 3a rpahaHe v npuspeay;

(B) duHaHcupary koje EY obesbehyje kopucHuky UMA III u erosoj Besu ca
BpeAHOCTUMa U un/beBUMa nonutmuka EY, ca pokycoMm Ha onun/bMB NO3UTUBAH
yTuuaj npojekarta koje ¢puHaHcmpa EY Ha rpahaHe u npuspeny.

(3) KoHkpeTHO, kopucHuk UMA III he npusHaTt nopekso puHaHcupara EY um
06e36eanTn werosy oarosapajyhy BMA/BUBOCT NyTeEM:

(a) naBara N3jaBe y KOjOj ce Ha BMA/bMB HAUYMH NpeacTaB/ba nogpuwka gobujeHa
oA EY y okBUpY CBMX AOKYMeHaTa M KOMYHUKALMOHUX MaTepujana Koju ce
OAHOCe Ha crnpoBohene cpeacTaBa, Ykby4vyjyhu Ha cnyxbeHy Beb cTpaHuuy um
Hanore ApYyLWTBEHUX Meaunja, rae OHW rnocToje;

(6) npomMoBMCama akumja n UXOBUX pe3ynTata NpyxXareM KOXepeHTHUX,
eeKTUBHMUX N NPONOPLUMOHANHO UN/baHUX MHMOpMaLMja BUWECTPYKOj nybanuum,
yK/by4vyjyhu meamje.

(4) KopucHuk UTMA III obasewTtaBa KoMncmjy o nnaHmpary U cnposohery Mepa
BMA/BUBOCTU U KOMYHUKaUMje N Tpaxun cMHeprujy ca mepama Komucuje.

(5) Komucmja n kopucHuk UMA III he ce 4OroBOpUTU O KOXEPEHTHOM MaHy
BUA/BUBOCTU N KOMYHUKALMJCKMUX aKTUBHOCTU Kako 6u ce nHdopmauuje o
nporpammma u akumjama y oksmpy nomohu UMA III yumHune 4OCTyNHUM M
akTuBHO objaBune kog kopucHuka WUMA III. MNpoueaype 3a cnposBohere TakBUX
aKTUBHOCTM buhe npeumsmpaHe y CEKTOPCKUM UIN PUHAHCUjCKMM CNopasyMumMma.

(6) Y cnyyajy anpekTHOr ynpasibata, 3a cnpoBoherbe akTUBHOCTU M3 CTaBa 5.
OBOr YnaHa HagnexHa je Komucuja y3 nomoh kopucHuka UMA III.

(7) Y cny4dajy nHamMpeKkTHOr ynpas/barba o4 cTpaHe kopucHuka UMA 111, a 3a
nporpame rnpekorpaHn4yHe capagre 13 ynaHa 64, ctas 2. Tauyka 6), 3a



cnpoBohere akTUBHOCTU U3 CTaBa 5. OBOr ysaHa OAroBOpHa je pesieBaHTHa
MHCTUTYyumMja KopucHuka UMA III.

(8) AKTMBHOCTM BUA/BMBOCTM N KOMYHMKauuje he npoMoBMcaT TpaHCNapeHTHOCT
M OAroBOPHOCT Yy Kopuwhewy cpeacraBa, y cknaay ca nocebHuMm oapenbama o
HeobjaB/bMBaky MHANMKATUBHUX BylLleTa 3a Habasky poba 1 pagoBa npe
noTNMCcuMBama cropasyMa, npema notpebu.

(9) KopucHuk UMA III he o cBOjUM aKTUBHOCTMMA BUA/BUBOCTU U KOMYHUKaLUKje O
NNA III nasectntn UMA oabop 3a npahere n cektopcke oabope 3a npaheme.

MNOoAOAE/bAK III SALUTUTA U NOBEPJbUBOCT NOAATAKA
YnaH 25 3awTuta nogartaka

(1) KopuchHuk UNA III he o6e36eantn oarosapajyhy 3awTnTy IMYHUX NoaaTaka
Koja je ekBMBaneHTHa OHOj yTBpheHoj y Ypeanbu (EY) 2018/1725 v Ypenbu (EY)
2016/679 kako je HaBeaeHo y vnaHy 12 cras 3., Tauka h). JInuHm nogaum
O3Ha4aBajy cBaky MHdOpMauUKjy Koja ce ogHOCKM Ha NAeHTU(PUKOBAHO PU3NUKO
nvue unum nuue Koje ce moxe naeHtndunkosatn. Ceaka onepaunja Koja ykrbyuyje
obpaay NMYyHUX NofgaTaka, Kao WTOo je NpuKyn/bare, CHUMamwe, OpraHm3oBame,
cknaguwTere, npunarohaBare MM n3MeHa, NpoHanaxewe, KOHCY/ITOBaHeE,
Kopuwhere, oTKpmBame, bpncarbe nnu yHmwTasamwe, 3acHnBahe ce Ha
npasunnma v npoueaypama kopucHuka UMA III, n 6uhe obasrbeHa caMo y Mepu
Koja je HeonxoaHa 3a cnposohere UMA III nomohu.

(2) KoHkpeTHO, kopucHuk UMA III he npeaysetn oarosapajyhe TexHuuke um
opraHusaumnoHe 6e3begHOCHE Mepe Yy Be3n ca pM3numMa CBOjCTBEHUM 6MN0 KOjOj
TakBOj onepaumjn U npmpoan nHpopmMaumja Koje ce ogHoce Ha AOTUYHO (PU3NYKO
nvue, Kako 6bu ce:

(@) cnpeunno ga 6uno koje HeosnawheHo nuue aobuje NpUCTyn pavyHapCKuUM
cucTteMmma Koju obabsrbajy TakBe onepauunje, a nocebHo HeoBnawheHOM UnTamy,
Komuparmy, Merbaky WK yKNamary Meaunja 3a cknaanwTere; HeosnawheH yHoOC
nojaTtaka Kao M cBako HeosnawheHo obenogamuBame, U3MeHy nnm bpucame
noxpamweHux nHdopmaumja;

(6) obe3bennno pa osnawheHn kopucHnun UT cuctema koju obasrbajy Takee
onepauuje Mory npuctynutu camo nHdopmaumjaMa Ha Koje ce HUXOBO NMpaBo
npucTyna o4HOCK;

(B) HbMXOBa OpraHM3aunoHa CTPYKTypa Kpempana Ha HauuH KOju ncnyrasa
HaBeJeHe 3axTeBe.

YnaH 26 NoBepsbuBOCT

(1) He poBoagehun y nutarbe unaH 49., kopucHuk UMA III n Kommncnja he yysatu
NOBEP/bMBOCT CBaAKOr AOKYMeHTa, MHdopMauurje nnm apyror matepmjana Koju ce
AOVPEKTHO oaHocK Ha cnposohere UMA III nomohu Koju je knacmdukoBaH Kao
noBepbMB.



(2) KopuchHuk UMA III je carnacaH aa nosepeHu cybjekT n3 unaHa 62. crtas 1.,
Tauyke B nograudke og (ii) go (viii), ®uHaHcmjcke ypenbe, kome je Komucumija
noBepwuaa NocsioBe y Be3un ca cnposoherem bylLieta, MOXe Aa npocneau
AOKyMeHTe y CBOM noceny KomMucmjn nckibyumBo paau npahera cnposohera
noeepeHmnx nocsosa. Komncunja he nowrosaTt Aorosope o0 NoOBeEpP/bUBOCTU
cknonsbeHe namehy kopucHuka UMA III n Tor cybjekTa y cknagy ca oapenbama
osor Cnopasyma.

(3) CtpaHe he npubaButn mehycobHy npeTxoaHy NMUCaHy carnacHOCT npe jaBHor
obenopgawmBarba TakBMX MHGOpMaumja.

(4) CtpaHe he octatn obaBe3aHe nosepsbuBowhy A0 NET roaMHa HaKOH
3aBplueTKka nepuoja nsBplluera nosesaHor MHaHCMjCKOr cnopasymMa.

NOAOAE/bAK IV AOAE/bUBAIGE OJIAKLUMLA U ONMOPE3UBAE

UYnaH 27 oae/msuBame onakwuua 3a cnposohere NMporpama um
n3BpLIEeHe yrosopa

(1) Kako 6u ce ocurypano edpunkacHo crnposoheme lNporpama Koju ce
dunHaHcmpajy, y uenoctu nnm gerMMnyHo, n3 61Mno Kojer opyror MHCTpyMeHTa
YHuje, kopucHuk UMA III he npenysetn cBe HEONXOAHE Mepe Aa ocurypa:

(@) ma y cnyyajy TeHaepcKkux npoueaypa 3a ycnyre, Habaske nnm pagose, Kao u
no3uBa 3a nogHoweme npeanora 3a 6ecnoBpaTHa CpeacTBa U TBUHUHTE,
dun3nuka nnu npaBHa nMua Koja ucnymwasajy ycnose 3a yyewhe y noctynumMa
aojene y cknaay ca ynaHom 19. Cnopasyma Mmajy npaBo Ha NpuBpeMeHU
cMewTaj u bopaBak rae BaXXHOCT UAKM Tpajare yroBopa To rapaHTtyje. OBo npaBo
CTUYe ce TeK HaAKOH NoKpeTara noctynka n kopuctmhe ra pykosoaehe un
TEXHUUYKO 0Cobsbe, YKbyUyjyhu cTasnHe TBUHUHI caBeTHuKe (RTA), noTpebHe 3a
cnposoheme cTyauja u Apyrmx npunpemMHnxX Mepa 3a cactaB/bame
TeHaepa/npujasa/npeanora. Npaeo HeycnewHux noHyhava/ kaHampaTta/
anJMkKaHaTa 3a NpuBpeMeHun cMewwTaj n 6opaBak UCTUYe Mecel AaHa HaKoH
obaBewTera 0 047yun 0 AOAENU YroBopa;

(6) aa noHyhaum n annmMkaHTKU MOry Aa nogHecy CBoje NoHyAe/3axTeBe/npeanore
6e3 nkakBux npenpeka, Kao WTO Cy A0AATHW NpaBHU, aAMUHUCTPATUBHU UK
LapWHCKM 3aXTeBU KOjU HapyLlasajy jeaHak TpeTMmaH mehy noHyhaumma nnm
anJIMKaHTW, OCMM aKo TW 3aXTEBU HUCY Cafp>XXaHW Y OCHOBHOJj OA/lyLUM KOjy je
ycsojuna Komucuija;

(B) na ce ocobsby Koje yyecTByje y cnposohery nporpaMa MHaAHCUPAHUX Y
NOTMNYHOCTU WU AeNIMMUYHO U3 BUNO KOr APYror MHCTpyMeHTa YHuje m
YraHOBMMA HMXOBE yXXe nopoauue Aajy HUWTa Mare nososbHe beHeduumje,
npusuneruvje un nlyseha og oHMUX Koju ce obnyHO Aajy Apyrom mehyHapogHOM mnm
CTpaHoM ocobsby 3anocneHoMm y Penybnanum Cpbujn, npema 6uao KoM gpyrom
bunatepanHoM UM MyntTuaatepasHoM CnopasyMmy Uan apaHXMaHuMMma 3a nomoh u
TEXHUYKY Ccapaamy;



(r) aa je ocobsby Koje yyecTByje y crnpoBohewy nporpama guUHaAHCUPAHUX Y
NOTMYHOCTU MU AENUMUYHO U3 BUIO0 KOr APYror MHCTPYMeHTa YHUje n
YNaHOBMMA HUXOBE YXXe NnopoaunLe A03BO/beHO Aa yhy y Penybnuky Cpbujy, aa
ce HacTtaHe y Penybnnuu Cpbujn, aa Tamo page n ga oay m3s Penybnnke Cpbuje,
Kako npupoja OCHOBHOI yroBopa TO OnpaBAaBa;

(A) n3paeame CBUX A03BOJSIAa HEONXOAHMX 3@ YBO3 pobe, nocebHO
npodecruoHasnHe onpeme, noTpebHe 3a U3BpLIEHE OCHOBHOI YroBOpa, Yy CKiaay
ca nocrojehmm 3akoHMMa, NpasuanMa u nponnucmma KopucHuka UMA III;

(H) Aa he yBo3u koju ce obasrbajy y OKBUpPY NporpaMa dMHaAHCUPAHUX Y LENNHN
nnn gennmmyHo ns UMA III nan 6mno Kor Apyror MHCTpPyMeHTa YHuje 6utu
NU3y3eTn o4 CBMX YBO3HUX HakHaaa;

(e) nspaBarbe CBMX A03BOJIA HEOMNXOAHMX 3@ MOHOBHU M3BO3 ropeHaBeeHe pobe,
HAKOH LUTO j&é OCHOBHM YroBOp Y MOTAYHOCTU U3BPLLEH;

(>k) AaBarbe oBnawhema 3a yBO3 WU CTULAHE AeBU3a HEONXOAHMX 3a
cnpoBohere OCHOBHOI YyroBopa M NpMMeHY HauMOHaAHMX Nponuca O KOHTPOaU
BaNyTa Ha HEAUCKPUMMHATOPCKM HAUYMH Ha yroBapaye, 6e3 063mMpa Ha HUXOBY
HaUMOHANIHOCT UM MEeCTO OCHMUBaHA;

(3) penaTtpujaunjy cpeacrtasa NpUM/bEHNX Y BE3U Ca aKTUBHOCTMMA Y OKBUPY
nporpama Koju ce y UesimHu nnm aennMmnyHo puHaHcmpajy n3s 6mno kor gpyror
WHCTpyMeHTa YHuje;

(n) pa he TpaHcakumje HeonNxoAHe 3a U3BpLUIaBakbe YroBopa y OKBMPY nporpama
(PUHAHCUPAHUX Y LENNHN UAN AENTUMUYHO U3 BUI0 KOF ApYyror MHCTPYMEHTa
YHunje 6utn nlysete og npoueaypa Koje 3axreBajy npeHoc nnaharwa 3a poby nnm
yc/yre tbUX0BUM yroBapavymMa y MHOCTPAHCTBY Npeko 6aHaka unan puHaHCnjCcKux
MHCTUTYUMja Koje nocnyjy y Penybnuum Cpbuju.

(2) KopucHuk UNMA III he o6e36eantn nyHy capagmhy CBUX peneBaHTHMUX OopraHa.
Takohe he 06e36eanTN NpUCTYN CTPYKTypaMma y ApP>XaBHOM BNacCHULWTBY Koje
obaBrbajy NnpmBpeaHy AeNaTHOCTU BNAaANHUM MHCTUTYUMjaMa, KOje Cy YK/by4deHe
WIn Cy HeonxoAHe y cnpoBofemy akumja uan y n3Bplueky yrosopa.

(3) HakoH cTynama Ha cHary oBor cnopasyma, kopucHuk UMA III he ycsojutu
WM U3MEHUTU 3aKOHEe WM NOA3AaKOHCKE aKTe HEOMNXOo4He 3a crnpoBohere
3axTeBa npoueaypa yTBpheHnx OBUM 4YnaHOM, Y3 UCTOBPEMEHO OApXXaBame 0BUX
npoueaypa jeAHOCTaBHUM, Ppa3yMHUM U BPEMEHCKN e(PUKACHMUM KOJTNKO je
moryhe.

YnaH 28 Npasuna o nopesnMa, LapUHCKMM aakbuHama n Apyrum
c¢hmckanHMM HakHapama

(1) Ocnm kapa je agpyravunje npeasuheHO CEKTOPCKUM CopasyMoM Uin
(PMHAHCN]CKMM CNOpa3yMoOM, Nopesun, LapuHe U HaKHaZe ca UCTUM AejCTBOM Hehe
6uTK npuxsat/buem y oksmpy UMA III nporpama unu 6mno Kojer gpyror
WHCTpYMeHTa YHuje. OBO npaBuno ce Takohe npuMemyje Ha cypuHaHcmpame



Koje o6e36ehyjy kopucHuk UMA III, apyru cybjektn 3a cypmnHaHcmpame,
npumaoumn UMA III nomohn nnun 6muno Koje apyro puHaAHCUpaHe y OKBUPY APYrnx
MHCTpYMeHaTa YHuje.

(2) Npumemyjy ce cneaehe ogpenbe:

(@) 3a noTpebe oBor cnopasyma, nspas ,Union contractor” (n3sohay YHuje)
TyMauu ce Kao PU3NYKO 1 NpaBHO NuLe Koje nispasa yrosop YHuje. M3pas
~M3Bohau YHuje"” nocebHo yksbyuyje nmua Koja npyxajy ycnyre, 0o4HOCHO
nobassbajy poby, 0AHOCHO M3BpLUABAjy padoBe y CKAoMNy yroBopa YHuje,
OAHOCHO KOpUCHMKe becnoBpaTHUX cpeacTaBa (Ykby4vyjyhu nssohave y okBmpy
TBMHWHIa, KOPUCHUKE NoApLUKe Yy OKBUPY NOA-rpaHTOBA), nNapTHepe y
KOH30pUMjyMYy MM 3ajeHUYKOM NOoAYXBATy MU CY-KOPUCHUKE WU NpUAapy>XeHe
cybjekTe y rpaHTOBMMa, KOPUCHUKE noarpaHToBa, noamssohaumma, mehyHapoaHe
opraHusauuje v ctasiHe TBUHUHI CaBETHUKE Y OKBUPY TBUHUHI YrOoBOpa, Kao U
n3sohauye y okBupy NHCTpyMeHTa TexHM4yke noMmohu n pasmeHe nHgopMaumja
(TAIEX);

(6) nspas ,yrosBop YHuje" o3HauyaBa CBaku yrosop, yrosop o 6ecnospaTHUM
cpeACTBMMA MM CNOPasyM y OKBUPY AMPEKTHOI WU MHANMPEKTHOr ynpaBibarba
KpO3 KOju Ce aKTUBHOCT MHaHcupa y oksupy UMA III, unm 6muno kojun apyru
MHCTPYMEHT YHUje, YKby4yjyhu yroBope o noa-rpaHty unm nog-yrosope. M3spas
,yrosop YHuje"” Takohe obyxsata ogpenbe o nomohu y oksupy TAIEX n ydyewha y
nporpamMuma YHuje;

(B) cBakoM yBo3y ,u3Bohaua YHuje” 6uhe nossosbeHo aa yhe y Penybnuky
Cpbujy 6e3 nnahama uapmHa nnu yBo3Hux gaxbuHa, nopesa Ha goaaTy
BpeaHocT (MAB), akunsHe aaxxbuHe n gpyror cneuvjanHor nopesa Ha NOTPOLUHY
nnu 6uno Kojer Apyror caMyHor nopesa, gaxbuHa uan HakHage Koje umajy UCTo
aejcrteo. TakBo nlysehe he ce npuMermMBaTM CaMO Ha YBO3 WM HaKHaAe Yy BE3U
ca ncnopy4yeHom pobom nMnu NpyxxeHnm ycnyrama unam pagosmma Koje mssoae
n3sohaum us YHnje npema yrosopy YHuje. Penybnuka Cpbuja he o6e3beantn aa
he ce npegMeTHM yBO3 OMOryhnTn ca Tauke ynacka paaum ucrnopyke nisohaumma
n3 YHuje y cknagy ca oapenbama yrosopa v 3a TpeHyTHy ynoTpeby, Kako je
notpebHo 3a yobuyajeHy peanmsaumjy yrosopa, 6e3 ob63mpa Ha 6uno kakea
KalWreHa UM CNopoBe OKO U3MUpeHa rope HaBeaeHuXx aaxxbuHa, nopesa nan
HakHana;

(r) U3Bohaum u3 YHuje he 6utn ocnobohenu MNAB-a 3a 6UI0 KOjy Npy>xXeHy
yCnyry umnm mcnopy4eHy poby nnm pagose nsBeaeHe npema yrosopy YHwuje.
NcnopyyeHa nobpa unm npyxeHe ycnyre nnv pagoBu Koje je nssohay nsepimo
n3sohauy YHuje Takohe he 6utn ocnoboherun MNMAB-a y oHOj Mepn y KOjoj cy
noBe3aHu ca UM/beBMMA N aKTUBHOCTUMA U3 yroBopa YHuje;

(8) nsysehe npeasuheHo TaukoM r) he ce npumMeHnTn nytem cnegeher
MexaHu3Mma.

(i) kopucHuk UNMA III he o6e36eantn aa ce ycnocrtaem epukacaH MexaHu3am u
npoueaype 3a npetxofaHo (ex ante) nlysehe op MNAB-a. OBaj mexaHnzam he



omoryhutn nssohaumma n3s YHuje n yrosapaymma mssohada vu3 YHuje ga msgajy
dakTtype 6e3 MNAB-a.

Y cnyyajy aa kopucHuk UMA III He o6e36ean na cy epeKTMBHU MEXaHM3aM U
npoueaype 3a npeTxoaHo (ex ante) ocnobahamwe oa MNAB-a Ha cHasn oamax
HaKOH CTynara Ha cHary osor Cnopasyma, Komucmnja moxe ga rnpmMeHu
dUHaHCMjCKy KopeKkumjy.

(ii) AeporvpameM Hanpen HaBedeHor, Kaja y NpornucHO onpaBAaHnM
cny4yajeBuMMa nNpeTxoaHo (ex ante) nsysehe HMje TEXHUYKN UNU NPaKTUYHO
n3soa/bmBo, ocnobahamwe oa NAB-a he ce npuMeHnTn nytem nospahaja nnm
npebujar-a.

TaMo rae ce npuMmeryje noctynak nospahaja, nasohaum YHmje n noanssohaum
n3sohaya YHuje mohu he ga nobujy nospahaj NaB-a aupekTHO 04 O4ArOBOPHON
NOpecKor opraHa HaKoH NoAHOoLWEeHa MMCAHOr 3axXTeBa HAAJIEXXHOM MOPECKOM
opraHy y3 notpebHy AOKyMeHTauujy Koja ce 3axTeBa Ha OCHOBY 3aKOHa
Penybnunke Cpbuje 3a nospahaj MNAaB-a.

Tamo rae ce npuMeryje nocrtynak npebujama, nssohad YHuje n nognssohaum
n3sohaua YHuje he nmat npaso ga npebujy nnm oabujy 6muno koju ynasHu NnaB
nnaheH y Be3n ca MCNopy4yeHOM poboM UK NMpy>XeHUM ycayrama unm pagosmma
ns3spweHnMm y oksmpy UMA III nomohun, kKoju cy ocnobohenun MNAB-a, Kako je
npeasuheHo y osBoM CnopasyMmy, y o4HOCY Ha cBaku MNB Koju cy HannaTtunu 3a
6o Kojy oA CBOjUX peAoBHUX MOCNOBHMX TpaHcakumja saH UMA III.

OaroBopHM nopecku opraH he UCnyHUTU CBaku 3axTeB 3a nospahaj nopesa u
npebujarbe y poky og Hajeuwe 30 kaneHaapckux AaHa 6e3 MKakBuX TPOLLKOBA,
OCUM MUHMMANHUX W OonpaBAaHUX aAAMUHUCTPATUBHUX TaKCH;

(H) BO6GUT Mnm Npuxoa Koju npousnnase U3 yroeopa YHuje 6uhe onopesnsun y
Peny6nnuu Cpbunjn y cknagy ca ueHTpasiHMM/NOKaNIHUM NOPECKUM CUCTEMOM.
MehyTum, dumsnyka n npasHa nuua, ykby4dyjyhm nHoctpaHo ocobree n RTA, ca
npebueBanuwiTeM UK ca ceauwiTem y Ap)xasaMma ynaHumuama EBponcke yHuje nnm
APYrvM 3eM/baMa Koje ucnymwaBajy ycnose y okBupy WIMA III, ocuMm KOpUCHMKa
WNMNA III, koju n3spwaeajy yrosope YHuje n nussohaum npmmanauva (6es ob63upa Ha
HMXOBY HAUMOHANMHOCT UK MeCTo npebuBanuiiTa OCMM Kaja je apyradyuje
npeasuheHo cnopa3yMoMm 0 n3berasary ABOCTPYKOr ONOpe3vBama Uamn
nsberaBary nnahara nopesa Koju je 3aksbyumna Penybnuka Cpbuja) 6uhe
n3y3eTu o4 nopesa Ha Aobut unm npuxon y Penybnuuu Cpbujn, ykbyuyjyhu
nopes no oabuTKy 1 nNpmeBpeMeHe nopese;

(e) 6ecnoBpaTHa cpeacTBa YHUje KOpUCHUKY BecnoBpaTHUX cpeacTtaBa Hehe ce
TYMaunuTn Kao A4o6uT nnmn npmxoa Tor KOpMcHMKa 6ecnoBpaTHmUx cpeacrtaBsa. Kaaa
ce ocTtBapu nobut n3 yrosopa o becnospaTHuM cpeacteuMa, Komucumja nma npaso
Aa v3Bpwu nospahaj npoueHTa 4obuUTn y cknagy ca ycioBMMa OCHOBHOM
yrosopa. lNpeoctanu geo nob6mutn moxe 6MTM onopesns npema
LLeHTpasIHOM/NOKasIHOM NOPECKOM CUCTEMY;



(>k) TpowkoBu n3sohaua YHuje 6uhe ocnoboheHn yBo3Hux gaxobuHa, akumsa u
Apyrux nocebHMX nopesa Ha NOTpoLWHY MM 6Uno Kojer apyror CIMYHOr nopesa,
AaxbunHe nnu gaxbuHa Koje nMajy ekBMBaneHTaH edekaTt Ha TPOLWKOBE Y Be3U
ca ncnopy4yeHoMm pobom nnm Npy>XeHuM ycnyrama uiam pagoBuma Koje je nsspLumno
Taj n3sohay YHuje no oCHOBY yrosopa YHuje;

(3) dnHaHcKujcka nnn matepujanHa cpeacresa/nobpa, ykmbydyjyhu nsrpahene
objekTe nnu npaBa NpeHeTa Ha KOPUCHUKE akumja/akTUBHOCTU UM KOPUCHUKE
yroBopa Koju ce cnposoae y okBupy nporpama UMA III nan y okeupy 6muno Kor
WHCTpYMeHTa YHuje, Hehe reHepucaTh 3a 0Be KOPUCHUKE ,nope3e Ha HacneacTBo
M npeHoc” nnm 6KMNo Koju Apyrn Nnopes UamM HakHaay ca UCTUM AejCTBOM;

(1) NnuyHe cTBapu 1 cTBapu 3a AoMahMHCTBO Koje 3a NnYHy ynotpeby yBo3e
pu3nuka nmua (M YNAHOBU HUXOBUX YXXMX NOPOAMLA), OCUM OHUX PerpyToBaHmX
Ha NOKasIHOM HUBOY 3a obaBsbarbe MocsioBa Koju Ccy AedPUHUCaHU Yy yroBopuMa o
ycnyrama wam pagosuma unuv yrosopuma o 6ecnospaTtHMM cpeacTBMMa MU
yrosopuma unuv cnopasymmma o TBUHUHIY, buhe nsysetn og nnahara uapuHe
nnn yBo3He aaxbuHe, nopesa Ha goaaty speaHocT (MAB), akunse u Apyrux
cneuunjanHux nopesa Ha NoTpowry Unu o4 6uno Kojer Apyror CAIMYHOr nopesa,
LapuHe UNM HakHage Koju nMmajy eksmBaneHTaH edekaT uim ogspahajy oa
NpeKoMepHUX KonatepasHux 3axTeBa, Npu YeMy ce NoMeHyTe JIMYHE CTBapu 1
cTBapu 3a AOMahWHCTBO NOHOBO M3BO3€ UKW OANAXY Yy APXaBu, Y CKnaay ca
nponmMcuMa Koju cy Ha cHasun y Penybnunum Cpbujn HakoH packmaa yrosopa;

(j) UsBohaum YHuje He noanexy nnahary TakCeHMX MapkKn unm gaxbuHa 3a
perncrpaumjy, nam 6uno Kojoj Apyroj HakHagm ca uctmm edekTom y Penybnmum
Cpbujn kapa cy ose obaBese WM HakHaje AMPEKTHO NoBe3aHe ca YroBOpOM
YHuje. OBo nsysehe ce Takohe npumemyje Ha TpaHcakumje (ykbyuyjyhu
yCTynare npaBsa) n JOKyYMeHTe KOju ce ogHoce Ha nnahara nasohauy YHuje,
YK/by4vyjyhun yroBope Koju cy 3ak/bydeHn nsmehy KkopmcHuka 6ecnospaTtHumx
cpeactasa (yK/by4dyjyhu bmxoBe napTHEpPe MNu KOpUCHUKe noa-6ecnoBpaTHUX
cpeacTaBa) M lbuUxoBux nssohava (ykibydyjyhm buxoBo ocobrbe nnu yrosopeHe
CTPY4YHbaKe), N YroBope KOju Cy 3aK/by4eHu 3a Cily4dyajHe n NnpuBpeMeHe
TPOLIKOBE Ha OCHOBY YroBopa O ycjiiyrama, 0AHOCHO, YroBopa O pajgoBMMa, Kaaa
Cy TakBe TpaHcakumje nnm nnahamwa ANpeKTHO NoBe3aHu ca YroBopoM YHUje;

(k) cnepehe HakHage he Takohe 6uTK n3ysete 3a nssohaue YHuje:
(i) nocebaH nopes Ha KOMyHUKauuje;
(ii) nope3n Ha MOTOpHa BO3MNa;

(iii) nocebHe HakHaje Koje NpuMeryjy permoHasHe Unm nokanHe Bnactm uam
nocebHmn onbopn y KOHTEKCTY M3BPpLUEHA YroBOpa KOje HUCY NpornopuuoHanHe
TPOLWKOBMMA KOjU CY YK/bYYEHWN Y HUXOBO U3BPLUEHE UIN MMAjY eKBMBASIEHTaH
edekaTt nopesa.



(3) Kapa roa je To notpebHo, kopucHuk UMA III he ycBOjuTM NN U3MEHUTU
NoA3aKOHCKE aKTe MM NOA3aKOHCKE aKTe HeoMNXoAHe 3a CrnpoBohere NopecKmx
oapenbu oBor cnopasyMma ogMax HAaKOH HEroBOr CTyrnara Ha CHary.

(4) Npasuna n npouenype M3 OBOr YnaHa Takohe he ce npuMmernBaTK Ha CBe
CNvyHe nopese, gaxbuHe, HaMeTe UM HaKHaAe ca UCTUM AejCTBOM, a Koje ce
MOry YBECTM HAaKOH CTynawa Ha CcHary oBOr cnopa3yMa Kao gojaTtak Wian Kao
3aMeHa nocrojehux.

(5) Y cnyuajy cykoba namehy oapenbu oBor 4naHa M 3aKOHOAABCTBA KOPUCHMKA
NMNA III, npeosnahyjy oapeabe osor cnopasyma. Y caydajy npuctynarba YHuju,
KopucHuk UMA III he HacTaBuTh aa npuMemnyje oapeabe unaHa 27. Cnopasyma u
OBOl YJlaHa OCUM Kaja Cy OHe Hecrnojuee ca werosmMm obasesama npema
peneBaHTHUM NpaBHUM TeKOBMHaMa (acquis) YHuje.

OAEJbAK V NMPABUJIA ®DUHAHCUNICKOTI YIMPABJ/bALA UMNA III MIOMORMU
noAOAE/bAK I OMNLWUTE OAPEABE
YnaH 29 NpuxBaT/LUBOCT TPOLUKOBA

(1) Tpowkosu ce Hehe duHaHcmpaTn Buwe nyta ns UMA III. Takohe, TpowKoOBU
Koju ce puHaHcupajy n3 UMNA III He cMmejy ce puHaHCcupaTn us 6uno Kor gpyror
n3Bopa y cknony byuerta EY.

(2) TpowKOBKM KOjN HAcTaHy KoA npuManaua n cea nnahamwa Koja usspum
kopucHuk UMA III npe 3ak/byunBata PMHAHCUCKOr cnopa3syma, yroeopa v
M3MeHa U AonyHa HUCY NpUXBaAT/bUBU 3a PUHAHCMpare Yy ckiony Ypeabu o UMA
ITI, ocuMm y cnyyajesmma npeasuheHnM y unany 27. ctas 6. Ypeabe o NDICI.

(3) Cnepehun TpoWKOBM HUCY NPUXBAT/bMBU 3a PUHAHCUPaHE Yy ckiony Ypeabe o
WNMA III:

(@) HabaBka 3eMsbmwTa M Noctojehnx objekata, ocMMm Kaga je To onpaBaaHoO
NpMpoAOM nporpama y oanyumn o dmMHaHcMpamy;

(6) Apyru TPOLIKOBM KOju ce MOory npeasBuaeTn CEKTOPCKUM UAn GUHAHCU]CKNM
cnopasymumma.

(4) KoHauyHun gaTtyM 3a NpMxBaT/bMBOCT TPOLLKOBa yTBphHyje ce y hUHaAHCN]CKNM
cnopasymmma.

Ynan 30 CydpuHaHcupamwe y okBupy UMA III nporpama

(1) Y cknony nporpamMa koje kopucHuk UMA III cnposoan no moaeny
WHOMPEKTHOr yrnpas/batba MOry 6utu yTepheHn 3axTeBn Koju ce Tuuy
punHaHCcHnjckmx gonpuHoca kopmucHuka UMA III n YHuje.

(2) Crona cyduHaHcupara he 61MTK y 061mMKy 3ajeaHMNYKOr cydpuHaHcmpama u
AedUHNCaHa je CEKTOPCKUM UIn PUHAHCUjCKMM CNOpPa3yMoM.



(3) Kapa cy notpebHn n pnHaHcnjckn gonpuHocu kopmucHmka UMA III n YHuje,
AonpuHocC YHuje he 6uTn npeaBuheH y CEKTOPCKUM MK PUHAHCU]CKUM
cnopasymMmumMma.

noAOAEJ/bAK II NMPABWUJIA KOJA CE OAHOCE HA UHOAWUPEKTHO
YMNPABJbAIE O1 CTPAHE KOPUCHUKA UINA I1I

YnaH 31 Noce6bHa npaBusa 0 NPpUXBAaT/bUBOCTU TPOLUKOBA Y OKBUPY
UNAPQ nporpama

MocebHa npaBuia 0 NpuUxBaT/bMBOCTK TpolwwkoBa 3a UMAPA:

(a) donpuHoc EY nHBECTUUMOHUM NpojekTuMa y okBupy lMNporpama pypasHor
pa3Boja 6uhe BpaheH ako y poKy o4 neT rognHa o KOHayHe ynnaTte oj CTpaHe
UMAP/L AreHumnje npojekaT npeTpnum CyWTUHCKE U3MEHE;

(6) y cnyyajy ctaHAapAHUX jeAMHUYHUX TPOLWKOBA, NayLlasHUX N3HOCA KOjuU He
npenase 100.000 espa jaBHOr AonpuHOCa U pUHaAHCUpara No GUKCHOj CTOoNMK,
yTBpheHnx npoueHToM jeaHe unm Bulle geduHMcaHnxX Kateropuja Tpowkosa, EY
MoKpuBa CaMO U3HOCE KOju Ccy yTBphHeHM 3a CBaKy Mepy M Ha HauuH Koju je
aAedunHucana ogrosapajyha UMAP/L AreHumja npe no3ueBa 3a NoAgHOLWEHE
3axTeBa;

(B) aonpuHocu n3 UMAPA III nporpamMa UHAHCUJCKOM UHCTPYMEHTY 3a
Kopuwhere y oksupy Tor UMAP/ III nporpama he ce cmaTpatn NpuxsBaT/bUBUM
TPOLLUKOBUMA;

(r) Npunukom yTBphMBarba yaena jaBHUX TPOLIKOBA Kao NpouUeHTa YKYMHUX
NpUXBaT/bUBMX TPOLIKOBA MHBeECTMLUM]je, Hehe ce y3eTn y 063np HauMoHalHa
nomoh 3a oflakwasawe NpuUcTyna 3ajMoBMMa Koju cy ogobpenHun 6e3 nkaksor
aonpuHoca YHuje npeasuheHor Ypeabom (EY) 2021/1529.

YnaH 32 PeBn30OpCKu Tpar

HAO he ocurypaTtu aa cy cse peneBaHTHe nHdopMaumje OCTyrnHe Kako bu ce
ocuUrypao A0BOJbHO AeTasbaH peBu3opcku Tpar. OBe nHgopmauunje he, namehy
ocTanor, yk/jbyunmBatu OKYMeEHTOBaHe Aoka3e 0 ogobpaBary 3axTeBa 3a
ncnnaty, o obpayvyHy 1 nnahamwy TakBUX 3axTeBa M O TPETMaHy aBaHCa,
rapaHuuvja v ayrosa.

Ynan 33 Nnahawa agonpuHoca YHuje
(1) Nnahawe fgonpuHOCa YHUje BpLIKN Ce Yy rpaHMuamMa pacnonoXnemx cpeacrasa.

(2) Nnahawa Mory 6utn y obnnky npeaduHaHcmpamwa, mehy nnahamwa u
n3MmMpera KoOHa4yHor canga, y ckiagy ca npoueaypoM ytepheHoM y unany 42.
ctaB 2 Cnopasyma. Kaga cy notpebHun gonpmHocn u o4 YHuUje n o4 KOpUCHUKa
NNA III, nnahawa gonpuHoca YHuje 3a puHaHCcmpare npeaMmeTHux lNMporpama he
Cce n3payvyyHaTtu NpMMeHoM cTorne cyduHaHcmpama yTBpheHe CEKTOPCKUM nnmn
(pnHaAHCMjCKMM cnopa3yMoOM Ha NpuxBaT/bMBE TPOLWKOBe NoTBpheHe y cknaay ca



ynaHoMm 61. ctaB 5. CnopasyMa, y 3aBUCHOCTM 0, MaKCMMasIHOT M3HOCa
AonpuHoca YHuje yTBpHEHOr y CEKTOPCKOM UM PUHAHCMJCKOM CriopasyMmy.

(3) Ao 15. janyapa u 15. jyna ceake rogmHe, oCMM Kajga je gpyrauduvje
npeasuheHo CeKToOpCKMM unun puHaHcmjckmm cnopasymom, HAO he nocnatu
Komucunju npojekumjy cBojux o4eknBaHUX 3axTeBa 3a nnahamwe 3a npegMeTHy
dunHaHcMjcky roanHy u 3a cnegehy duMHaHCUICKY rOAMHY, Y O4HOCY Ha CcBe
Mporpame. KoMuncmnja Moxe TpaxkmTtu axypupame npojekumje no notpebu.

(4) Mnahama og cTtpaHe Komucumje PauyHoOBOACTBEHOM TeNy BpLUe Ce Y POKY 04
90 paHa o4 ucnywera ycnosa u3 yn. 34, 35. nnu 36. Cnopasyma. Komumcuja
MOXe Aa NpekuHe OBO BPEMEHCKO OorpaHuyere 3a 3axTeBe 3a naahare Kako 6u
3aTpaxuna npatehy AOKyMeHTauujy Koja je HeonxoaHa Aa 6u ce pasjacHuaun ceBu
eneMeHTn peneBaHTHU 3a M3BewTaj o0 TpowKoBUMa, yYkbydyjyhn MHdpopmaumje o
M3BewTaBaky O HENPaBUIHOCTUMA Y CKNaay ca unaHoMm 51. ctas 2. CnopasyMma u
AHekcoM X Cropasyma.

(5) U3HoCcK HaeeneHu y MNporpaMmmMMa Koje NnoaHOCK KOpUCHUK UMA III, y
n3BelTajuMa o TPOLWKOBMMA, Y 3axTeBMMa 3a nnahare 1 y TpowKoBUMa
HaBeJeHMM y u3BelwTajuma o cnposohery 6uhe npeacrtaB/mbeHN y eBpUMa.
KopucHuk UMA III he obe3beanTtn aa 3a Tokose Tpesopa nsmehy Komucuje n
kopucHuka UMA III kypc eBngeHTUpaH 3a KoHBep3ujy namehy espa v BanyTe
kopucHuka UMA III 6yne mecevyHn payyHOBOACTBEHU KYpC €Bpa KOju je yTBpauna
KoMucmja 3a Meceu TOKOM Kojer cy naaheHu TpOoWKOBU €BUAEHTUPAHM Ha
padyHuMa PayyHoBoACTBEHOr Tena unu NMocpeaHnykor Tena 3a GUHaHCMjCKo
yrnpas/bake HaBeeHor y pefieBaHTHOM PUHAHCU]CKOM CropasyMmy.

(6) Nnahama oa ctpaHe Komucumje kopmucHuky UMA III pwmnhe ce, y 3aBUCHOCTHU
04l pacrnonoXxmeocTu ByLieTCKMX anponpujauuja, y eBpmMMa Ha eBpo payyH, y
cknaay ca oapenbama mns un. 34, 35. n 36. N CEKTOPCKUM NN (HDUHAHCUJCKUM
cnopasymmma. EBpo pauyH(n) 6uhe otsopeH(n) 3a lNMporpame n kopuctuhe ce
WCK/bYUYMBO 3a TpaHCcakumje Koje ce ogHoce Ha Te [lporpame y cknagy ca
oapenbama peneBaHTHUX CEKTOPCKUX MU (PUHAHCUJCKUX CriopasymMa.

(7) KopucHuk UNMA III he o6e36eantn aa KopucHuum 6naroBpeMeHo 1 y Lenoctu
Ao6bujy yKynaH n3Hoc jaBHor gonpuHoca. Hehe ce HannahuBaT HMKaKBa
HakHaja Koja 6u cMarmuna oBe M3HOCe 3a KOPUCHUKE, @ jaBHW AOMNPUHOC U TaKo
¢dunHaHcmpaHa cpeactea Hehe 6UTK NpeamMeT 6uo KakBe aAMUHUCTPATUBHE UK
cyacke KoHduckauuje, 3anseHe nnm candyHmux ogbutaka.

(8) Y cnyyajeBMMa Kaga CTakbe Ha €BpO paydyHy M3 ctaBa 6. OBOr 4flaHa Huje
AOBOJ/bHO Aa nokpuje 3axTeBe 3a nnahame Koje cy nogHenn Kopucmum Ao
npujema ynnate oa Komucuje, kopucHuk UMA III he KOpUCTUTU HaUMOHaNHa
cpeactea aa 6w yHanpen duHaHCMpao AONpUMHOC YHUje. Y TuMm cnydyajesmma he ce
AoMaha cpeacTsa TpeTupaTth Kao cpeactsa YHuje, a ctaB 6. oBor unaHa he ce
npMMemwnBaTu y TPEHYTKY Kaja Ce rnyHa ynnaarta gornpuHoca kopucHuka WUNMA III,
aKo ra umma, u gonpuHoca YHuje Koju je yHanpen duHaHcnpaH u3 goMahmnx
cpeacTaBa eBMAEeHTMPa Ha pavyyHMMa PadyyHOBOACTBEHOr Tena.



(9) NNA III nomoh MOXe NoKpuBaTK CaMO TPOLLKOBE KOje je HanpaBuo 1 naaTmo
kKopucHuk UMA III y cknagy ca npaBuamMma Npuxeat/bUBOCTU YTBPHEHUM Yy
yroBopHuM oapenbama n npaBHUM OKBMPOM yTBpHeHMM OuHaHCKjckoM ypeabom,
Ypen6bom o NDICI, Ypenb6om o cnposohewy UMA III n un. 29, 30. n 31. oBor
CnopasymMa, n Kako je aedUHNCaHO Y CEKTOPCKUM UNU (DUHAHCU]CKNM
cnopasymuMma, rae je npmmeruBso.

(10) PasmeHa nHdopMaumja, ykbyudyjyhm nogHowere 3axTeBa 3a nnahawe y
cknaay ca yn. 34, 35. n 36. oBor cnopa3syMma, y Be3u ca PUHaAHCUjCKUM
TpaHcakuunjama namehy Komucumje n ctpyktypa mn tena ns ynaHa 10. Cnopasyma
he ce, no noTpebu, BpWNTN €NEeKTPOHCKMM NyTeM Kopuwherem npoueaype
aAedunHuncane ynytcreuma Komucuje.

YnaH 34 NpeadunHaHcupamwe

(1) MuHmnManHu ycnosu 3a nnahamwe npeaduHaHcnpama cy cnegehu:
(a) HAO je obasectno KoMmncujy o otBaparby AOTMYHOI €BPO payyHa;
(6) peneBaHTHM (PMHAHCUICKM CNOPA3YM je CTYNMMO Ha cHary.

(2) AetarcHe oapenbe koje ce oaHoce Ha obpadyH npeaduHaHCUpara 3a
roavHe 1 BUWEroanwme nporpame ytephyjy ce CEKTOPCKUM Uan
dUHaAHCMjCKNM criopasyMmma.

(3) YkynaH nsHoc npeaduHaHcnparwa buhe obpadyHaT HajkacHMje No 3aTBapakby
lMporpama.

YnaH 35 Mehynnahamwa
(1) MnHnmanHu ycnosu 3a mehynnahawe cy cnegehu:

(a) na je HAO nocnao Komucuju 3axtes 3a nnahamwe ykibyudyjyhmn osepeHy
N3jaBy 0 TpowKoBMMa ca AeTasbuUMa O nj1aheHMM M3HOCMMa U NPU3HATUM
TpowKoBMMa YKibyuyjyhun nHpopmaumje o npeadmHaHcupamy, rae je
peneBaHTHO. 3axTeB 3a nnahamwe he Takohe yK/ibyunuTn peneBaHTHe
nHdopmauuje o cnposohery Kako je AeTa/bHO HaBeAeHO y CEKTOPCKOM Uiun
pnHaHCHjCKOM cnopasymy;

(6) ma cy ucnowToBaHe ropke rpaHuue 3a AoNpuUHOC YHuUje, Kako je yTepheHo y
oanyum o dUHaHCUpamy;

(B) ma je HUMAK nocnao Komucujn rogmwibmn nssewtaj o cnposohery y cknaay
ca ynaHom 59. ctasom 1. Cnopasyma;

(r) oa je PeBnsopcku opraH ynytno KoMmncujmn roaniibe peBU30pCcKo MULLIBEHE U
roavHn U3BewTaj 0 peEBU30PCKUM aKTUBHOCTMMA, Y CK1aAy ca 4iaHoM 63. cTtaB
1. n cras 2. Cnopasyma;

(8) Aa je peneBaHTHM (DMHAHCUJCKN CNOPA3yM Ha CHa3Wu;

(h) ma cy poctaB/beHe cBe nHdopMaumje Koje je Tpaxxknuna Komucuja.



(2) He poBogehu y nutare roambe peBU30OPCKO MULLIBbEHE, aKo Ce MoKaxe Aa
HMUCY MUCNoLwTOBaHa Baxeha npasuia uan cpeacTsa HUCY NpaBuaHO KopuwheHa,
ncnnarte ce Mory obyctaBuTU UAN NPEKUHYTU Y CKNaAy ca NOCTYMNKOM M3 yfnaHa
38. n ynaHa 39. Cnopasyma.

YnaH 36 N3paBHae KOHAYHOr canpa
(1) MMHMManHM ycnoBeu 3a U3paBHake KOHA4YHOr canga cy cneaehu:

(a) aa je HAO nocnao Komucmnju oBepeHun 3aBpLUHM MU3BELITaj O TPOLLKOBMMA U,
aKo je NpMMermnBO, 3aXTeB 3a KOHa4yHO niahame;

(6) ma je HUMAK nocnao Komuncmjn KoHauyHU M3BeLwTaj 0 crnposohemy y cknaay
ca 4ynaHoMm 60;

(B) Aa je PeBnsopcku opraH nocnao Kommcujmn, y cknagy ca 4naHom 63. ctaB 4. n
ctas 5. Cnopasyma, MMW/beHe 0 3aBPLUHOM M3BeLWTajy O TPOLWKOBUMA,
NOTKpen/beH 3aBpLUHMM U3BELWITAjEM O paay pesusunje;

(r) na je peneBaHTHN (PUHAHCMjCKN CNOPA3yM Ha CHasW;

(8) Aa je Komucuja 3aBpumia NocTynak UCnnTmBama U npmxsaTama padyHa Kako
je npeauheHo unaHoM 42. CnopasymMma;

YnaH 37 OTkasmBame HenckopmwheHux cpeacrasa y cny4dajy
Buweroanwmwux NMporpama

(1) Komucmja he aytomatckm otkasaTtu 6uno koju neo bylleTcke obasese 3a
Mporpam koju no 31. geuemMbpa nerte roaMHe HaKoH roAuHe y K0joj je npeayseTa
bylLeTcka obaBesa, HUje uckopuwheH y cepxy npeaduHaHcMpara Uan BpLleHa
mMehynnahara Komucumje kopucHuky UMA III nnum 3a kojy HAO Huje goctasmo
HUKaKBY cepTUPUKOBaHY n3jaBy O TPOLKOBMMA UM 6MUN0 KOjU 3axTeB 3a
mehynnahare y cknaay ca unaHom 35. Cnopasyma. 3a notpebe oBOr 4naHa,
y3nmahe ce y 063up camo npu3HaTK TPOLLUKOBU MOAHETU Y3 3axXTeB 3a
mMehynnahawe uan y3 nsjasy o TpowkoBmuMa. PaHujn pok Moxe 6utn oapeheH
CEKTOPCKUM MU PUHAHCU]CKMM CNOPA3yMOM.

(2) Komucunija he yHanpegn obasectnt HAO kaga rog rnoctoju pusnk o4
OoTKa3mBama HenckopuwheHux cpeacrasa 13 ctaBa 1. oBor unaHa.

(3) N3HOC Ha KOjn ce oaHOCKM OTKasuBame HenckopuwheHux cpeacrasa buhe
yMam€eH 3a U3HOCe KOju Cy ekBMBaneHTHU aeny byuetcke obaBese 3a KoOjy:

(@) obycTaBs/beHe onepaumje 3aKOHCKMM NOCTYMNKOM UM ynpaBHOM Xxanbom Koja
nMa OANOXHO AejCTBO;

(6) nnun 3a kojy HMje 6uno moryhe ga ce nogHece 3axTeB 3a niahare 13 pasnora
BULLE CUNe KOju 036MI/bHO yTUYe Ha cnpoBohere uenor unun aena Mporpama.

Y cnyuajy Buwe cune, kopucHuk UMA III he nokasaTn gMpekTHe nocneaunue
BULLE cune Ha crnpoBoheme uenor nnu gena lNporpama.



(4) KopuchHuk UNMA III gocrtasrba Kommncnjn MHdbopmaumjy o nlyseumma ns ctaBa
3. Tauke a) 1 Tauyke 6) OBOr YnaHa y rogvlibeM nlBeLwlTajy Koju je ageduHncaH y
ynaHy 59. ctas 1.Cnopasyma.

YnaH 38 MNpekuna nnahama

(1) be3 063upa Ha pok(oBe) 3a niahawa 13 ynaHa 33. ctaB 4. Cnopasyma,
KoMucumja moxe npeknHytn nnaharwa kopucHuky WMA III y noTnyHOCTN Unmn
AEeNMMUYHO Y CBpXY cnpoBohera Aasbux npoeepa, Kaaa:

(a) Komucuja gohe ao noysgaHmx nHgopmaumja Koje ykasyjy Ha 3HauvajaH
HeaocTaTak y PyHKUMOHUCAkY CMCTEMA yrnpaB/bakba M KOHTPOAE Uan Aa cy
TpowkoBn notepheHn oa ctpaHe HAO noBe3aHn ca 036M/bHOM HernpasuHowhy u
HUCY WUCMpPaB/bEHM;

(6) je npekna HeonxoaaH aa 6u ce cnpeynna 3Ha4vyajHa wTeTa No pUHAHCHjCKe
UHTepece YHuje;

(B) KoMmucuja ctmxe go nHpopmaumje Koja y 3axteBy 3a nnahare gosoan y
CYMHbY ONpaBAaHOCT TPOLIKOBA.

(2) Komucmja Moxe fa orpaHuMyun npekua Ha Aeny TpoLKOBa Koju cy obyxsaheHu
3axTeBOM 3a nsahare Ha KOju yTudy enemMeHTU u3 ctaea 1. OBOr ysaHa.
Komucuja he ogmax obasectutn kopucHuka UMA III o pasnory npekuaa u
3aTpaxuhe Herosa HenocpeaHa 3anaxaka Kao U aa ucrnpasu cutyaumjy, ako je
notpebHo. KoMuncuja he okoH4yaTu npekma YnMm ce npenysmy notpebHe mepe.

UYnaH 39 O6ycraBa nnahama

(1) Komucmja moxe ga obycrasm ncnnate kopucHuky WUMA III, nocebHo kapa ce
OTKPUjy CUCTEMCKE rpeluKke Koje AoBoAe Yy NuTame noy3aaHoCT CUCTEMA UHTEpPHE
KOHTpONEe AOTUYHOr cybjekTa nnm 3aKOHUTOCT U MPaBUITHOCT OCHOBHUX
TpaHcakuuja unm kopuwhera cpeacrtaBa M pesyntaTa 3a HaMepaBaHy CBpPXY Koja
je aeduHUCcaHa y CEKTOPCKOM Unn (GUHAHCUJCKOM CnopasymMmy.

(2) KopucHuky UNA III he ce gatm MoryhHOCT Aa M3Hece CBOja 3anaxara y poKy
o4 ABa Meceua npe Hero wTto Komucuja aoHece oanyky o obyctaBu y ckiagy ca
CTaBoM 1. OBOr 4ynaHa.

(3) Komucmja he npekmHytn obycrasy kaga kopucHuk UMA III npeanysme
HeonxogHe Mepe 3a OTKIataHe CUCTEMCKUX rpellaka.

Ako kopucHuk UMA III HMje npeay3seo TakeBe Mepe, KoMmncuja Moxe Aa oasydu aa
oTKaxe ueo unu geo gonpuHoca UMA III MNMporpamy y cknagy ca 4iaHoMm 43.
CnopasymMa.

UYnaH 40 Nospahaj cpeacraBa

(1) CBaka cuTyaumja kako je aeduHuncaHo y unaHy 50. ctaB 7. n unaHy 51. ctas
5. Cnopa3syMa Koja ce goroam y 6uno KoM TpeHyTKy TokoM cnposohersa UMA III
nomMohu nnu je pesyntat peBusnje Moxe goBectn Ao nospahaja cpeacrasa
Komucumjn oa ctpaHe kopucHuka UMMA III.



(2) HAO he Bpatutn gonpuHoc YHuje ncnnaheH kopucHuky UMA III oa oHnx Koju
cy 6unun y 6uno kojoj cutyaumjn aedmHmncaHoj y unany 51. ctas 5. Cnopasyma
WAn Cy nmanum KoOpucTu of Tora, y ckiaay ca npoueaypaMa 3a nospahaj jaBHux
cpeacrtasa kopucHuka UNMA III. YumweHnua na HAO He ycne ga u3spwmn nospahaj
CBUX WIN feo cpeactasBa He cripedyaBa Komucujy aa vsspwu nospahaj cpeacresa
o4 kopucHuka UMA III.

YnaH 41 ®nHaHCHjCKe ucnpaBke o ctpaHe kopucHuka UMNA III

HAO he n3Bpwntn dMHaHCUjCKe UCNpaBKe Kada ce oTkpuje 6uno Koja cutyaumja
AeduHuncaHa y unaHy 51. ctae 5. Cnopa3syma, oTKasmBareM Lenor uiu gena
AonpuHoca YHuje npegMmeTHuM nporpammma. HAO he y3eTu y 063up npupoay v
TEXUHY HenpaBuMAHOCTM U HUHAHCKMCKKN rybuTak gonpuHoca YHuje, npu 4yemy
obe3behyje npnHUMN NPONOPUNOHANHOCTMN.

YnaH 42 UcnutnBamwe U NnpuxeBaTambe padyHa

(1) Cepxa ncnutneBarba U NpuxeaTara padyHa jecte ga ce obesbean ga
TPOLLUKOBM KOjU HacTaHy u Koje je ncnnatno kopucHmk UNMA 111 y okBupy
MHAUPEKTHOIr CUCTeMa ynpas/bakba U KOjuU ce Mory ucnaatmtm us byperta YHuje
byay y cknagy ca saxehum npasmnnma YHuje, Kao 1 aa cy obpadyHu NOTMyHY,
TaYHU N UCTUHUTU.

(2) UcnnTmnBame n Nnpuxeatare padyHa ce cacTtoju oa:
(a) aHanu3e 3aBpLUHOr U3BelTaja O TpoLWKOoBMMA Koju je agoctasmo HAO;

(6) aHanuse 3aBpLUHOr U3BeLwWTaja 0 cnposohewy rogmwHber UNn BMwerognilHer
nporpama y cknagy ca 4naHom 60. osor Cnopasyma;

(B) aHanu3e MuwWbera Koje je AocTaBno PeBmn3opcku opraH o N3eewTajy o
TPOLWKOBMMA NOTKPEN/bEHNM KOHAYHUM M3BELWITajeM O PEBU30PCKOj aKTUBHOCTU;

(r) aHanm3e peneBaHTHMX AOKYMeHaTa KaKo je HaBeAeHO Y CEKTOPCKOM UK
(dunHaHCMjCKOM cropa3syMy 1, No noTpebu, KOHTPoOsie Ha NMUy MecTa o4 CTpaHe
KoMucuije, 6e3 orpaHmyema unu pectpmkumja, o cagpxajy tTmx duMHaHCUjCKnx
n3BewTaja nam nsjaesa n 0 OCHOBHMM TpaHcakunjama, ykbyudyjyhu nposepe
M3BpLUEHE KOL KOPUCHWUKA;

(n) yTBphuBama of ctpaHe Komucumje naHoca TpowwKoBa Kojuma ce Tepetn byler
YHuje HaKoH, Kaga je notpebHo, obaBmbarba npouenype Ha OCHOBY
KOHTPaAMKTOPHUX nogaTtaka, N HakoH WTo je kopucHuk UMA III obaselwwTeH;

(H) n3pauvyHaBara Moryhe mHaHCKjCcKe KopeKkumje Koja nponsunniasm us
TPOLIKOBA HacTtanmx u nnaheHnx Kpwerwem npasuna Koja cy yrepheHa y oBoM
Cnopa3yMy K, Kada je peneBaHTHO, Y CEKTOPCKOM UM (PUHAHCUJCKOM CnopasyMmy;

(e) noBpahaja nnu nnahawa oa ctpaHe KoMmucuje canga Koju npousmnasm m3
pasnuke nsmehy npuxsaheHmnx TpowwkoBa 3a byueT YHuje n n3Hoca Koju cy seh
ncnnahexHn kopmcHuky UMA III.



(3) Npouenypa ncnutTneBama U NpuxeaTakba padvyyHa M3 cTaBa 2. OBOr 4jlaHa He
aAosoau y nutakbe MoryhHoct KoMucmnje ga HagoKHaau HenpuxsaT/bUBE TPOLLIKOBE
y KacHnjoj da3n Ha OCHOBY peBU3Mja MM MHCMNEKLUM]A CNpOBEAEHNX TOKOM UK
HakoH cnpoBohera lMNMporpama.

YnaH 43 ®unHaHcujcke kopekumje Komucuje

(1) Aa 6un ce ocurypano aga ce WUMA III cpeactea KOpUCTe y CKnaay ca Baxxehum
npasunnma, Komnucuja he npuMeHnTU MexaHnsme puHaHCcMjcke Kopekuunje y
cknaay ca ynaHoMm 12. Ypenbe o cnposoherny UMA III n kKako je geTtasbHO
HaBeAeHO Yy CEKTOPCKUM Unn HGUHAHCUJCKUM cnopasyMumMma.

(2) dnHaHcmjcka KopeKkuKnja Moxe Aa NpouctekHe us buno yera og cnepeher:
(@) naeHTndunkauymje 6uno kKoje cutyaumje gedmnHucaHe ynaHom 51. cras 5;

(6) naeHTndukaumje cnaboctn nnn HegocTaTaka y CMCTEMUMA yrpaB/bakba U
KOoHTpone kopucHuka WUNMA III;

(B) Heycnexa y obe3behmnBamy noctnsama pesynrata n kopuwhera cpeacrasa u
pe3ynTtaTa 3a npeasuheHy HaMeHy Kao LTOo je HaBeAeHO Y CEKTOPCKOM UMN Y
duUHaHCMjCKOM cnopasymMmy;

(r) npahemna oA cTpaHe KoMucumje Ha OCHOBY M3BeLITaja O peBU3OPCKO]
aKTMBHOCTM U MUW/bera PeBM30opcKor opraHa.

(3) Ako Komucuja ytepam na cy TpoLKOBKU Yy okBupy lNporpama obyxsaheHnx

NNA III HacTtanun, nnaheHn n cepTuPUKOBaHN HA HAUYMH KOjUM Cy NpeKpLlueHa

Baxeha npasuna, Kommcuja he oanyumtmn Koju naHocn he 6UTN UCKbyvyeHn n3
punHaHCupamwa YHuje.

(4) O6bpauyH 1 yTBphMBaHe CBMX TakBUX KOpeKuuja, kao n ogrosapajyhmnx
nospahaja, spwu Komucuja y cknaay ca Kputepujuma u npouenypama
npeasuheHnMm y ct. 5, 6. 1 7. oBOr unaHa v un. 42, 44. n 45. Cnopasyma.

(5) ®uHaHcHjcke KopeKkumje ce Bplue KOMMeH3aunjoM nnm npebujamem, no
notpebu.

(6) Komucumja he npMMeHUTU PUHAHCUjCKE KOpEKLMje Ha OCHOBY
naeHTuduKaumje HeornpasaaHo yTPOLEHUX U3HOCA N PUHAHCUJCKUX
nMmnnukaumja 3a byLet. Kaga ce TakBu U3HOCU HE MOrYy NpeumsHoO
naeHTUdUKoBaTM Kako bu ce npuMeHune nojeanHayHe kopekunje, Kommcmja
MOXe Aa NpUMEHU nayllasiHe KopeKuuje unan Kopekumje 3acHoBaHe Ha
eKkcTpanonaumju Hanasa.

(7) Npunukom oanyymeara 0 BUCMHU Kopekunje, Komucumja he ysetn y o63ump
NpUpoay N TEXWUHY nan obum n drMHaHCKjcke nmnamnkaumje 6uno Koje cutyauuje
AedurHNCaHe y CTaBy 2, Kao M NPUHLMN NPONOPLIMOHANHOCTH.

UYnaH 44 Noctynak 3a (pMHaHCUjCKe KopeKLuuje



(1) NMpe poHowena oanyke o GMHAHCUJCKOj Kopekunjn, ykibydyjyhm n oanyke
[OHETEe Ha OCHOBY MOCTYMNKa UCMUTUBaHa U NpuxBaTara padvyHa, Komucuja he
ob6asectnt HAO 0 CBOjMM NpMBPEMEHMM 3aK/byyLMMaA N 3aTPaXUTU HEroBE
KOMeHTape y poKy oA ABa Meceua.

Kaga Komucumja npeanoxum dUHaHCU]CKY KOpeKLMjy 3aCHOBaHYy Ha
eKkcTpanofaumju Hanasa unm rno naywasHoj cTonu y Ckiagy ca 4iaHom 43. cTaB
6. CnopasymMa, kopucHuky UMA III he ce gatm MoryhHOCT Aa NpyXwu
nHdopmauuje koje 61 Komucmjn omoryhune ga yTBpav agekBaTHy npoueHy 6uno
KOjy o4 cuTyaumja aeduHucaHmx y ynaHy 43. ctas 2. Cnopa3syMa, Kpo3 yBua y
npeaMeTHy AOKyMeHTauujy. Y gorosopy ca Komucmnjom, kopmncHuk UMA III moxe
orpaHmunT 06MM OBOI UCMUTMBAHA HA HEKM Ae0 UK y30paK npeaMeTHe
AoKyMeHTauunje. Ocmm Kaga ce paau O NPONUCHO onpaBAaHuUM criydajeBmma,
BpeMe A03BO/bEHO 3a KopucHuka UMA III Hehe 6uTn gyxe o4 ABa Meceua HaKOH
ABOMece4yHOor nepuoga 13 ctaea 1. oBor ynaHa. [logatHu getasbn Mory 6utmn
HaBeAeHN Yy CEKTOPCKOM UM UHAHCUCKOM CnopasymMmy.

(2) Komucumja noHOCK 04/1YKY HAKOH WTO y3Me y 063mup cBe AoKase Koje je
poctamo kopucHuk UMMA III.

YnaH 45 NoHoBHO Kopuwhewe gonpuHoca YHuje

(1) CpeacrtBa KoOja Cy NMoOHULWITEHA M3 AoNpUHOCA YHUje HAaKOH PUHAHCUjCKNX
Kopekuuja y cknagy ca ynaHom 43. Cnopasyma ynnahyjy ce y 6yueTt YHuje.

(2) OonpuHoc koju je BpaheH y cknaay ca ynaHom 40. Cnopa3syMa uau MOHULITEH
y cknaay ca 4ynaHom 41. Cnopa3syMa He MOXe ce NMOHOBO KOPUCTUTKU 38 aKTUBHOCT
WM aKTUBHOCTU Koje cy bune npeamet nospahaja nnn puHaHcmnjckor
npunarohasara, HUTU, ako noBpahaj nnn duHaHcMjcko Nnpunarohasare cneam
n3a CUCTEMCKE HeNpaBWUIIHOCTU, 3a Tekyhe akTUBHOCTU Yy OKBUPY LeNor uan aena
nporpama y KOMe je HacTajna CUCTEMCKA HernpaBuIHOCT.

YnaH 46 OTnnara

(1) KopucHuk UMA III he n3spwntn oTnaaTty y onwTtn 6yueT YHuje npe gatyma
aocneha HaBeAeHor y Hanory 3a HannaTy cacTaB/beHOM Yy cknaay ca ynaHom 100.
®unHaHcumjcke Ypenbe.

(2) CBako Kalwmere y oTnaaTM 4oBoan A0 noBehara KamaTe Ha padvyH
3akacHenor nnahawa, y cknagy ca ynaHom 99. OuHaHcujcke Ypenbe.

NOoAOAEJbAK III SATBAPAE NPOIrPAMA UJIN AEJIA NMPOIrPAMA

YnaH 47 3aTBapame lNporpama wnm aena NporpamMma peanmsoBaHoOr y
OKBMpPY CUCTEMA MHAMPEKTHOr yrnpaB/batba oAl CTPaHe KopucHuka UMNA
III

(1) Komucunja he obasectutn kopucHuka WUMA III o 3aTBapamy lNporpaMa
MUCAHNM MyTEM.



(2) Komucunja Hehe 3aTtBopuTK Mporpam 6e3 npeTxoaHor NCnnTneama u
npuxeaTara pavyyHa Kako je npeasuheHo yunaHom 42. osor CrniopasymMa.

(3) 3aTBapambse lNporpama He AoBOAM Y NMUTame nNpaso Komucuje aa nsspLumn
durHaHCMjcKe KopeKkumje y KacHnjoj dasn.

(4) AetarbHuja npasuia o 3aTBapaky lNporpamMa u peneBaHTHe obasese
n3BewTaBakta Mory 6uTn yrBpheHe CeKTOPCKUM MM PUHAHCUJCKUM CrOpasyMoM.

YnaH 48 3aTrBapar€e nporpamMa uiam gena nporpama peasimsoBaHoOr y
OKBMPY CUCTEMA AUPEKTHOTI yrnpaB/batba U MHAUPEKTHOr ynpaB/batba ca
cybjekTuMma koju Hucy kopucHmum UMA III

(1) Mporpam ce 3aTBapa Kaaa Cy CBW yroBopu n becnospaTHa cpeacTsa
3aTBOpPEHMU.

(2) Komucunja he nucaHum nyteMm obasectntn kopucHuka UMA III o 3aTBapary
nporpama.

YnaH 49 YyBarbe fOKyMeHaTa

(1) KopucHuk UMA III yyBahe neT roaMHa o4 KOHaA4YHOr AaTyMa 3a OnepaTUBHO
cnpoBohere 0AHOCHOI (PMHAHCU]CKOr criopa3yMa CBY AOKYyMeHTauujy
peneBaHTHY 3a Npoueaype HabaBke v goaene becrnoBpaTHUX CpeacTaBa,
yroBope, UsMeHe n AonyHe, peneBaHTHY NPenncKy U CBY pefnieBaHTHY
OOKyMeHTauunjy Koja ce Tmye nnahawa n nospahaja cpeacrasa.

(2) Pok n3 ctaea 1. oBOr 4naHa npekuaa ce Unu y cnydajy Cyackor noctyrnka unm
Ha ageKkBaTHO onpasaaH 3axTeB KoMmucuje.

noAoOAEJ/bAK IV HAA30P, KOHTPOJIA, PEBU3UJA U 3ALLUTUTA
OPUHAHCUICKNX MHTEPECA

YnaH 50 Hap3op, koHTpona u pesu3unja koje cnposoge Komucumija,
EBporncka kaHuenapuja 3a 6op6by npotus npesapa n EBponckm
peBU3OpPCKU cya

(1) CBu dUHaHCKjCKM Cropa3yMn U HaKHAZHW YroBOpwW, yKby4dyjyhu cBe noa-
yroBope Koje KOpUCHUUM 3aKksbyde ca TpehuM cTpaHama, buhe npeameTt Haa3opa,
KOHTposie U peBusnje oa ctpaHe Komucuije, ykioydyjyhmn EBponcky kaHuenapujy
3a 60pby npoTtme npesapa (OLAF), n peBusunje oa ctpaHe EBponckor
peBU30pCKOr cyaa.

Y OKBUpPY CUCTEMA MHAMPEKTHOr ynpaB/baka 04 cTpaHe kopucHuka UMMA III, oso
Takohe ykibydyje npaso Komucuje n deneraymje YHuje y Penybnmum Cpbuju aa
CrnpoBoAe Mepe, Kao WTo Cy:

(@) npetxogHa (ex ante) Bepudurkaumja TeHaepa U yropapama;

(6) nperxoaHe (ex ante) KOHTpoONe NOCTynaka jaBHUx HabaBku, yroBapama,
N3BpLLEHa YroBopa, YK/byuyjyhun hnxoBo dUHAHCU]CKO yrnpaB/bame;

(B) Hap3op y norneay yHKUMOHMCaHa CMCTEMA yrpaB/bakba U KOHTpOe.



MponncHo oBnawheHn eKCTEPHU pPeBU30PU, 3aCTYNMHULM UNUN NpeacTaBHUUM
Komucunje, OLAF n EBponckor peBM3opcKor cyaa nmahe npaso Aa u3BpLle CcBaky
TEXHUYKY N DUHAHCM]CKY Bepudmnkaunjy nnm peemsmnjy 3a Kojy cmaTpajy aa je
HeonxogHa 3a npahere cnpoBohewa nporpama unm yroeopa, ykbyuyjyhu
noceTte fokauMjama u npocrtopujama y Kojuma ce Cnposoje uaum ynpassba
aKTUBHOCTMMA Koje pmHaHcmpa UNMA III. Kommcmja he HaanexHuMm opraHmma
yHanpes goctasutn obasewTere 0 0BMM MUCMjaMma.

(2) KopucHuk UMA III he nmeHosatn cnyxby 3a koopanHauunjy 6opbe npotns
npeBapal!, kako 6u onakwao edukKacHy capagky U pa3MeHy MHdopmMaumja,
YK/bYYYjyhu nHdopmaumje onepatmeHe npupoae, ca OLAF.

Y OKBUPY CUCTEMa MHAMPEKTHOI ynpas/bara, UMeHoBaHa cnyxba 3a
KoopauHaunjy 6opbe npoTne npeeapa nMa 3agaTak Aa KoopAnHMpa
aAAMUHUCTPATMUBHE 1 ornepaTMBHe obaBe3e N aKTUBHOCTU U Aa npeasiaxe n3MeHe
N nonyHe 3aKkoHodascTBa kopucHuka WUMA III, npema notpebu, y umby 3awTure
dbuHaHcMjcknx nHtepeca YHuje. Cnyxba he, namehy ocranor:

- ynpaB/baTu NpoLECOM Kpenpara/crnposohera cTpaTernja 3a 3awwTuTy
dbUHaHCMjCKNX nHTEpeca YHuje;

- ngeHtTudukosatn moryhe cnaboctn y cucremmma kopmucHuka UMA III 3a
ynpas/bawe cpeacTtBmma YHuje, ykibyuyjyhu UMA III nomoh;

- 06e36eaMTV AOBO/bAH KanaunuTeT JbYACKUX pecypca 3a OBe 3a4aTke,
yK/by4uyjyhu o6yKy ocobsba 3a npeBeHuUUjy npeBapa;

- Npy>XaTu NoApLKy capaarn naMehy agMmHucrpaumja kopucHuka UMA III,
opraHa rowemwa n OLAF;

- AennTu MHpopMaumje o HernpaBsuJHOCTMMA U CllyyajeBMMa CyMHEe Ha rnpesapy,
YK/bYYyjyhu oHe naeHTudumnKoBaHe y peemsmjamMa n nposepamMa Koje spie
PeBn3opckun opraH, cnyxbe nHTepHe peBusuje, Ynpabrbauka CTPYKTypa,
Ynpassbauka Tena v llocpeaHnyka Tena ca aaMmHuUcTpaumjom kKopmcHuka UMMA III
n OLAF;

- 06e36eamnTn Ucnymweme cemx obasesa u3 Ypenbe (EY, EypaTtom) 6p. 883/2013
EBponckor napnameHTa n CaBeTtal?, Ypenbe Caseta (EypaTtom, E3) 6p.
2988/1995%3 n Ypenbe CaBeta (E3, EypaTom) 6p. 2185/19964.

11 OBa Cnyx6a Huje aeo cTpykTypa 13 ynaHa 10 u 360r Tora HeHo
yCnocTaB/bare HUje Npeayc/ioB 3a NoBepaBame 3ajaTtaka 3a cnposohene
byueTa.

12 Ypenba (EY, EypaTtom) 6p. 883/2013 EBponckor napnameHta n Caseta oa 11.
centembpa 2013. roamHe o ncTparama Koje je cnposena EBporncka kaHuenapuja
3a 60pby npotue npesapa (OLAF) n ctaB/bakby BaH cHare Ypeabe (E3) 6p.
1073/1999 Esponckor napnameHTta n Caseta n Ypenbe Caseta (EypaTtom) 6p.
1074/1999 (CN N 248, 18. centembap 2013, cTp. 1).



13 Ypenba Caseta (E3, EypaTtom) 6poj 2988/1995 oa 18. neuembpa 1995.
roavHe o 3awTuTn GMHAHCU]CKUX MHTepeca EBponckux 3ajeaHunua (CJ1J1 312,
23. peuembap 1995, ctp. D).

14 Ypenba Caseta (Eypatom, E3) 6p. 2185/96 oa 11. HoBeMmbpa 1996. roamHe o
TEPEHCKUM MNMpoBepamMa M UHCNekumjama Koje cnposoan Kommcuja y unsby
3aWwTmTe PUHAHCMJCKUX NHTepeca EBponcke 3ajeaHuue oa npesapa v Apyrux
HenpasunHoctn (CJ1J1 292, 15. HoBeMbap 1996, cTp. 2).

(3) KopucHuk UMA III he goctaBuTn cBe TpaxeHe nHdopmaumje n JoKyMeHTe
YK/bYUYyjyhu cBe enekTpoHCKe nogaTke n npeayseTn cee oagrosapajyhe mepe aa
onakwa pag nmua Koja cy ynyheHa fna Bpwe peBu3unje, KOHTpPOe Ha Nuuy MecTa
W MHCnekuuje.

(4) KopucHuk UNA III he ocurypaTtu ga 3acTynHUUM UK NpeacTaBHMUM
Komucuje, ykbyuyjyhu OLAF, umajy npaBo Aa nperneaajy cBy peneBaHTHY
AOOKyMeHTauujy, aurutasHe nogaTtke U padyyHe Koju ce ogHOoCe Ha CTaBKe Koje ce
dunHaHcupajy y cknagy ca nosesaHuMM GUHAHCUJCKMM CMOpPa3yMoM M NoMaxy
EBpONCKOM peBU30PCKOM Cyay Aa U3BPLIM peBusnje y Be3n ca kopuwherwem UMA
ITI nomohu. Kaga ce ypehaju y npmBaTHOM BNaCHUWTBY KOPUCTE Y paaHe CBpXe,
™ ypehajn mory 6utn npeamet nHcnekunje OLAF. OLAF he TakBe ypehaje
MoABPrHYyTU MHCMEKUNjM caMo rnog UCTUM yCrioBMMa U Y UCTOj Mepu Yy Kojoj je
HauMOHA/IHUM KOHTPOJIHUM OpraHuMa A03BOJ/bEHO Aa UCTpaxyjy ypehaje y
npMBaTHOM BNacHUWTBY M Kaga OLAF nMma onpaBaaHe OCHOBE Aa CyMha aa bu
HUXOB cagpXxaj Morao 6UTK peneBaHTaH 3a uctpary.

(5) Y umby obeszbehmnBama edpumkacHe 3awTnte GUHAHCUJCKNX MHTepeca YHuje,
Komucuja, ykbyuyjyhu OLAF, MoXe CNpOBOAUTU U CBE UCTPaxXKHe paake, a
nocebHO KOHTPONE N MHCMeKUMjCKe NpOBepe Ha TepeHy y ckiaay ca Ypeabom
(EY, EypaTtom) 6p. 883/2013 n Ypenbom (E3, EypaTtom) 6p. 2185/1996. Ose
KOHTpOJie U MHCNeKUunjcke nposepe he ce npunpeMatn n cNpoBoANTU Y 6NCKO]
capaamu ca kopucHukom UMA III, koju he 6narospeMeHo 6T obaBeLwwTeH O
npeamMeTy, CBPCU U MPaBHOM OCHOBY KOHTPOJa M MHCMNEKUMjCKUX NpoBepa, Kako
6mn Morao aa npyxu csy notpebHy nomoh. KopucHuk UMA III he ngeHtndukosatmn
cnyxby ca onawherwnMa 3a KpMBMYHe UcTpare, koja he nomaratm y
cnposohemy ucTpara y cknaay ca Ypeanbom (EY, Eypatom) 6p. 883/2013 un
Ypenbom (E3, EypaToMm) 6p. 2185/1996 Ha 3axTeB OLAF.

(6) Cnyxb6a 13 ctaBa 2. 0BOI YslaHa MOXe Aa CnpoBede OBe Mepe ako MMma
aAMUHUCTPaTUBHA U KPUBUYHO-UCTPaXKHa oBnawhera. Ykonnko OLAF 1o
3axTeBa, KOHTPOJIe N MHCMEeKUMjCKe NpoBepe Ha TepeHy MOory ce obasrbaTu
3aje4HuYKK. Y cnyyajeBMMa Kaja yYeCHUUM Y akTUBHOCTUMA Koje puHaHCupa
NMA III He capalyjy ca aHraxoBaHMMa Ha KOHTPOAM UM MHCNEKLN]CKOj NpoBepu
Ha TepeHy, kopucHuk WUMA III, noctynajyhu y cknaay ca CBOjUM HauMOHaHUM
3aKoHMMa n npasunuma, npyxunhe Komucnjn/OLAF nHCneKTopMMa HEOMNXOAHY
nomoh kako 6u um omoryhuno ga obasrbajy CBOjy AY>XHOCT y o6aB/batby
KOHTpO/ie UM MHCNEeKUMjCKe NpoBepe Ha TepeHy, YKby4vyjyhu obesbehunsare



nHdopmaumnja o 6aHKOBHOM payvyHy Koje cy peneBaHTHe 3a OLAF UCTpaxHy
aKTUBHOCT.

(7) Y cnyyajy HenowToBaHa obase3a m3 cT. 4, 5. u 6. oBor unaHa, EBponcka
KOMMUCKUja MOXe n3BpwmnTn nospahaj cpeacrsa Koja ce ogHOCe Ha AOMPUHOC
YHuje, a koja cy npeamet uctpare OLAF y cknagy ca ogpenbama m3 unaHa 40.
CnopasymMa.

(8) Komucunja/OLAF n3BewTaBa y HajkpaheM MoryheM poky kopucHuka UMA III o
CBaKOM [0Ka3sy MM CyMhM Y BE3M Ca NpeBapamMa Wian HenpaBMIHOCTMMA 3a Koje
je casHao TOKOM KOHTpOJie UM MHCMEeKUMjCKe npoBepe Ha TepeHy. Y CBakOM
cnyyajy, Komucuja/OLAF he 6utn y obase3un ga obaBectn ropenomMeHyTy cnyxoby
0 pe3ynTaTMMa TakBUX KOHTPOJA U MHCMEKLUUjCKNX npoBepa.

(9) N'opeonuncaHe KOHTpoOe U peBM3nje ce NpuMeryjy Ha CBe KOPUCHUKE U
noaussohaue koju cy npumunm UMA III nomoh 6e3 063upa Ha To Aa nn cy
HaBeJeHW y YyroBopy unm y cnopasymy o becrnosBpaTHUM cpeacTBUMa. Takse
KOHTpO/ie U peBu3nje ce Takohe npuMeryjy Ha AOKYMEHTE U nogaTke Koju ce
TUYY HaUMOHAJIHOr AONpPUHOCA, ako ra nMa, og ctpaHe kopucHuka UMA III.

(10) Y okBUpPY CUCTEMA MHAMPEKTHOr ynpas/bara, Kommcuja Mmoxe y 61Mno Kom
TPEHYTKY Aa npoBepaBa padyHe u rnocnosare PayyHOBOACTBEHOr Tena u
Ynpasrbayknx opraHa v lNocpegHnukmnx tena, 6uno AMpeKTHO Uau Npeko
eKcTepHor pesusopa. OBo He JoBOAN Y NUTarbe 04roBOpHOCTM KoMmucuje u
EBponckor peemnsopckor cyaa.

YnaH 51 3awTtuta PMHAHCUjCKUX MHTEpeca YHuje

(1) Y cknapy ca ynaHoM 154. ctaB 4., Tauka a. DuHaHcmjcke Ypenbe, KOPUCHUK
WUMA III koMe cy noBepeHu 3agaum cnposohera b6yueta UMA III nomohu he
cnpeyaBaTu, OTKpPMBATU U UCMpaB/baTU HENPABUIHOCTU U NpeBape NpUINKOM
cnposohera TUX 3agataka. Y ToM uuby, KopucHuk UMA III he cnposecTtu, y
cknaay ca NpuvHUMOM NponopumMoHanHoCcTK, npetTxogHe (ex ante) u HakKHaAHe
(ex post) KOHTpoOse, YK/bYUyjyhn KOHTpPOsie HAa TEpeHY Ha penpe3eHTaTUBHOM U
Y30pKYy TpaHcakLuMja 3aCHOBaHUX Ha pu3nKy, Kako 6u ce ocurypasno ga ce
Mporpamu uHaHcHMpaHn us byleta edpukKacHo v NpaBuIHO cnposoe. KopncHuk
WNMA III he Takohe n3spwnTn nospahaj HeonpasaaHo ncnnaheHa cpeacTesa un y
TOM norneay NOKpeHyTu CYACKM NOCTynak, no notpebu.

(2) Y okBMpy cucTeMa MHAMPEKTHOr ynpaBrbama, kopucHuk UMA III obesbehyje
ncTpary n aenoTesopaH NocTynak y Be3u ca c/lydajeBMMa Koju ce oAHOCe Ha
CYMhY Ha HENpaBWIHOCTU, NpeBape, Kopynunjy n cykob nHtepeca um
YHKUMOHUCAE MEXaHM3Ma KOHTPOJIE N U3BELUTaBara Kako je HaBeaeHo y
ynaHy 13. ctas 7. Ypenbe o UMA III. KopucHuk UMA III 6e3 oanaramwa
npujaesbyje CyMmby Ha NpeBapy v Apyre HenpaBWIHOCTM Koje cy bune npeamet
npUMapHOr agMMHUCTPATUBHOI Hanasa Wan cyacke oanyke, n obasewtaBa 0 TOKY
CYACKOr U aAMUHUCTPATUBHOI MOCTYMNKa KOju Nponucyjy npoueaype.
N3BelwTaBare ce BpLUMN eNeKTPOHCKUM nyTeM KopuwheweMm Cucrema 3a
ynpassbare HenpasunHocTuMa (IMS) koju je obesbeanna Komucumja 3a oy



cBpxy. MNopen oapenbu o nsBelwTaBaky Koje cy HaBeaeHe y AHekcy XX oBor
CnopasyMa, goaaTHu aeTasbn Mory 6utn HaBeAeHU Y CEKTOPCKOM UK
(dnHaAHCHMjCKOM criopasymy.

(3) Nopea Tora, kopmcHuk UMA III, y oKBUpPY CMCTEMA MHAMPEKTHOr ynpaB/baka,
npeaysmma cBe ogrosapajyhe mepe 3a cnpevaBare U cy3bunjarbe CBUX aKTUBHUX
AW NACUBHUX KOPYNTMBHUX NMpakcu y 6uno Kojoj da3n noctynka Habaske nau
nocTynka goaene 6ecnoBpatHUX cpeactaBa Wan TOKOM cnpoBohera
oarosapajyhux Cnopasyma.

(4) KopuchHuk UNA III, ykrbydyjyhum ocobsbe o4roBopHoO 3a nporpammpame u
crnpoBohere 3agaTtaka U akTMBHOCTU Koje duHaHcmpa UMA III, npeay3nma cee
Mepe npenoCcTPOXXHOCTU Kako 61 n3berao cBakm pmsunk o4 cykoba nHTepeca m
oaMax obasewTaBa KoMncmjy o CBakOM TakBOM CyKoby MHTepeca nnam 0 CBakoj
cuTyaumju koja 6u morna ga noseje A0 TakBor cykoba.

(5) Y unby 3awtmnTte MGUHAHCMJCKUX MHTepeca YHuje, npuMeryjy ce cneaehe
aedunHuunje:

(a) Mpelwka 3Ha4YmM HeHaMepHe aAMUHUCTPATUBHE U TEXHUYKE IrpeLlKe Koje je
NOYNHNO KOpUCHUK UMA III nnu kopucHuk UMA III nomohu;

(6) HernpaBuiHOCT 3Ha4Yn CBaKO Kpwene Heke ogpeabe saxehnx npasunia u
yroBopa Koje je pesyntaT paare uian nponycra o4 CTpaHe npuBpeaHor cybjekTa
nnun kopucHuka UMA III koje uma, nnm 6u nMano, WTeTHU edeKkaT Ha OnLwTH
byLeT YHMje HannaToM Heke HeornpasAaHe CTaBKe TPOLIKOBa 3a onwTn byLieT;

(B) MNpuBpeaHu cy6jeKT 3Ha4Yn CBaKO PU3NYKO UM MPABHO nnLe, YKibydyjyhn
jaBHO nuue, unn rpyny TakBuUX SinLa, Koje XXenu Aa Ucrnopyym npomssoae,
N3BPLUM pPafoBe UIN NPYXWU YCIyre Uan UCrnopyyum HEMOKPETHY UMOBUHY;

(r) Cucremcka HernpaBmM/IHOCT 3HAYM CBakKa HeENpPaBWHOCT KOja MoXxe 6UTK
noHassbajyhe npupoae, ca BennMkoM BepoBaTtHONOM nojase y C/IMYHUM BpCTama
onepauwuja, a Koja je pesynrtat 036bu/bHOr HegocTaTka y epuKacHoOM
dYHKUMOHUCAKY CMCTEMA YrnpaB/batba U KOHTPONE, YK/by4dyjyhn nponycTt aa ce
ycrnocrtase ogropapajyhe npoueaype y cknagy ca saxehum npasmnmma;

(n) MNMpeBapa o3Ha4yaBa CBaKy HaMepHy paaky MM NPOMNYCT KOjuU ce 0AHOCKU Ha:

- Kopuwhere nnu npeacras/batbe NaXxHUX, HETAYHUX UK HENOTNYHUX M3jaBa
WNn AOKYMEHaTa, WTOo 3a nocseamuy nma npuceajare Uam He3akoHUTo
3a4pXXaBame cpeactaBa u3 onwTer byyeta YHuje nnun byLeta Kojuma ynpassba
EBponcka yHuja unu ce kuMa ynpassiba y uMme EBponcke yHuje;

- HeobenoparmnBame MH¢OpMaHMja YMME Ce KpLWN HEKA KOHKPETHA obaBe3sa ca
MCTUM YHUNHKOM,

— NOrpeLwHy nNpMMeHy TakBuUX cpeacraBa Y CBpXe Koje HMUCY OHe 3a Koje cy
NnpBOo6UTHO AoAe/beEHA;



(D) Cymra Ha npeBapy 3Hauu HENPaBWUIIHOCT Koja A0BOAM [0 NMOKpPETaHa
ynpaBHOI AN CyACKOr MOCTYMKa Ha HaLUMOHANHOM HMBOY Kako 61 ce yTBpAWIO
NPUCYCTBO HaMepHOr MoHallaka, NocebHO NpeBape, Kako je ropeHaBeAeHo;

(e) AKTuBHa Kopyrnumja je HamMepHa pagra OHora Ko obehasa unu agaje,
OVPEKTHO UM NpeKko nocpeaHuka, 6uno KakBy npeaHocT 6uno Koje Bpcre
cnyx6eHoM nnuy 3a cebe nnum 3a Tpehe nmue Aa oH NOCTYNU UK Aa Ce Y34PXKMK
04 NOCTynaka y Ckiaay ca CBOjoM AyxHowhy nnn y Bpliewy CBOjux pyHKuUMja
Kplwene Herose cnyxbeHe Ay>XHOCTU Ha HAYMH KOju WwTeTn nam 6m morao
WTEeTUTU PUHAHCUJCKUM MHTEepecnMa YHuje;

(k) MacuBHa Kopyrumja je HamepHa pagtba ApXXaBHOr cnyxbeHunKka Koju,
OVPEKTHO UK NPEeKOo NOoCpeaHuKa, TPaXxu uan npuma 6mMno Kojy BpCTy NpeaHoCTu
3a cebe unn Tpehe nuue, unn npuxeata obehare TakBe NpegHoOCTH, Aa Aenyje
WNu Aa ce y3apXXu o4 AesfioBarba y CKiajy ca CBOjoM Ay>xXHowhy nnn y
OoCTBapuBaky HEroBux pyHKUMja KpwereM cBoje cnyxbeHe Ay>KHOCTM Ha Ha4uMH
KOju WwTeTn nam 6mn Morao Aa wretn GUHAHCUJCKUM UHTepecnMa YHuje;

(3) Cykob nHTepeca 3Hauu Aa je HenpucTpacHo n 06jeKkTMBHO Bplewe pyHKLMja
(pMHaAHCU]CKOr aKkTepa UAu Apyror nmua yrpoXXeHo U3 passiora Koju yKiby4yjy
nopoauuy, eMOLUMOHANMHWN XUBOT, MOJIUTUYKM UM HAUMOHANHWN adUHUTET,
€KOHOMCKWN MHTEepec nnm uno Koju Apyrn ANPEKTHU AN NHANPEKTHU TNYHU
NHTepec;

(n) MNpumapHyu yrnpaBHuW nin CyACKM Hasias NoapasyMeBa rnpsy nNuMcaHy npoueHy
HaAanexHor opraHa, 6uio ynpaBHOr WUN CyACKOr, KOja Ha OCHOBY KOHKPETHUX
YMHEHMLA 3aK/byyyje Aa je yunmweHa HenpaBuaHocT. OBO He A0BOAM Y NUTaHE
MoryhHoOCT Aa 0Baj 3ak/byyak MOXe HakHagHO buTu peBuampaH nnm noBy4YeH Kao
pe3ynTaT pa3Boja gorahaja y ToOKy ynpaBHOI WM CyACKOr NOCTYnKa.

OeduvHuumje HaBegeHe y OBOM unaHy Hehe ce TyMaunTu Kao yBohere HOBUX
BPCTa KPUBUYHUX Aefa Y KPUBUYHWN 3aKOHUK KopucHuka WUNMA III nnn kao werose
U3MeHe 1 AonyHe.

OAEJbAK VI NPAREHE, BPEAHOBAKE U U3SBELLUTABASE
NOoAOAE/LAK I NPAREHE
Ynan 52 Oa60p 3a npahemwe UMA

(1) Komucmja n kopucHuk UMA III ycnoctasmpajy Oabop 3a npaherwe UMA
HajkacHuWje WwecT Meceumn o4 CTynamwa Ha cHary npeor dMHaHCKjCKOr cropasymMa.
OBaj oanbop he Takohe ncnywasatn oagrosopHoctn Oabopa 3a npahere UMA
npema Ypenbu Caseta (E3) 6p. 1085/2006%° (,,y narbeMm TekcTy: Ypenba o UMA")
n npema Ypeabu o UMA II.

(2) Opb6op 3a npahere UMA he pazmaTpaTy YKYNHY AeNOTBOPHOCT, e(MKACHOCT,
KBaNIMTET, KOXEPEHTHOCT, KOOpAMHaUNjy 1 ycknaheHocT crnpoBohewa CBUX
nporpama y uu/by UcnymaBarba LUu/beBa yTBpHEHMX y cnopasyMumMa o
dunHaHcmpamwy, nporpamckom oksupy UMA III n CrtpaTewkom oarosopy. Y Ty



CBpXY, OH he ce, TaMo rae je peneBaHTHO, 3aCHMBATK Ha MHOpMaumMjama Koje
pocrtasrbajy Cektopckun onbopu 3a npahemwe n gpyre nocrojehe ueHTpanHe
KOOpAWHaUMoHe CcTpyKType kopucHuka WMMA III.

(3) Opbop 3a npahere UMA Mmoxe aasatu npeanore Komucmjn, HaumoHanHoM
NMA koopanHaTopy n HaunmoHanHom cnyxbeHunky 3a ogobpaBame 3a
obezbehunBame 60/be KOXEPEHTHOCTU U KoopauHaumje nomohu UMA III kako je
npeasnheHo nporpaMcknm okesupom UMMA III unm Ypeabom o UMA III , kao 1 3a
nobosblware yKyrnHe epuKacHOCTU, 4eNOTBOPHOCTM, yTULaja n o4pXMBOCTU
TakeBe noMmohu. Takohe MoXe AaTh Npenopyke 3a KOpeKTUBHE paaHe
peneBaHTHUM CekTopckmMm oabopuma 3a npahere Kako 6u ce ocurypano
noctmnlame unbesa UIMA III n nobosbliana edprMKacHOCT U AeNOTBOPHOCT nomMohu
NNA III. Y Ty cBpXy, OH he, roe je peneBaHTHO, y3uMaTh y 063np 3aKk/byyke U
npenopyke npoucrekne u3 npahewa 1 BpegHOBaHa Koje cy nokpeHynu Komucuija
nnn kopucHuk UMA III.

(4) Onbop 3a npahere UMA he unHnTK npeactasHmum Komucuje, HaumoHanHum
NMA KoopAWHATOp U APYrX peneBaHTHU opraHun un tena kopucHuka WUMA III n, rpe
je peneBaHTHO, bunatepanHu goHaTtopu, MmehyHapoaHe opraHusauuje,
MehyHapoaHe dMHaHCUjCKe MHCTUTYLUMje 1 Apyre 3anHTepecoBaHe CTpaHe, Kao
WTO CY UMBWJIHO APYLUTBO U OpraHusauunje npmBaTHOr cektopa. NpeacraBHMUmM
3auHTepecoBaHuX CTpaHa bupajy ce npema npaBuanMa n Kputepujuma Koju cy
aAedurHMcaHmn NocnoBHMKOM 0 pagy Oabopa 3a npahewe UMA 1 y gorosopy ca
Komucujom.

(5) MNpeactaBHMK KoMuncuje n HaumoHanHn UMA koopamMHaTOp 3ajefHUNYKHN
npeacenasajy cactaHumma Oabopa 3a npahere UMA.

15 Ypenba Caseta (E3) 6p. 1085/2006 oa 17. jyna 2006. roanHe o
ycnocTtas/baky MIHCTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA), (CN1 11 210, 3. jyn
2006, cTp. 82).

(6) Opbop 3a npahere UMA he ycBOjuUTU CBOj NMOCNOBHUK O pajy Y3 carfnacHoOCT
HaunoHanHor UMA koopauHaTtopa, HaunoHanHor cnyxb6eHuka 3a ogobpasare u
Komucuje.

(7) Onbop 3a npahere UMMA cacTtaje ce HajMamwe jeaHOM roamwme. Ad hoc
cacTtaHum ce Takohe Mory casmBaTu Ha uHUUKMjaTMBy KoMmucmje nnm KOpucHuKa
WNMNA III, nocebHO Ha TeMaTCKOj OCHOBMW.

(8) Kapa CekTtopckun oabopu 3a npahere 13 unaHa 53. osor Cnopasyma HuUcy
dopmumnpaHun, Oabop 3a npahewe UMA obaBrba dyHKUMje HaBeaeHe y CTaBy 7. Tor
ysaHa.

YnaH 53 CekTtopcku oab6op 3a npahemwe

(1) KopucHuk UMA III he umatm ycnoctasbeHe CekTopcke oabope 3a npahere
NMA rognwmbnx v BUWLEroauwbnx nporpama Koje cnposoam KopucHuk UMA II1 y



OKBMpPY CUCTEMA MHAMPEKTHOr ynpaB/bakba, a Koju ce duHaHcupajy ns UMA
cpeacrtasa y cknaagy ca UMNA Ypenbom, Ypea6bom o UMA II n Ypenbom o UMA III y
oapeheHoM cekTopy wnam nporpamy. Takeu ogbopu he 6utm ycnoctaB/beHu
HajkacHuje WecT Meceum HaKOH CTyrnawa Ha cHary npBor uHaHcujckor
cnopasyMma y TOM CEKTOpY.

(2) Y cknagy ca NpyMHUMNOM MPONOPLMOHANIHOCTK, Y Cy4dajy roanHbunx
rnporpaMa Koju ce crpoBoje UHOMPEKTHUM yrpaB/batbeM, OUHAHCUJCKUM
CrnopasyMoOM MOXe ce oaycTtaTh oa obasese ocHMBara CekTopckor oabopa UMA
3a npaheme.

(3) Kapa je ycnoctas/beH Cektopckn ogbop 3a npahewe UIMA Moxe, nopea
BULIEroAnWHbNX NporpamMa Koju ce cnpoeoje y CUCTEMY MHAUPEKTHOr
ynpas/bamwa, Aa npatm v gpyre rogurbe nporpaMe AUMPEKTHOr MU MHOUPEKTHOT
ynpas/bawa Y UCTOM cneumndunyHom cektopy. OBa oapenba ce He npuMersyje Ha
UMAP/L III nporpame.

(4) Noap>xaHn M3BeLWTajuMa Koje AoCTaB/ba YNpaB/baydkyM OpraH npe cacraHaka,
CekTopckun ogbopu 3a npahere he nocebHo:

(a) pasmaTpaTtn AenoTBOPHOCT, epUKACHOCT, KBANUTET, KOOpAMHaUU]Y n
ycknaheHocT cnpoBohera nporpama;

(6) pasmaTpaTn Hanpeaak Ka UcnyrwaBamy LUbeBa, NOCTU3aHy NIaHMPaAHUX
yuymHaka v pesynrtarta, U npoueHnTtn ytuuaj n ogpxunsoct UMA III nomohu, y3
obezbehnBare KOXePEHTHOCTU Ca AMjanoroM y AOMEHY jaBHUX NONTUKA,
NOBE3aHWM HaLUMOHAa/IHUM U pernoHasHUM cTpaTernjama n akTMBHOCTUMa 3a BULUE
Ap>XaBa Unn pernoHanHum aktmsHoctmma UMA III kopucHuka;

(B) pasmaTpatu roanlbe n3BewTaje o cnposohemwy, YKby4dyjyhun dpuHaHcmjcko
usBpwene lNporpama;

(r) ucnuTnBaTn penieBaHTHE Hanase M 3ak/by4yke, Kao U Npeasiore 3a KOPeKTUBHE
HaKHaZHe akuuje Koje npousnase M3 nNpeay3eTux NpoBepa Ha TepeHy, npahema,
BpeAHOBaa MU peBm3unja, ako cy AOCTYIMHHU;

(a) pacnpaB/baTv O CBUM penieBaHTHMM acnekTuMa pyHKLMOHMCarba cMcTeMa
ynpas/bakba U KOHTPONE;

(h) pazmaTpaTu cBa npobnemMaTtuyHa NUTama U paawe;

(e) ako je noTpebHO, pa3maTpaTu UM AaBaTu Npeanore 3a U3MeHy nporpaMa u
npeaysnmare 6Mno Koje Apyre KOpekTMBHE Mepe Kako 6u ce o6e3beamnno
nocTmsare umbeBa u nobosswana edbnKacHOCT, Ae0TBOPHOCT, yTuuaj u
oapxusoct nomohu UMA III;

(>k) npernegaTtn npeayseTe Mepe y Be3n ca MHHopMucarem, objaBbmBamemM,
TpaHcnapeHTHowhy, KOMyHUKaumMjom n euasbmeowhy, y cknagy ca yun. 23. n 24.
Cnopa3syma.



Opyre nocebHe oapenbe mory 6muTn ytBphHeHe y CEKTOPCKMM Unn UHAHCUJCKUM
cnopasymMmumMma.

(5) OnepaTtmBHM 3aK/byyum, YKbyYyjyhu cBe npenopyke, 6uhe goHETU Ha Kpajy
cactaHaka CekTtopckumx oabopa 3a npahewe. OBKM 3akbyyumn he 6utn npegmer
agekBaTHor npahera, Kao n npahexwa Ha HapeaHWM cacTtaHumMma ogbopa n 6uhe
OCHOBa 3a m3BewTaBawe Oabopy 3a npahere UMA 0 HanpeTKy KOju je NOCTUIHYT
y CKfagy ca ctaBoM 2. ynaHa 52. Cnopasyma.

(6) CBakun CekTopcku oabop 3a npahere he ycBOjuTM CBOj NOCIOBHUK O paay
Koju he 6UTKN caummreH y KOHCyNTaumju ca Ynpas/baykmMm opraHmma m
NMocpeaHnyknm Tenmma, HauymoHanHuM UMA koopanHatopoMm n KomMucmjom.

(7) CekTopckn oabop 3a npahewe buhe cactae/mweH o4 npeacTaBHMKA
pefieBaHTHUX opraHa v tena kopucHuka WUNA III, opyrux 3aMHTEepecoBaHmX
CTpaHa, Kao WTO Cy eKOHOMCKM, CouMjanHn N eKONOLWKK NapTHeEpU n
mehyHapoaHe opraHusauunje, mehyHapoaHe UHAHCU]CKEe MHCTUTYLUMU]E U LMBUIHO
ApywTBo. KoMucuja yyectBsyje y pagy oanbopa. lNpeacraBHMUM 3anHTEPECOBAHUX
CcTpaHa bupajy ce npeMa npasuaMMma u Kputepujymmma ageduHMCaHmm
MOCNOBHUKOM O paay. Buwwu npeacrasHuk kopucHuka UMA III npeacenasa
cactaHumma CekTopckor ogbopa 3a npahemne. Y 3aBMCHOCTM 04 Nporpama,
Komucuja Moxe KonpeaceaasaTu cactaHumma oabopa.

(8) CekTopckn onbopu 3a npaheme cacrtajy ce HajMare ABa NnyTa CBakux
ABaHaecT Meceumn. Ad hoc cactaHum ce Takohe Mory cassaTu.

NOAOAE/bLAK II BPEAHOBAIBE
UYnaH 54 BpeaHoBamwe nomohu UMNA III

(1) Nomoh UMA III noanexe BpeAHOBaKY, Y CKNagy ca vnaHom 13. Ypenbe o
WNMNA III, ynaHoM 34. ®uHaHcujcke ypeabe n OgerbkoM V, Mnase II Ypenbe o
NDICI. BpegHoBare MMa 3a un/b nobosbliarbe pesieBaHTHOCTU, KOXEPEHTHOCTH,
KBanuteTa, edMKacHOCTU, AeN0TBOPHOCTU, yTUUaja, AoaaTte BpeaHOCTU YHuje,
oapxusoctn nomohu UMA III n cuHepruje ca peneBaHTHUM ANjanoroM Ha TeMy
KOHKpPETHEe jaBHEe MNOoJITUKE.

(2) UnrbeBun BpegHoBawa obyxsaTajy:

(a) ouerbnBare ycnosa 3a cnposohere NOMohun, HEHOI YUYMHKA, KaKo
MnoTEeHUMjanHOr Tako M CTBApPHOr, N HberoBe A0CNeAHOCTU Ca UM/beBMMa NOAUTUKE
NOCTaB/bEHMM Yy Norneny nocTnsama AYyropoyHux ytmuaja n LnbeBa;

(6) ouerbMBatbe NOCTU3aHa AOrOBOPEHUX pe3ynTaTa (pesynTarta, Mcxoaa,
yTuuaja) y npaBuy NocTu3arba NiaHMpaHnx AyropovyHux n rnobanHux UMbeBa;

(B) ouerbmBarbe npoueca nporpammparba U cuctema npahemwa u, rae je
notpebHo, MoganuTeTa 3a cnposohere;

(r) npoMoBUCare 04rOBOPHOCTM 3a NoMoh nHCcTUTyuunjama EY u jaBHocTn y
norneny NocTtusamwa BpeAHOCTU 3a YNOXeH HoBay n kKopuwhera cpeacrasa;



() n3Bnavere nekumja Koje uMajy 3a unsb nobosbluare KBasMTeTa M An3ajHa
6yayhux nonutuka, ctpaTtervja n nHtepeeHuunja. Ctora he BpegHoBarba 6UTH
6naroBpeMeHa U UXoBM Hanasn he ce y3etn y 063mp Kako y HapeaHOM LUKyCy
nporpammpama u cnposohemra, Tako 1 y oAnyum o pacrnogenu cpeacrasa.

(3) BpeaHoBara ce MOry BpLIWTU Ha HMBOY MpojeKkTa u NnporpaMa, Kao n Ha
HMBOY cTpaTteruje. CTpaTewko BpeaHoBame obyxBaTta MHCTpyMeHTe (YKibyuyjyhu
6yLleTCcKy noapLiky), Teme, kopucHuke UMA nnu pervone.

(4) Moxe ce obassbaTth npeTxoaHo (ex ante) spegHoBame. OBO BpeaHoBame he
nMaTu 3a UMb Aa oNTMMK3Yyje pacnogeny 6yLeTckmx cpeacraBa y OKBUpY
nporpama u nobosblua KBanUTET Nnporpammparsa. OHO he naeHTUdUKoBaTN U
NpoLeHUTN AncnapuTeTe, HeAoCTaTke M NoTeHUMjan 3a pa3Boj, unbese Koje
Tpeba noctnhu, ouekmBaHe pesyntate, KBAHTU(UKOBaAHE LM/bEBE, ako je
noTpebHO KOXepeHTHOCT NpeasioXXeHe cTpaTermje u KBaamTeT npoueaypa 3a
cnposohere, npahewe, BpeaHOBake N PUHAHCUJCKO ynpaB/bame.

(5) PeTpocnekTMBHO U HakHaAHO (ex post) BpeaHOBaHe npouemyje
peneBaHTHOCT, ePUKACHOCT, Ae/IOTBOPHOCT, KOXEPEHTHOCT, YyTULUAj, OAPXMBOCT U
aonaty spegHoct EY nomohu y oksupy UMA III y norneay noctusama uu/beBa
KOjU CYy MOCTaB/bEHWN Y NPOrpamMCcKnM AOKYMEHTUMA.

(6) Ayropo4yHu ytnuajn n ogpxmsoct nomohu UMA III 6uhe npouereHn y cknaay
ca Baxkehum npasuamma v npoueaypama, Kao U pefneBaHTHUM 3aKOHO4aBCTBOM
YHuje.

(7) Npenopyke n 3ak/byuke BpeaHoBara he yaumatn y 063up Oapbop 3a
npahewe UMA n Cektopckn ogbopu 3a npaheme.

(8) Komucmja pasBuja metoae BpeaHOBaka, YK/byUyjyhu ctaHgapae kBanuteTal®
n MepsbmBe nokasatesrse. KopucHuun UMMA III he ce npuap>xxasaTn 0BUX MeToAa
NpuaIMKOM cnpoBohera BpeaHOBaHa.

YnaH 55 BpeaHoBamwa koja cnposoau Komucuja

(1) Kaga Komucuja cnposoam BpegHoBare nomohu UMA III, kopucHuk UMA II1
he o6e36eamTn NpucTyn nogaumma v CBUM peneBaHTHUM MHdOopMaumnjama
notpebHUM 3a cnpoBohere npoleca BpeAHoBama, Ykby4vyjyhu nomoh y
OpraHm3oBakby UHTEPBjya Ca pefleBaHTHMM 3auHTEpeCcOBaHMM CTpaHaMma.

16 Y cknagy ca npuHumnuma Better Regulations v Kputepujuma ouermnBara
OECD/DAC v npobpuM MeTogaMa U TeEXHMKaMa OLEHMBaHbA.

YnaH 56 BpeaHoBame koje cnpoBoau kopucHuk UMA III y okBupy
cCUcTeMa MHAMPEKTHOI ynpasB/batba

(1) KopucHuk UNA III koju cnposoau UMA III nomoh y okBupy cuctema
WHAMPEKTHOr ynpas/baka OAroBOpaH je 3a cnposohere BpeaHOBaka nporpama
KOojuMa ynpassba y ckiagy ca ynaHom 54. Cnopasyma.



(2) KopuchHuk UMA III he, y koHCcynTaumjn ca Kommcmjom, napaanutun nnaH
BpeAHOBaHa KOju npeactaB/ba akTUBHOCTM BpeHOBaHa Koje he ce cnpoBoauTH
y paznmuntum dasama cnposohema.

NOoAOAEJ/bAK III U3BELLUTABAIGE
YnaH 57 JoanatHe aedpmHMUM]je Y Be3u nsBelutTaBarba

(1) ,Mepunop on 12 meceun” o3Havasa nepuoa oa 1. jyna nperxogHe
duHaHcmjcke rognHe go 30. jyHa Tekyhe dMHaHCMjCKe roanHe, oCMM ako je
Apyrauduvje npeasBmheHo CEKTOPCKUM M GUHAHCUJCKUM CrOpasyMoM.

(2) ,Mpu3HaT Tpowak” 3Haum TpoLwak Koju je HacTao (o4 CTpaHe npumaoua),
npuxsaheH je (oA cTpaHe MNocpegHUUKor Tena 3a GUHAHCMJCKO yrnpaB/barbe) n
nnaheH je (oa ctpaHe lNMocpeagHuykor Tena 3a GUHAHCUICKO yrnpaB/bake).

YnaH 58 Je3suk u popmar

(1) Csn n3BewTajn, nsjase, Aeknapauuje n padyHu y Besu ca npmnpemMom nau
cnposohereM UMA III nomohu goctasrbajy ce KOMUCUjN HA eHIrNeCcKOM je3unky.

(2) HaumoHanHu cnyxb6eHunkK 3a ogobpaBare he, y3 nogplwky PayyHoBOACTBEHOI
Tena, ycrnoctraBmTu pa4yyHOBOACTBEHU CUCTEM 3aCHOBAH Ha 06payyHCKOj OCHOBM
33 eBUAEHTUPAHE U YyBake, Y €1eKTPOHCKOj popMU, TauyHe, MOTNyHE n
rnoysaaHe paydyHOBOACTBEHe noaaTke 3a csaku UMA III
nporpam/akuunjy/onepaumjy cnposeieH y OKBUpPY MHANPEKTHOr ynpaB/baka oA
cTpaHe kopucHuka WUMA III. HaumoHanHu cnyxbeHuk 3a ogobpasame he ra
KOPUCTUTU Kao OCHOBY 3a CacTaB/bakbe 3axTeBa 3a naahare padyHa,
punHaHCHjCKMX n3BeLwTaja n nljasa.

(3) KopucHuk UMA III he ycnocTtaBuTu ynpas/badyku MHPOPMaLMOHU CUCTEM 3a
eBNAeHTUpamEe N YyBake nojaTtaka, y efekTpOHCKOM 06nuKy, o ceakoM UIMMA III
nporpamy/akuujmn/onepaumnjm Koju cy HeonxoaHW 3a nNnaHupare, crposoheme,
ynpas/bame, Nnpahewe, BpegHoBare, Bepudukaumnje n pesnsunje UMA III
nomohwu.

(4) KopucHuk UNA III he yTBpANTM TeXHUUYKe cneundurkaumnje cmctema U3 crtaBsa
2. 1 cTaBa 3. 0BOr YsaHa Kako bu ce MakcuMaaHoO ayToMaTM3oBaNM n3BellTaBake
W pa3MeHa nogaTaka Yy efieKTPOHCKOM 06/unKy.

(5) Komuncumja Moxe yCnoctaBuUTU CONCTBEHE MHPOPMALIMOHE CUCTEME U
3axTeBaTu oA KopucHuka UMA III aa npey3Me akKTUBHY YNOry y HhMxoBOM pa3Bojy
n Kopuwhemy.

YnaH 59 OnwTHK 3axXTEBM KOjU Ce ogHOCEe Ha n3BelTaBatbe o CTpaHe
HauuoHnanHor UMNA koopanHaTopa

(1) o 15. pebpyapa cBake roanHe, HaumoHanHu UMA koopanHaTtop he
aoctae/batn Komncnin Noanwmbuy nssewTaj o cnposohery puHaHcmjcke nomohu
npyxeHe kpo3 UMMA ypeanby, Ypeaby o UMA II n Ypenby o UNMA III y npeTxoaHOj
(pUHAHCN]CKO] roANHM.



(2) N3BewTaj he 6uUTK Npunpem/beH NpemMa Moaeny Koju je Komucuja ctaBunia Ha
pacrnosiarake n nocebHo he ykibyunsatu:

(a) nporpammnparbe nomohu, Hanpegak ocTtBapeH y cnposohemwy, Nnpobneme Ha
Koje ce HauLJo U nNpeay3ete KOpekTUBHE Mepe, UCMyHaBame npenopyka
nponcrteknmx u3 npahewa v BpeaHOBaHa;

(6) KOMYHUKaALUN]jy, BUASBUBOCT U aKTUBHOCTU Y BE3WN Ca KOOpAMHALMjOM
floHaTopa;

(B) Hanpeaak OCTBapeH Ka NocTusamy Lu/beBa HaBeAeHUX Yy CTpaTeLKUM
[OKYMEHTMMa 1 NporpaMmMMa, MepeH pefieBaHTHUM MokasaTesbuMa;

(r) npenopyke 3a HapeaHW NepuoAa.

Tamo rae nokpuea nporpamMe Koje y MHAMPEKTHOM ynpasibakby CNpoBOAM
kopucHuk UMA III, n3sewTaj he ce 3acHMBaTM Ha MHOpMaLmMjama Koje cy
ob6e3beannu Ynpasrbadukm opraHu un lNMocpegHunyka tena, n obyxearta Hanpeaak
OCTBapeH y cnposohewy noBepeHnX 3adaTtaka, Ykbydyjyhu cee npobneme Ha
KOje ce HauLo 1 nNpeay3ete KOpekTMBHeE Mepe.

(3) AopaTHu 3axTeBM 3a M3BelITaBawe o4 CcTpaHe HaunoHanHor UMA
KoopAMHaTopa MOry 6MTn HaBeAEeHW Yy CEKTOPCKUM UK (PUHAHCUjCKUM
cnopasyMuMa, YK/by4dyjyhu 3axTeBe 3a n3BeLWTaBame 3a onepaTtuBHe nNporpame
M3 ynaHa 16. ctas 5. n nporpame 13 4ynaHa 16. ctas 7. Crnopasyma.

YnaH 60 3axTeBMu KOju ce oAHOCEe Ha u3BewuTaBakhe of CTpaHe
HauuoHanHor UMNA koopanHaTopa y MHAUPEKTHOM yrnpaB/bakby O0ff CTPaHe
KopucHuka UTMA III

HajkacHuje wecHaecT Meceum HaKoH 3aBpLueTKa crnpoBohera CBakor rnporpama,
HaunoHanHun UMA koopanHaTtop he goctaButn KoMncuju 3aBpLuHmM nssewTaj o
cnpoBohery TOr nporpama Koju obyxsaTa LenokKynaH nepuoj crnposohema,
YK/bYYYyjyhu nocebHo nHdpopMaumnje o0 0O4EKMBAHMM U CTBAPHMM NMOCTUMHYTUM
pesyntatuma, Kao U dpuHaHcmjcke nHdopmaumje y Besun ca crnposoherem
aKTUBHOCTMU.

YnaH 61 3axTeBMu KOjuU ce oAHOCEe Ha n3BewuTaBahe off CTpaHe
HauunoHanHor cny>x6eHunka 3a ogqobpasare y MHAUPEKTHOM yrnpaB/bakby
oA cTpaHe kopucHuka UMNA 111

(1) HaumoHanHu cnyxb6eHunk 3a ogobpaBarbe he ao 15. jaHyapa cBake roguHe y
efleKTpoHCKOoj dopMn gocTtas/baTn KoMucujn u PEBM30OPCKOM OpraHy n3Boj
nofartaka Koju ce Hanase y padyyHOBOACTBEHOM cuUCTeMy Ha aaH 31. aeuembpa
npeTxoaHe UHaHCMjcke roanHe. ¥3 wera he 6UTM NpUIOXeEH roanLLHN
pavyyHOBOACTBEHM M3BeELWTaj ca AaTyMOM npeceka, 3a Koju he ce kopuctu ad hoc
mMoAaen Koju obesbehyje Komucuija.

(2) Ao 15. pebpyapa cBake roanHe HaumoHanHu cnyxbeHuk 3a ogobpasame he,
ca konujoM 3a HauumoHanHor UMA koopavHaTtopa 1 PeBU30pPCKKM OpraH,
aoctas/batn Komncnjn cneagehe nogaTtke 3a NnpeTxoaHy GUHAHCU]CKY FOANHY:



(@) roanwme puHaHCHjCcKe nisewTaje nnm nljase Ha o6pavyyHCKOj OCHOBM,
cacTaB/beHe y cknaay ca opMaToM UHAHCMJCKMX M3BELUTaja MM nsjasa
NPUNOXEHMX Y3 (PMHAHCU]CKU Cropa3yM, Y KOjUMa ce jaCHO pasnunKyjy npusHatm
TPOLWKOBU N n3BpLUeHa nnahama;

(6) n3BewTaj 0 cUCTEMY ynpaB/batba U KOHTPOJE, YK/byuyjyhu:

(i) caxeTak n3BewTaja o BepndpuKkaumjn n KOHTposiaMma Koje je nsspwmna
Ynpassbadka CTPYKTypa;

(if) ananu3y npupoae, y3poka, obmma 1 ytuuaja dMHaAHCUjCKUX rpeLuaka;

(iii) pe3anMe CYWTMHCKMUX NpOMEHa CMCTeMa yrnpaB/batba U KOHTPONE, npaBuia
nnu npoueaypa kopucHmka WUMA III, ca aHanM3oM HUXOBOr yTuuaja Ha
ynpas/bawe cpeacrsmma YHuje;

(iv) camonpoueHy pyHKLMOHUCaHa CUCTEMA yNpaB/bakba U KOHTPOJIE, pellaBame
3axTeBa M3 ctaBa 3. ynaHa 12. n AHekca b CnopasyMa, ca naeHTMpUKoBaHnM
cnabocCctMa n KOpeKTMBHUM pagHaMa Koje cy npeaysete Uauv nnaHupaHe;

(B) cTaTyC aKkuMoHMX NnaHoBa U npahere n3selwTaja 0 peBuU3njn Koje nsaajy
PeBnsopcku opraH, cnyxba nHtepHe pesusmnje n Kommcuja;

(r) roanwy 13jaBy O yrnpassbaky N0 CBAKOM MporpaMy nojeaAnHadyHo, cauynrbeHy
y cknaay ca AHekcoMm B; ako noTBpae Koje ce 3axTeBajy AHEKCOM B Hucy
AOCTynHe, HaumoHanHu cnyxb6eHuk 3a ogobpasame he nsgatn roavwry nsjasy
0 ynpas/bakby Cca pe3epBaMa obasewTaBajyhn Kommcunjy o pasnosmma um
rnoTeHuujasHMM nocneauuamMa, 3ajeaHo ca paaHaMa Koje cy npenysere unm
nnaHnpaHe kako 6u ce nonpasuia cuTyauunja v 3aWITUTUAN HPUHAHCU]CKN
MHTepecun EBponcke yHuje.

(3) Ao 31. jyna cBake rogmHe, OCMM Kaaa je apyraduvje npeasmheHo CEKTOPCKUM
CNopasyMoM mnun pUHAHCUjCKMM crnopasyMoMm, HaumoHanHun cnyxbeHunk 3a
opobpaBame he cnatn Komucmjn n PeBnsopckoM opraHy dmMHaHCUjCKe nspewTaje
nnn nsjaese Ha 0bpayyHCKOj OCHOBM 3a nepuoa oA 12 Meceum Koju ce 3aBpLuno
30. jyHa ucte rogmHe. OHu he 6MTK cacTaB/beHM y cknagy ca hopMaToM
(dUHaAHCMjCKNX n3BewTaja nam nsjasa NpuIoXeHnx y3 GrUHaHCUjCKN cnopasymM, y
KOjuMa ce jacHO pas3finKyjy Npu3HaTu TPOLWKOBU U n3BpweHa nnahama.

(4) HajkacHuje wecHaecT Meceun HaAKOH 3aBplueTKa cnpoBohera cBakor
nporpama, HaumoHanHu cnyxb6eHunk 3a ogobpasame he nocnatn Kommucunju
3aBpLWHM N3BeWwTaj 0 TPOWKOBMMA nporpama Kopuctehu moaen Koju je
obesbeanna Komucuja. AKo je npuMemnBo, y3 wera he 6uTn npmnoxeH KOHauYHU
3axTeB 3a nnahame.

(5) CBe pmnHaHcHjcke nsBewTaje, UsjaBe U padyHe U3 OBOr YsiaHa oBepaBa
HaunoHanHu cnyx6eHuk 3a ogobpaBare. OBepa 3Ha4n NoTBpAYy MOTMNYHOCTH,
TAYHOCTU U UCTUHUTOCTU (PUHAHCU]CKNX U3BELITaja, U3jaBa MU padyHa.



(6) JopaTHW 3axTeBM 3a M3BELUTaBake 04 CTpaHe HaumMoHanHor cnyx6eHuka 3a
onobpaBate Mory 6MTH HaBEAEHMU Y CEKTOPCKUM UM DUHAHCUJCKUM
criopa3ymMmmuma.

YnaH 62 3axTeBM KOjuU ce oAHOCE Ha M3BeluTaBakbe o CTpaHe
Ynpas/bauyKUX opraHa y MHANPEKTHOM ynpaB/bakby Off CTPaHEe KOPUCHMUKA
UNA III

(1) Ynpasmauku opranu u NocpegHuyka Tena he gocras/bath cBe notpebHe
nHdopmaunje HaunoHanHom UMA koopanHaTtopy, HaumoHanHoM cnyx6eHunky 3a
opobpaBame U PeBM30pPCKOM OpraHy y un/by NoApLIKE HUXOBOM paay U
NnpUNpeMn HUXOBUX U3BELUTAja.

(2) Ha noueTky cBake rogmHe, Ynpas/bauku opraHu u NocpegHnyko Tteno
AocTaBs/bajy HaumoHanHoM cnyx6eHuKy 3a ogqobpaBare rogmwtbe hUHaHCKjcke
n3ewTaje nnm nsjase ypaheHe Ha o6payvyyHCKOj OCHOBM 3a NPETXOAHY
(dUHaAHCM]jCKY rognHy 3a NnporpaMe Koju cy y HhnMxoB0Oj HaANEXHOCTMW.

(3) Ha noueTky cBake roanHe, Ynpassbaukum opraHu he gocrasutn HaumoHanHoOM
cnyxb6eHuky 3a ogobpaBare rogmwHe n3jase o yrnpas/bakby 3a NPETXOAHY
dUHaAHCM]jCKY rognHy 3a NnporpamMe Koju cy y huxoBoj HaanexHoctun. Ose
rogmwre nsjase o ynpassbamy he ce 6aBUTN CBUM CYLUTUHCKUM acnekTmma
HaBeAeHUM y AHekcy B.

(4) TauaH obyxBaT M3BeLWTaja, M3jaBa M Aeknapauuja n3 ctaea 2. u ctasa 3.
OBOr YsaHa, huxose obpacue, MeToae npunpeme, npatehy gokymeHTaumjy u
pokoBe AeduHuWwe HaunmoHanHu cnyxbeHunk 3a ogobpasame n yTephyje nxy
paZHMM apaH>XXMaHMMa KOju Cy 3akbyyeHu usmehy HaumoHanHor cnyxbeHuka 3a
opobpaBare M CBaKoOr Ynpassbaykor opraHa.

(5) HaumoHanHu UMA koopanHatop n Kommcmja mory 3axrteBaTtu o4
Ynpas/bayknx opraHa v NocpegHuUuknx Tena ga caymmasajy ad hoc, noepemMeHe
WNn nepnmoavyvHe n3BellTaje o crpoBohemy nporpamMa Koju Ccy y Hbuxosoj
HaanexHocTn. N3sewTajn ce Mory nog4HOCUTU Ha pa3MaTparbe HAANEXHOM
CekTopckoM oabopy 3a npaheme.

(6) 3axTeBM 3a 4OAATHO M3BeELWITaBare 04 CTpaHe YnpaB/baykKnx opraHa u
MNocpeaHNYKNX Tena Mory 6uTn HaBeaeHN y CEKTOPCKUM MU PUHAHCUICKUM
cnopasymMmumMma.

YnaH 63 3axTeBM KOjuU ce oAHOCEe Ha u3BewuTaBahe off CTpaHe
PeBu3opckor opraHa y MHAMPEKTHOM yrnpaB/bakby 0ff CTPaHe KOPUCHMKA
UNA III

(1) Ao 15. debpyapa cBake roanHe, oCMM Kaga je agpyraumje npeasuheHo
CEKTOPCKUM CNOopasyMoM Uan UHaHCMjCKuUM cnopa3symoM, PeBusopckn opraH he
pocrtasntn Komucmjn n Bnagn kopucHunka UMA II1I, ca konnjoM HaumoHanHoM
NMA koopanHatopy n HaumMoHanHoM cnyx6eHuky 3a ogobpaBame, rognme
pPEBU30OPCKO MULLIbEHE Y CKIAaAy Ca MOAesioM HaBeaeHnM y AHekcy [.



(2) Ao 15. dbebpyapa cBake roanHe, 0OCUM Kaaa je apyraudunje npeasuheHo
CEKTOPCKMM CropasyMoM mnm puHaHCKjCKMM criopa3yMoM, PeBm3opckum opraH he
AoctaBuTn KoMMUCKjn roavilbm M3BeLllTaj 0 akTMBHOCTMMA peBuM3nje y ckagy ca
MOAENOM HaBeaeHUM y AHekcy I, Koju noap)xaBa rogmilrbe peBM30PCKO
MULL/bEHE N3 CTaBa 1. OBOr yiaHa.

(3) 15. dpebpyap kao pok n3 ctaea 1. u cTasa 2. OBOr 4naHa, Komucuja moxe aa
OA/10XWN Y M3Y3eTHUM OKOJIHOCTMMa A0 1. MapTa, Ha onpaBAaH 3axTeEB
PeBM30pCKOr opraHa, 0CUM ako je apyraduje oapeheHo CeKTOPCKUM unm
(pUHAHCN]CKNM CnOopa3yMOM.

(4) Y poky oA Tpu Meceua o4 AOCTaB/bakba 3aBPLUHON M3BeLTaja O TPOLWKOBMMA
o4 cTpaHe HaumoHanHor cnyxb6eHunka 3a ogobpasare, PeBn3opckn opraH he
nocnatu Kommncujn Muwsbere pesnsnje o 3aBplIHOM (PUHAHCUMJCKOM M3BeELITajy Y
CK/fagy ca MoAesnioM HaBeaeHuM y AHekcy b.

(5) PeBM30pCKO MULL/bEHE O 3aBPLUIHOM U3BELITAjy O TPOLIKOBUMA NOTKpernsbyje
Ce 3aBpLWHUM M3BELLTAjEM O aKTUBHOCTUMA peBu3unje npeMa MoAeny Koju je gana
Komucuija.

(6) PeBnsopcku opraH goctas/ba KomMucmjn nisewtaje o peBmsnjnu cuctema 4Ymm
Ce 3aBpLuM NOCTynakK pacrnpase O HaUPTy M3BelTaja peBm3nje ca peneBaHTHUM
cybjekTnuma pesusuje.

(7) Oameu cneunduryHM 3aXTeBU KOjU Ce OAHOCE Ha M3BELWITaje N MULL/beHA
PeBu3opcKor opraHa Mory 6UTn HaBeleHN Y CEKTOPCKUM UN Y PUHAHCU]CKUM
cnopasymMmumMma.

OAEJbAK VII OAPEABE O NMPOrPAMMUMA NMPEKOINrPAHUYHE CAPAAGE
NnOAOAE/LAK I ONWUTE OAPEABE
YnaH 64 O6amMum npekorpaHnuyHe capaame

(1) Nomoh y okBupy osor Ogerbka nMa 3a Lu/b NpoMoBUCare Aobpocycenckmx
o4HOCa, NoACTULAaHE HTerpauuje y YHujy n npoMoBmucare couunjaaHo-
€KOHOMCKOI pa3Boja Kpo3 3ajeAHMuKe SIoKasHeE U pernoHanHe nHuuujatmee.

(2) NpekorpaHnyHa capaara obesbehyje nomoh 3a:

(@) npekorpaHu4yHy capagky n3Mehy jeaHe unu Buwe ApxaBa vynaHuua
EBponcke yHuje u jeaHor nnu suwe kopucHuka UMA I1I;

(6) npekorpaHnyHy capaaky namehy asa nnm suwe KopmucHuka UNA III;

(B) yyewhe kopucHuka WUMA III y TpaHCHauMoHanHUM n mehypermoHaaHnm
nporpamMuma capaawe ERDF.

(3) OBaj Operbak ce npuMerbyje Ha NpeKorpaHnYHy capajky HaBedeHy y CTaBy
2. Tauykn 6. oBor ynaHa. lNpaBuna nporpammparba Koja ce npmmeryjy Ha
nporpame u3s ctaea 2. Tayke a) u B) buhe yrepheHa y dMHaHCMjCKUM
cnopasyMmmMa Koju he ce 3ak/byunTn y cknagy ca unaHom 5. Interreg Ypenbe.



YnaH 65 [lonatHe aecdbmHMUM]e 3a NpeKorpaHUYHy capagky
(1) 3a notpebe oBor Ogerbka npumenyjy ce cneaehe gedunHuumje:

(a) ,onepaumja” o3Ha4aBa npojekaT, yroBop, akuujy unm rpyny npojekarta
onabpaHux o4 cTpaHe yroBOpHOr opraHa ogrosapajyher nporpama wam nog,
HEroBMM HaA30pPOM, a KOju AOMNPUHOCE LM/bEBMMA TEMATCKOr NMpuUopuTeTa nnm
TeEMATCKMX NPUOPUTETA Ha KOje ce 0aHOCH;

(6) ,annmkaHT” 03HauyaBa HM3NYKO NMUEe Unm cybjekT ca nnmn 6e3 npasBHoOr
cybjekTnBMTETa KOje je nogHeno npujaBy y NOCTYnNKy goaene 6ecnoBpaTHUX
cpeAacTaBa;

(B) ,KOpUCHMK” 03HaA4YaBa jaBHO WM NPUBATHO TeNO, OATOBOPHO 3@ NOKpeTaHe 1
cnpoBohere onepaumja y OKBUpY nporpaMa npekorpaHuyHe capaghe;

(r) ,Boaehun UMA III kopucHMK” o3HauaBa kopucHuka UMA III koju je umeHoBaH
3a Bogeher n 360r Tora je yroBopHu opraH 3a AaTu NpeKorpaHM4yHm nNporpam m3
Te ApXxase;

(8) ,CTPYKType npekorpaHuyHe capagre (y aasbeM Tekcty: MNMrC)” ozHavasajy
MHCTUTYUM]E YKIbYUEHE Yy NMpUnpeMy 1 yrnpas/bake 4aTUM NPOrpamMom
npekorpaHn4yHe capagwe y cBakoM of kopucHuka UMMA III koju ydecTtByjy.
OAroBOpHOCTU CBaKe 04 CTPYKTypa NMpeKkorpaHnyHe capagke cy geduHucaHe y
3aBUCHOCTW o4 MoAena ynpas/bakba.

YnaH 66 CycpmHaHCcupame

(1) Crona cydmnHaHCcHUpara YHUje Ha HUBOY CBaKOr TeMaTCKor npunoputeta Hehe
6uTtn Beha oa 85% npuxBaT/bMBUX TPOLIKOBa NporpaMa npekorpaHnyHe
capajre. 3a TexHun4yky nomoh, ctona cydpuHaHcnmpama YHuje he 6utn 100%.

noAOAEJ/bAK II MPABUJIA MPOrPAMUPAHHLA

YnaH 67 TeMaTCKM NnpuopuTeTn U KoHueHTpauyuja UMA III
npekorpaHW4yHe capagmwe

(1) Tematcku npuoputeTn cagpxaHu y AHekcy III Ypenbe o UMA III rpynucaHu
Cy y TeMaTCKe KnacTtepe y okBupy nporpamckor oksupa UMA III kako 6u ce
npy>xuna dokycmpanHuja nomoh. UMA III kopucHUK-y4ecHUK he nsabpatu
HajBuLLe ABa TeMaTCKa KflacTepa 3a CBakum Nporpam NpekorpaHnyHe capaame,
nopepj TemMaTckor ,nobosbllaHor KanaunmTeTa perMoHaaHMX 1 N0KasHUX BacTu 3a
Ccyo4daBarbe Ca /I0KasHMM n3asosuma”.

(2) Mporpamu npekorpaHn4yHe capagte Takohe ykibyuyjy nocebHe byLeTtcke
CTaBKe 3a TeXHM4YKY NoMoh Kako je HaBefaeHo y unaHy 73. CnopasymMa.

YnaH 68 Neorpacgcka NOKPpUBEHOCT

KopucHunun UMA III koju yyectByjy y nporpamy n Komucuja gorosopuhe ce o
NNCTU NPUXBaT/bUBUX pernoHa koju he 6utn obyxsahenu oarosapajyhmm
NporpamMoM rnpekorpaHUyHe capagte.



YnaH 69 MNpunpema, oueHa, ogobpaBatbe U U3MEeHa M fonyHa nporpama
npekorpaHuyHe capagme

(1) Nporpamu NpekorpaHMyHe capagwe u3pahyjy ce y cknagy ca Mmoaesiom
nporpama koju obeszbehyje Komncuja n npunpemajy mx sajefAHNUYKU KOPUCHULMN
WMA III kojn y4yecTBYyjy Y nporpamy.

(2) 3a ceaku ogabpaHu TemaTtcku npmoputeT, UMA III KOpUCHULUM KOjUN yuyecTBYjy
y Nnporpamy gorosapajy ce o cneumduyHuM LnbeBnMa, o4eKMBaHMM
pe3ynTtaTtMMa, Uun/baHMM BpeaHOCTMMa M NoKasaTes/bMMa U TUNOBMMA aKTUBHOCTHU
Koje he 6uTtn nogpxaHe, ykibyuyjyhu oapehusare rmaBHMX LU/BHUX Fpyna m
TUNOBa anJinKaHara.

(3) Nporpam npekorpaHnyHe capaawe he enekTpoHCKnM nyteM KoMucujm
AOCTaBUTU Ha oaobperse Bogehu kopucHmk UMA III.

(4) Komucmja he oueHUTN KOH3UCTEHTHOCT NporpaMa npekorpaHn4yHe capajre ca
nporpamckum oksnpoM UMA III n wnxos edpeKTMBHU AONPUHOC oAabpaHnM
TeMaTCKUM npuoputeTma gedpuHncanmm y Anekcy III Ypenbe o UMA III.

(5) Komucunja he gatu 3anaxara y poky o4 Tpu Meceua o4 AaTyMa NogHoWeHa
rnporpaMa npekorpaHunyHe capaawe. KopucHunum UMA III koju yyecTtByjy y
nporpamy he gocrtasmntn Komucmjn cee notpebHe goaatHe nHdopmaumje u, no
notpebu, peBnanpaTn NnpennoXeHn NporpaM npekorpaHnyHe capagme.

(6) Mpe Hero wTo oao0bpu nporpam nNpekorpaHnyHe capaawe, Kommcnja mopa aa
obe3bean na cy ceBa HeHa 3anaxama Ha ogrosapajyhu HauuH y3eTta y o63up.

(7) Ha nHnuujaTtuey kopucHmuka UMA III koju y4ecTByjy y nporpamy mnam
Komucuje y gorosopy ca kopucHuumma UMA II1 koju yyectByjy y nporpamy,
nporpamMmu nNpekorpaHnyHe capagme Mory 6UTn namMereHm n AOonyHeHMU.

(8) 3axTeBM 3@ M3MEHY M AONYHY NporpaMa npekorpaHnyHe capaawe Koje
noaHoce KopucHuum-ydecHuum UMA III 6uhe nponncHO 06pasioxXeHn 1 y buma
he nocebHo 6UTK HaBeaeH O4YeKMBaAHM yTULAj M3MEHa nporpama npekorpaHnyHe
capajhe Ha A0CTU3ame HheroBmx Uu/beBa. Y3 3axTeBe ce nNpuiaxe pesnavpaH
nporpam. CtaBoBu 3. A0 6. OBOr YjiaHa Cce NpUMemYjy Ha U3MEHE U A0MyHe
nporpama rnpekorpaHn4yHe capagHe.

(9) 3a kopekunje TexXHUUYKe UK ypegHuUdKe rnpupoae, Koje He yTuuy Ha
cnposohere nporpama npekorpaHuyHe capagke Huje notpebHo onobpere
Komucuije. KopmncHuum UNMA III koju ydyectByjy y nporpamy he 6narospeMeHo
obaBecTntn KoMucmjy o TakBUM KOpeKLuMjama HakoH WTo nx 6yay cnposenu.

N3MeHe ce Mory 3axTeBaTu y jeaHoM unu Buwle cneaehux cnyyajesa:

(a) HakoH peBu3mnje nporpamckor okeupa WUIMA III koja je nosena Ao NpoMeHa y
CTpaTernjama Koje 3Ha4yajHoO yTu4uy Ha nporpamMe rnpekorpaHuyHe capagme,
YK/bYUYyjyhu npoMeHe nokaumje yroBopHOr opraHa nnm uHaHCKjCcKor niaHa;

(6) HaKOH 3Ha4yajHMX couMjanHO-eKOHOMCKMX MPOMEHa Y Nporpamckoj obnacrtu;



(B) kako 6u ce y3ene y 063up 3Ha4yajHe NpoMeHe y npuopuTeTnma YHuje,
KopucHuka UMA III nnn permoHanHnx npmopuTeTa;

(r) Ha ocHOBY pe3ynTaTa BpeaHOBaa U3 YnaHa 55. Cnopasyma.

YnaH 70 BunaTtepanHu cnopasymm nsmehy kopucHuka UMNA III koju ce
oAHOCe Ha ynpas/batbe NporpamMmMa rpekorpaHuyHe capagme Koju ce
cnpoBoje No Moaeny MHAMPEKTHOr yrnpaB/batba

(1) Y okBMpYy cucTeEMa MHAMPEKTHOr yrnpaB/baka, kopucHuum UMA III kojum
yyecTByjy Y nporpamy 3aksby4yjy bunatepanHm cnopasyM 3a CBe BpeMe Tpajama
nporpama rnpekorpaHu4yHe capajgre, Kojum ce oapehyjy huUxose oAroBOpPHOCTHU
3a crnpoBohere peneBaHTHOr NporpamMa rnpekorpaHuyHe capagke. bunatepanHum
cnopasyMm obyxsara:

(@) onnc OCHOBHMX CTPYKTypa 3a cnpoBohere NporpamMa u HbUXoBUX YJiora u
0ArOBOPHOCTY;

(6) onuc MoganuTeTa ynpassbarba, PUHAHCK]aA, KOHTPOIE N peBM3nje 3a nporpam
npeKorpaHnWyHe capagme;

(B) ocHOBHe npoueaype cnposohera nporpama, ykbyudyjyhm npouec ogabupa
onepauuja n npaherwe Ha HMBOY onepaumja n CBEyKyMnHOr rnporpama
NpeKorpaHnYyHe capaame;

(r) oapenbe koje o6e36ehyjy 3aKOHUTOCT U perynapHoOCT TPOLWKOBa KOPUCHUKA, U
Koje obe36ehyjy aa nposepe 13 unaHa 8. ctaea 1. Tavake 6) n (B) AHekca A
6yay cnpoBeneHe;

(A) KOpeKkTuBHE Mepe y cny4ajy notewkoha y cnposohewy nporpama;

(h) oapenbe koje rapaHTyjy 04roBOpHO PUHAHCMJCKO ynpaB/batbe CpeacTBMMaA
AO4e/bEHNM NpOrpamMy NpekorpaHnyHe capaawe n nospahaj HeonpaBaaHo
nnaheHnx n3Hoca;

(e) npoueaype 3a ocnobahawe og nopesa 13 YnaHa 28. Cnopasyma;

(k) oetasbm 0 GUHAHCUMICKOM ynpaBrbaky NporpamMoM, ykbydyjyhu nnahama
namehy kopucHuka UMA III, Boherwe eBunaeHumje, obaBese nspewTaBara m
HenpaBMIHOCTMW.

NOAOAE/bAK III ONEPALMIE
YnaH 71 Opa6bup onepaumja

(1) Onepauuje onabpaHe y OKBMpPY NporpamMa npekorpaHuyHe capagwe nmahe
jacHe nmpekorpaHuyHe yTuuaje n KOpuctu.

(2) Opabup onepauuja y oKkBMpYy nNporpama npekorpaHnyHe capagre BpLumn
yroBOpHM OpraH nyTeM no3uBa 3a NoAHOLWEHE Npeasiora Koju ce o4HOCe Ha ueny
NpuxBaT/bUBY Nporpamcky obnacr.



(3) KopucHuum UMA III kKoju yyecTByjy Yy nporpamy mMory takohe
naeHTUdUKoBaTK onepaunje BaH No3mBa 3a NogHoWweHe npeanora. Y ToMm
cny4ajy, onepaumje he 6utn nocebHo HaBeaeHe y Nporpamy NpekorpaHuyHe
capaawe mn3 4vnaHa 69. Crnopasyma.

(4) OpabpaHe onepaumnje npekorpaHnyHe capagwe he yk/ibyuynmBaTtn KOPUCHUKE
n3 HajMame asa UMA III kopucHuka-yyecHuka. KopucHuum he capahusatum y
n3paau n cnposohemwy onepaumnja. Nopen Tora, oHn he capahuBaT nnm npu
aHra>koparby ocobsba nnm y dmHaHcupary onepauuja nnm no osa oba ocHoBa.

(5) Onepauuja ce Moxe CpoBOAUTU Ha TepuTopuju camo jegHor UMA II1
KOPUCHMKa KOju y4ecTByje y nporpamy, rnoj ycsoBOM Aa Cy NAEHTUPUKOBAHMU
MPeKorpaHUYHn yTruuajn u KOpucTu.

YnaH 72 KopucHuum

(1) KopucHuum mopajy 6uTm OCHOBaHU Ha Teputopuju kKopucHuka UMA III kojum
y4yecTByje y nporpamy.

(2) KopucHnum he nmeHoBaTu jegHor og Hux 3a Bogeher kopucHuka. Boaehu
KopucHuk he obesbeantu cnposoheme uene onepauuje, Haa3npaTun ga nm ce
onepauuja cnpoBoan y Cknaay ca yCnoBMMa HaBeAEeHUM Yy YroBOpY U ypeauTu
OAHOCe Ca OCTaMM KOPUCHMLUMMA Kako 6bu rapaHToBao 04roBOPHO PMHAHCU]CKO
yrnpas/bake CpeACcTBMMA KOja Cy AoAesbeHa onepaumjn, ykbydyjyhu un
MoganuTeTe 3a nospahaj HenpaBuHO ncnaaheHmnx U3Hoca.

YnaH 73 TexHnuka noMmoh

(1) Ceaku nporpamM npekorpaHn4yHe capagre cagpxu nocebHy 6yLeTcky cTtaBky
3a onepauuje TexHunyke nomohu, koja he 6uTn orpaHnyeHa Ha 10% EY
AONpUHOCA HaMeHEeHOr NporpamMy NpekorpaHnuyHe capagme.

(2) TexHnuka nomoh Moxe pga obyxsatu, usmehy ocranor:

(@) npunpemy, ynpasmame, npahere, BpeaHOBare, MHpOPpMUCabE,
KOMYHMKaUWjy, yMpexaBare, pellaBare CNopoBa, KOHTPOJIHE U peBU30pPCKe
aKTUBHOCTM Y BeE3M Ca crnpoBoheweM nporpama;

(6) aKTUBHOCTW yCMepeHe Ha jayare agMUHUCTPAaTMBHUX KanauyuTeTa 3a
cnposohere nporpama;

(B) aKTUBHOCTM 3@ CMareHe aMUHUCTPATUBHOI TepeTa 3a KOPUCHUKE,
YK/by4vyjyhun cucteMe enekTpoHCKe pa3MeHe nojaTtaka, M akTUBHOCTU 3a jadyame
KanauyuTeTa n pa3MmeHy Hajbosbmx npakcu namehy opraHa y kopucHmumma UMA III
KOjWn y4decTBYjy y Nnporpamy n jadame KanauumtTeTa KOPUCHMKA 3a yrpaB/bake
NMNA III nomohu;

(r) duHaHcuparbe 3ajeAHMYKOr TEXHUYKOr cekpeTapujaTa.

(3) TexHuuka nomoh ce Takohe MoOxe O4HOCUTU Ha NPETXOAHE U HapeaHe
nporpamcke nepuoge.



(4) Y cknapy ca ynaHoM 29. ctas 2. CnopasyMa, TPOLWKOBWU 3@ TEXHNYKY NoMoh
paau noAapLlike y npuvnpeMmn nporpama npekorpaHuyHe capaghe W ycrnoctaB/batbe
cucTtema ynpas/bakba M KOHTpOsie MOry 6UTK npuxeaTt/bUBM Npe NoTnmMcMBaHa
peneBaHTHOr hMHAHCKJCKOr cnopa3syMma, yroBopa W aHekca yrosopa y
cny4yajesuma npeasuheHnM unaHom 27. ctas 6. Ypenbe o NDICI.

NOAOAE/bAK IV CNPOBOBEHE
YnaH 74 Mopanurtetu cnposohemwa

NMporpamu npekorpaHnyHe capagwe he ce cnpoBoAUTU Y OKBUPY cUCTeMa
OVPEKTHOr NN MHAUPEKTHOr ynpas/bawa ca sogehum UMA III KOPUCHUKOM.

noAOAEJ/bAK V MPOIrPAMCKE CTPYKTYPE U OPTAHUN NMPOIrPAMA U
HBUXOBE OAroBOPHOCTHU

YnaH 75 CTpykType v opraHu 3a ynpassbame Nrc

(1) Cnenehe cTpykTtype 13 unaHa 10. CnopasyMa 6uhe yk/byyeHe y ynpas/bame
rnporpaMmuMa NpekorpaHnyHe capagme y kopmcHuumma UMA III:

(@) HaunoHanHu UMA KoopaMHaTOpU ApXaBa Koje yyecTByjy y nporpamy
npeKkorpaHn4yHe capagwe 1, rae je npMMerunBo, KOOpAMHATOPU TepUTopUjasiHe
capajwe, Koju cy 3ajeAHNYKM oAroBopHKU Aa obesbene aa cy unbeBU
AedUHUCAHN Yy NpeasioXXeHUM NporpaMuMa npekorpaHUYyHe capagke y ckiagy ca
unmsesuma UMMA III nporpaMckor okBupa;

(6) HAO u YnpaBrbauka cTpykTypa Boaeher kopmucHuka WUMA III, kapga ce
npeKkorpaHnU4YyHM NporpamM CrpoBoAM Yy OKBUPY CUCTEMA MHANMPEKTHOr yrpaB/bakba;

(B) CTPYKType npekorpaHuyHe capagke y ceum UMA KopucHuumma -
yyecHmumma Koje he 6nucko capahusatu y nporpamMmmpamy n cnposohemny
peneBaHTHOr NporpaMa npekorpaHnyHe capagmwe. Y cnyyajy MHANpeKTHoOr
ynpaB/baka, CTPYKTypa NpekorpaHnyHe capagre y sogehem UMA III kopucHuUKy
he obas/maTn NocnoBe YnpaB/baykor opraHa. Ynpassbadku opraH he nmeHosaTtu
MocpenHuyka Tena;

(r) PeBnsopcku opraH un3 unaHa 10. ctas 1., Tauka 4) Cnopa3syMa, Kaja ce
NnpeKorpaHU4YyHM NporpamM CrpoBoau y OKBUPY CUCTEMA MHAMPEKTHOr yrpaB/bakba
ca KopucHukom UMA III.

(2) NMA kopucHMumM-ydyecHuum he 3a cBakm nporpam npekorpaHnyHe capaame
ycnoctaBuTn 3ajeaHnukn ogbop 3a npahemwe (30I1) koju he Takohe obasbaTn
ynory cektopckor oabopa 3a npahewe 13 unaHa 53. Cnopasyma.

(3) 3ajegHunukn TexHn4ykun cekpetapujat (3TC) he 6butm ycnocrtas/beH Aa npyxa
nomoh Komucmjn, nporpaMckoj Ynpas/baukoj CTpyYKTypu u opraHuma, n 30T01-y.
JepaH 3TC Moxe noMaraTu y npunpeMm u cnposohery BULLe nporpama
npekorpaHu4yHe capajme.

YnaH 76 CTpyKType npeKkorpaHu4yHe capaame v Ynpas/bauku opraH



(1) CTpyKType npekorpaHunyHe capaawe buhe ycnoctaB/beHE Y OKBUPY
aAMUHUCTpauunje ceakor kopucHunka WMA III koju ydecTtByje y nporpamy pagmu
npunpeme, cnposohewa 1 ynpas/bara nNporpaMmmma rnpekorpaHUyHe capage.
JefHa CTpyKTypa npekorpaHnyHe capafhe MOXe Cce KOPUCTUTU 3a BUuLle
rnporpaMa rnpekorpaHu4yHe capajHe.

(2) Y cuctemMy MHOMPEKTHOr ynpaB/bakba, CTPYKTYypa NpekorpaHMyHe capaawe
Boaeher kopucHuka UMA III o6aB/ba nocnose YnpaB/baykor opraHa.

(3) CtpykType npekorpaHuyHe capaarwe UMA III kopucHuka-yvyecHmka he 6aumcko
capahuBaTn Ha 3ajaumMma oj 3ajeaHnYKor nHtepeca. OHu he 3ajegHo obasbaTu
cnepehe dyHKkuKnje u npeyseTtn cnegehe o4roBOPHOCTU:

(a) npunpemMa nporpama npekorpaHuyHe capajte y cknagy ca 4aaHom 69.
CnopasyMa, Unm nxoBe U3MeHe;

(6) npunpema bunaTtepanHor cnopasyma y cknagy ca ynaHom 70. Cnopasyma y
Ccny4ajy MHOVMPEKTHOr yrnpaB/batba N 0besbehmnBare Herosor cnposohema;

(B) capaarba Ha obesbehuBary UCNyHeHa 3a4aTaka U3 ctasa 4. u ctaBa 5. osor
ynaHa;

(r) obesbehumBame ydewha Ha cactaHumma 3011 1 Ha ApyruMm bunatepanHuMm
cacTtaHuuMma;

(A) MeHoBare HUXO0BOTr/HUX0BUX NpeacTaBHUKa y 30I1;

(h) ycnoctasbame 3ajefgHNYKOr TeXHUYKOr cekpeTtapujaTta (3TC) u
obesbehunBame Aa je aHraxxoBaHO agekBaTHO ocobrbe;

(e) npunpema u crnpoBoheme cTpaTewknx oanyka 30TM1;

(>k) noapwka paay 30l 1 npyxare nHpopmMmaumja Koje cy My notpebHe 3a
obaB/barbe Herosmx 3agataka, nocebHo nogartaka Koju ce o4HOCe Ha Hanpeaak y
A0CTM3amy cneundunyHnX un/besa onepaTMBHON NporpaMa n Ln/baHnx BpeaHOCTH
Nno TeMaTCKMM NpuoputTeTMMa Kako je yTBphHeHo y npekorpaHM4yHoOM rnporpamy
capaame;

(3) ycnocTaB/batbe CUCTEMA 3a MPUKYM/bake Noy3aaHnx nHdopmMaumnja o
crnpoBohery nporpama NpekorpaHMyHe capaahe;

(n) cacTtaB/mbarbe rogvliker U 3aBpLUHOr U3BeLwTaja o0 cnposohery 13 ynaHa 80.
CnopasymMa;

(j) npunpemMa n cnpoBohere KOXEPEHTHOr MJjlaHa KOMYHMKaunje n BUA/bUBOCTU;
(k) uspapa roanwmer nnaHa paga 3TC koju he ogobputn 30I01;

(4) YKONMKO ce nporpamM npekorpaHu4yHe capagke CNpoBOAM Y OKBUPY CcUCTEMA
WHAMPEKTHOr yrnpasB/bama 04 CTpaHe KopucHuka UMA III, Ynpasmaudku opraH he,
nopea oapenbu 13 ynaHa 6. AHekca A:



(@) umeHoBaTM YnaHoBe KOMUCK]e 3a OLEeHMBakbe Ca NpaBoM rnaca n obesbeamntu
[a KOMUCUja 3a ouemKnBakbe yK/bydyje jeaHor 4YnaHa ca NnpaBoM rfaca Buwe U3
ApXaBe y4yecHuue koja Huje soaehn kopucHuk UMA III, gok he MNMocpeaHU4YKo
Tesno 3a PUHAHCMCKO yrpaB/bakbe UMEHOBATU, Y CKIaAy Ca CBOjUM UCK/bYYUBUM
npaBoM, NpeacefHMKa N cekpeTapa KoMucuje;

(6) NpuNpeMnTn TeXHNYKY AOKYMeHTaunjy HeonxoaHy 3a objaB/bMBarbe No3nBa
3a nogHowewe npeagsiora y 611Mckoj capagwu ca ApyruM KopucHukom UMA II1
KOju ydecTByje y nporpamy;

(B) cnpoBecTn onepatMBHO nNpahewe, NpaTUTU TEXHUYKE acrnekTe onepaumja m
NnOTBPAMTU Aa Cy onepaunje cnposeseHe y 61MCKOj capaikbn ca opyrnm
kKopucHukom UMA III koju yyecTByje y nporpamy;

(5) Ykonuko ce nporpamM npekorpaHu4yHe capagHe CnpoBoAM Y OKBUPY cUCTEMA
WHAOMPEKTHOr yrnpas/bama o4 cTpaHe soaeher kopucHuka UMA III, a cTpykType 1
opraHu onucaHu y unaHy 10. ctas 1., Tauke oa a) go r) Cnopasyma, He MOry Aa
BpLe Bepudmnkaumje ynpas/bara Yy LENOKYynHOj NporpaMckoj obnactu,
KopucHuum UMA III koju yyectByjy y nporpamy he ce gorosoputn kako he ce
obaerbaTn HaBeaeHe BepudmKaumje ynpasbama. HaumH cnposohera TakBuX
Bepudmkaumnja buhe onmcanum y bunatepanHoMm cnopasymy us ynaHa 70.
Cnopa3syma.

YnaH 77 PeBN30OpPCKMU OpraH

(1) Ako kopucHuk UMA III cnpoBoau nporpaM nNpekorpaHuyHe capagke y OKBUpY
CcucTemMa MHAVMPEKTHOr ynpae/bara, PEBU30OpPCKM OpraH 3a nporpam
npekorpaHuyHe capagre 6uhe pesmsopckm opraH sogeher kopucHuka UMA II1.

(2) Kapa PeBu3opcku opraH u3 ctaBa 1 HeMa osnawhemwe fa AMpeKkTHO obaBiba
cBoOje pyHKuMje Ha uenoj Teputopunjn obyxsaheHoj NporpaMoM npekorpaHnyHe
capagre, nomohu he My rpyna peBnsopa Kojy YnmHe npeactaBHUUM CBaKor
kKopucHuka UMA III koju ydyectByje y nporpamy rnpekorpaHuyHe capagHe.
'pynom peBunsopa he npeacenasatn Pesnsopcku opraH sogehe gpxase. NocebHu
MozannTeTn 3a obassbarbe 0BUX hyHKuMja buhe onucaHu y bunatepanHom
crnopasymy m3 ynaHa 70. Cnopasyma.

YnaH 78 3ajeaHnukm oabop 3a npahemwe (300N)

(1) KopucHuun UNMA III koju ydectByjy y nporpamy ycnoctasuhe 30l HajkacHuje
LWeCT Meceuu o4 AaHa CTynaka Ha CHary MHaHCMjCKor cnopasymMa.

(2) CBakun kopucHuk UNMA III koju ydyectByje y nporpamy he nmeHosaTu cBoje
npeacraBHuke y 30T1.

(3) Y cacrasy 30I1 he 6utn npeacraBHMUM HaunmoHanHnx UMA koopanHaTopa u
KoopAuHaTopa TepuTopujanHe capaawe npema norpebu, n npeacraBHMKa
KopucHuka UMA III koju yyecTtyjy y nporpamy (LeHTpasiHUX, permMoHaaHux,
NOKanHUX Tena), ykbydyjyhu cTpyKkType npekorpaHuyHe capagke u, rae je



peneBaHTHO, ApYyre 3aMHTepecoBaHe CTpaHe Kao LWTOo Cy opraHusauuje UMBUIIHOT
apywTsa. Komucuja yyectsyje y paay 30l y caBeTogaBHOM CBOjCTBY.

(4) Papom 30Tl-a npeacenaBa ApXxaBa yyecHuua Koja Huje sBogehu KOpUCHUK
NMNA III.

(5) 300 he ce cacTajatu HajMake ABa nyTa rogmwme. Ad hoc cactaHum ce
Takohe mory casmBaTn Ha uHunumjaTmey WIMA III KOpUCHUKaA-y4yeCHUKa nimn
Komucuije.

(6) 300 he ycBOjuUTM CBOj MOCNOBHUK O paay kKoju he 6uTtn cactaB/beH y
KOHCyNTaumjn ca CTpykKTypaMa npekorpaHnyHe capagawe, HaumoHanHuMm UMA
KoopauHaTopuMma n KoMmmncumjom.

(7) CBakun UNA III KOPUCHUK-YYECHUK MMa jeaHaKo npasBo rnaca 6e3 ob3mpa Ha
6poj npeacTaBHMKA KOje je MMeHOoBao.

(8) 300 he:

(@) 6uTtn oaroBopaH 3a MaeHTUdUKaumMjy TeMaTCKUX NpuopuTteTa, cneunduyHmnx
LMIbEBA, UMIBHUX KOPUCHUKA U cneunduyHor ¢okyca CBakor no3mea 3a
nogHowere npegsora koje he ogobputn Kommcuija;

(6) ucnutaTtn 1 gaTn caBeToAaBHO MULL/bEHE O CMUCKY onepaunja ogabpaHux
nyTeM rno3vBa 3a NOAHOLEHE npensora npe oasyke o goaenu becnospaTtHux
cpeacTtaBa. YroBopHu opraH he AOHEeTM KOHauyHy OANyKy O gogenu 6ecnosBpaTHUX
cpencraBa;

(B) npernegaTtn Hanpeaak NOCTUMHYT Y BE3M Ca A0CTM3areM cneunduyHmnx
uM/beBa, OYEKMBAHUX pe3ynTtaTta U Un/baHUX BpegHOCTU N0 TEMATCKUM
npuoputTeTnMa gedpuHUCaHUX y Nporpamy rnpekorpaHnyHe capagke, Ha OCHOBY
nHdopMaunja Koje Cy aane CTpyKType npekorpaHuyHe capagke UMA 111
KOpUCHUKa-y4yecHuKa. Hanpeaak he ce npaTtutn y 04HOCY Ha nokasaTtesbe
NnoCTaB/beEHE Y NporpaMy npekorpaHnyHe capagme;

(r) ucnutTaTn peneBaHTHE Hanase M 3ak/by4yKe, Kao U Npeanore 3a KOpeKTUBHe
akuumje Koje npousnnase M3 TEPEHCKMX nNpoBepa, npahera 1 BpeaHoBaka, ako
CY [OCTYMHMU;

(A) onobpuTK cBaKM Npensior 3a U3MEHY nporpamMa npekorpaHuyHe capajme.
Kapa roa je notpebHo, 30l MoXxe gaTtu npeanore 3a U3MeHe n AonyHe nporpama
npekorpaHn4yHe capajHe Kako je HaBefeHo y ynaHy 69. cras 7. CnopasymMma,
Kako 6u ce 06e36eanno NnocTmlame Un/beBa nporpamMa rnpekorpaHnyHe capagke
n nobosbwana edurKacHOCT, AeNOTBOPHOCT, yTULAj U OAPXMBOCT nporpama
npekorpaHuyHe capaamwe y oksupy UMA III nomohu. 30l Takohe Moxe aaTtu
npenopyke Kako Aa ce nobosbwa crnposohewe nporpama npekorpaHnyHe
capagmhe;

(h) npoyuaBaTth n ogobpaeaTtn nNnaH KOMyHUKaumje n BUASbUBOCTM 3@ Nporpam
npekorpaHuyHe capagme;



(e) npoy4daBatu n ogobpaBaTn nNnaH BpeAHOBaka U3 YnaHa 56. ctas 2.
CnopasymMma;

(>k) pasmaTpatu u ogobpaBaTu roavliHe MU 3aBpLUHE M3BeLlTaje 0 cnpoBohemy U3
ynaHa 80. Cnopa3ymMma;

(3) npoyyaBatu n ogobpaBaTu roavilikK NaH paga 3ajeAHNYKor TeEXHUYKOr
cekpeTapwujaTa.

(9) 300N he nogHocuTn nssewTaje Oabopy 3a npaherwe UMA Boaeher KopMcHUKa
NNA III.

YnaH 79 3ajeaHNYKM TEXHUUYKUN cekpeTapujaT (3TC)

(1) 3TC he 6uTn ycnocTaB/beH 3a CBaKM NporpaM NpeKorpaHmnyHe capagke Kako
61 nomorao Kommcmjmn, cTpykTypama npekorpaHmyHe capagre, YnpaB/baydkoM
oprany n 30[1-y, npema notpebu. 3TC he 6UTK cMeLwwTeH Ha TepuTopujn Boaeher
kopucHuka UMA III. 3TC Moxe nMaTtu npuapyxXeHy KaHuenapujy/aHTeHy Ha
Teputopujn apyror UMA III kopucHnka-ydecHuka. 3TC n npunapyxeHa
KaHuenapuja/aHTeHa 6uhe cMewTeHn y NpUxXBaT/bMBOj NporpamMckoj obnacru,
OCUM Kaja je Apyraudmje norosopeHo ca KoMmcujom.

(2) Pag 3TC ce ¢punHaHcKpa 3 byLeTa TexHM4YKe nomMohu.

(3) Ocobsbe 3TC umHe 3anocneHn Koju gonase us oba kopucHuka UMA III koju
YYecTBYjy Y nporpamy npekorpaHuyHe capagme.

(4) 3TC-om he ynpassbaTu CTPYKTYpa NpeKorpaHnyHe capagke soaeher
KopucHuka UMA III.

(5) CBake roanHe CTpyKType npekorpaHuyHe capajte npunpeMajy nnaH paaa
3TC v pgoctassbajy ra 30M-y Ha yBua n ogobpaBarse.

(6) 3ajeaHUYKM TEXHUYKN ceKpeTapujaT Hehe yyecTBoBaTU y paay HUTU AaBaTtu
AONPUHOC BepudmnKaumjn TpoWKOBa U KOMUCUjKN 3a OLeHUBaHE.

(7) 3TC moxe 6uTK oarosopaH, naMehy ocrtanor, 3a cneagehe 3agaTtke:
(@) opraHmnsaumnjy cactaHaka 30[l1-a, ykbyuyjyhun nspany n cnarwe 3anmcHUKa;

(6) noMmoh noTeHuMjanHUM anIMKaHTUMa y Tpaxekwy napTHepa v pa3Bojy
npojekaTta, opraHu3oBarme MHPOPMATUBHUX AaHa U paanoHMLA; pa3Bujame 1
oApXaBarme Mpexe 3auHTepecoBaHuUX CTpaHa;

(B) nomoh KOpUCHMUMMA N NapTHepuMa y cnpoBohery onepauuja;

(r) npunpema, Bohere 1 n3BewTaBake 0 aKTUBHOCTMMA npahera onepaunja
npeKorpaHnyHe capagmwe;

(8) ycnoctae/bame CUCTEMA 3@ NPUKYN/bakbe Noy3aaHUX nHgopmMaumja o
cnpoBohery nporpamMa npekorpaHMyHe capagke;

(h) maBame ynasHUx nogaTtaka 3a rogvlliHe 1 3aBplLUHE M3BeLllTaje o
cnpoBohery NpeKorpaHMYyHoOr nporpama;



(e) nnaHupame n cnpoeohere NHPOPMATUBHUX KaMMNama U ApYrnx akTUBHOCTU Y
BE3M ca NoAM3arbeM CBECTU jaBHOCTU O MporpaMy npekorpaHuyHe capagme,
yK/byuyjyhn o6jaB/buBarbe/WITamMnarbe NpOMOTUBHOM MaTepujana o
NpeKorpaHNYHOM Nporpamy u oap)kaBarb€ MHTEPHET CTpaHuMLe nporpama
NnpeKorpaHnyHe capaatse.

NOAOAE/bAK VI NU3BELUTABAHE
YnaH 80 Noanwmbyn M 3aBpLUHM u3BeLwTaju o cnpoBohemwy (peanusaumnjn)

(1) 3a noTtpebe nsBewTaBara yrBpheHor y okBupy Nogoaesbka III, ctpykType
npekorpaHn4yHe capagwe npunpemMajy roanby n3BeLwwTaj o cnposohery m
3aBpLIHN N3BELITaj 0 cpoBohewy 3a CBakuM Nporpam NpekorpaHnyHe capagme.
3aBpLIHN n3BeLWwTaj 0 CNpoBofhery MOXe YyK/bYUYMBaTU MOCNEeAHU roANLLHU
n3pewTaj. N3BewTaj he cneantn Mmoaen Koju je NpuNoxeH y GUHaAHCUjCKOM
cnopasymy.

(2) HakoH npernepa v ogobpewa 30l1, nssewTajm ce wasby HaumoHanHoMm UMA
koopauHaTtopy n HAO, no notpebun, soaeher kopmucHmnka UMA III. HUMAK Boaeher
kopucHuka UMA III he nocnatu naeewTaje HaunoHanHoMm UMA koopanHaTopy
apyror UMA III kopucHunka-ydyecHuka n KoMncmju y ckiagy ca 3axrteBmma 3a
Mn3BellTaBake HaBeaeHUM y Hacnosy III.

OAEJbAK VIII BABPWLIHE OAPEABE
YnaH 81 KomyHukaumja

PasmeHa nHdopmauymja n gokymeHarta nsmehy Komucmje n kopmcHmnka UMA III y
BE3W ca nNporpaMmmparem, nporpaMmmma n HhUXOBMM U3MEHaMa 1 AonyHama, Kao U
AOKyMeHTauuje Koja ce ogHOCK Ha cnpoBohere nporpaMa, obasmwahe ce y
Hajsehoj moryhoj Mmepu enekTpoHckuM nyteM. Komuncuja n kopucHuk UMA III he
ce AOroBOpUTM O MoZanuTeTMMa pa3MeHe nogartaka wro he ce ypeautn y
CEeKTOPCKOM Mnn GUHAHCUJCKOM CnopasymMmy.

YnaH 82 KoHcynTauunje

(1) CBako nuTame Koje ce 04HOCU Ha U3BpLUEHE UK TyMadere osor Cnopa3syma
buhe npegmeT KOHCynTaumnja namehy crpaHa wTto he, yKOAUKO je HYXHOo, 3a
pe3yntaT uMaTu M3MeHe 1 AoMyHe OBOr criopasyma.

(2) Y cnyyajy HemcnyrwaBara obaBe3a yTBpheHnx osmum CnopasyMoM Koje HUCy
6bune npeaMeT 6n1aroBpeMeHO Npeay3eTux KOPeKTUBHUX Mepa, KoMucuja moxe
cycneHgosaTtu oBaj CnopasyMm y cknaay ca diaHoM 90. Cnopasyma.

(3) KopucHuk UMA III Mmoxe ce y uenoctu nnm aennMmmyHo oapehu cnposohera
WNMA III nomohu. Y Ty cBpxy, kopucHuk UMA III goctaBmhe obaBelwwTerne 0 TOMe
6ap 6 meceumn yHanpen. CTtpaHe oBor cnopasyMa 6auxe he oapeanTn TakBo
oApuuare pa3MeHoOM nucama uan u3MeHama v AonyHama pesieBaHTHOr
mnHaHCHMjcKkor cnopasyMma, y 3aBUCHOCTM 0f cny4aja.

YnaH 83 NpuMmer-uBM Nponucu, peluasare Crnoposa



(1) OBaj cnopa3yM yTeMesbeH je y npasy EVY.

(2) CnopoBu KOju ce ogHOCe Ha TyMadere, NpUMeHyY Uau BanuMaHoOCT OBOr
Cnopa3yMa, a KOju ce He MOry pewmnTu MUpHUM nyTeM, pewmnhe ce apbutpaxom y
cknaay ca lNpasunuma apbutpaxe CranHor apbutpaxHor cyaa n3 2012. roavHe,
y cknaay ca cnegehum:

(a) CactaB Beha

3a noTpaxwusara oa 500.000 espa nnu Buwe: Behe he ce cacrtojatu og Tpu
apbuTtpa. CBaka cTpaHa he nmeHoBaTu jegHor apbuTtpa y poky oa 40
KaneHaapCcKMX AaHa HaKoH WTo je obaBewTere 0 apbutpaxu nocnarto. [Ba
apbuTpa Koje cy nMeHoBase cTtpaHe he NoToM MMeHoBaTu Tpeher apbuTtpa Koju
he noctynatm kao npeacenasajyhu apbutap.

3a noTpaxueamwa ncnog 500.000 espa: Behe he 6MTK cacTaB/beHO o4 jeaHor
apbuTpa, 0OCMM aKko ce CTpaHe He A0oroBope agpyrauyuje.

YKonuko ce Behe He cactaBu y poky og 80 KaneHAapCKMX AaHa HaKoH LWTO je
obaBewTere 0 apbuTpaxun nocnaTto, 6UNO Koja CTpaHa MoXe 3aTpaXXuTu o4
CekpeTtapujaTta CrtanHor apbutpaxHor cyga wnuv gpyror mehycobHo
NPUXBaT/bUBOI HEYTPASIHOI Tena Aa UMeHyje HeonxoaHor apbutpa nnn apbutpe.

(6) CeaunwTe
CeavwTe apbutpaxHor Beha he 6utn Xar, XonaHauja.
(B) Jesuk

Je3nk noctynka 6uhe eHrnecku nnu Apyru ysajamHO NpuxBaT/buUB CNyX6eHu
je3nk Esponcke yHuje. [loka3n ce Mory n3Bectm U Ha ApYruM jesnumma, yKoOIuKo
ce CcTpaHe carnace.

(r) Npouenypa

NpuberaBare NpUBpeEMEeHNM MepaMa, UHTepBeHUMjaMa Tpehux cTpaHa v
MHTEepBeHUUjaMa amicus curiae je NCK/by4eHo.

Ako cTpaHa 3axTeBa oj Beha na uHdopMauuje nnm Matepujan TpeTupa Kao
nosepsbmBe, oanyka he 6utn goHerta y o6nmky ob6pasnoxKeHor Hasora n HakoH
cacnywama apyre crpaHe (10 kaneHAapcKuMx AaHa 3a NoAHoLWeHe 3anaxama).
Behe he oamepuTn pasnore 3a 3axTes, Npupoay MHbOpMaumje n NpaBo Ha
AEeNOTBOPHY CyACKY 3awTuty. Behe moxe nocebHo:

— Aa BpLWwn obenogar-nBama Y CKnaay Ca nocebHnm obasesama, nnu

- [a AOHece oAnyKy NpoTuB obenofaruBara, anu aa Hapeau uspaay
HernoBep/bMBeE BEP3Uje UK caxeTka MHdopMaumnja UM MaTepujana, Koju caapxe
[l0BOJbHO MHOpMaumja aa omoryhe Apyroj cTpaHu Aa M3pasu CBOje CTaBOBE Ha
CMUC/IEH HAYVH.

Ykonunko ce og Beha TpaXku ga cacnylwa cnyyaj in camera, oanyka ce A0HOCHK
HaKOH cacnyuwama gpyre crtpaHe (10 kaneHAapCKMX AaHa 3a NoAHoWeHe



3anaxarba). Behe he y3etn y 063up pasnore 3axrtesa n npumenbe apyre ctpaHe
(ako ux mma).

YKkonuko ce og Beha Tpaxkun ga Tymaum unm npMMeHn npaBo EBponcke yHuje, oHO
he NnpeknHyTK NOCTymnak 1 3aTpaxuTu o4 ,npeacegHnka Buwer cyga y Mapusy
("President du Tribunal de grande instance de Paris, ‘juge d’appui”), y cknagy ca
un. 1460. n 1505. ®paHuyckor rpahaHcKor cyacKkor 3aKOHMKa Aa 3aTpaxu
npenuMmnHapHy oanyky oa Cyaa npasae EBponcke yHuje y cknagy ca YiaHoM
267. YroBopa o dykHUMOHMCawy EBponcke yHuje (YOEY). MNMocTtynak npea
apbuTtpaxHuM cynom he ce HacTaBuUTK Kaaa ce AoHece oanyka ‘juge d‘appui’.
Oanyka Cyna npasae wn ‘juge d’appui’ cy obase3yjyhu 3a Behe.

ApbuTtpaxHa oanyka je KoHadHa n obasesyjyha 3a cTpaHke u oHe he je
n3spwntn 6e3 oanarama.

MehyTuM, jeaHa wnu gpyra cTpaHa uMajy npaso Aa 3aTpaxe Aa oanyky
npencnuta Anenauuonu cya y Xary (Gerechtshof Den Haag) Ha ocHoBy Baxkeher
HaLUWOHasHOr npasa. Y 0BOM cny4ajy, oanyka ce Hehe cMaTpaTv KOHa4YHOM A0
OKOHYaHa OBOr nocrtynka. Oanyka cyaa Koju npeucnutyje apbutpaxHy oanyky
je obasesyjyha 3a Behe.

(8) TpowwkoBwm

TpowkoBe apbutpaxe 4unHe:

- HaKHaZe 1 pa3yMHW TpowKoBu apbutapa

- pa3yMHM TPOLUKOBM BeELWITaka U cBeaoKa Koje je oqobpuno sehe n

- Takce u TpowkoBu CekpeTtapujata CtanHor apbuTpa)Hor cyaa 3a apbutpaxHu
noctynak (Hnp. ncxpaHa, obesbeheme cnyxbeHnka, npocropuja, Npeson).

HakHage apbutapa Hehe npehu:
- 30.000 eBpa no apbutpy ako je cnopHu naHoc ncnog 1.000.000 espa

- 9% cnopHor u3Hoca ako je Taj nsHoc sehn og 1.000.000 eBpa. Y cBakoM
cnydyajy, xoHopapu apbutapa Hehe npehun 300.000 eBpa.

TpowkoBe apbuTpaxe CHoce CTpaHKe y jeAHaKMM U3HOCUMa, OCUM aKo Huje
Apyrayvje 4OoroBopeHo.

CTpaHKe cHOoCe CBOje TPOLUKOBE NpaBHOr 3aCTynawa u Apyre TPOLWWKOBE Koje
nMajy y Be3un ca apbutpaxom.

(h) Npusunnernje n UMyHUTETH

Cnopasym o cnpoBohery apbutpaxe y cknagy ca lNpasunuma 3a apbutpaxy
CranHor apbutpaxHor cyaa u3 2012. roaMHe He npeacTaB/ba U HE MOXe ce
TYMauyuTn Kao oapuuare o4 npusuiernja nnnm nmyHuteta 6mMno Koje oa crpaHa,
Ha KOje oHe uMajy npaso.

UYnaH 84 CnopoBu ca Tpehum crpaHama



(1) be3 3aauparba Y HaaNexXHoOCT buno Kojer cyaa Koju je y yroBopy Koju ce
duHaHcmpa n3 UMA III ogpeheH Kao HagnexHn cya 3a cnopoBe HacTasne nsmehy
YrOBOPHMX CTpaHa y Be€3u ca TUM YroBOpoM, YHUja Ha TepuTopujn Penybnunke
Cpbuje y>xnmBa MMyHUTET Kaja Cy y NuTary napHuue, ykbydyjyhu apbutpaxy
OCMM Kako je ogpeheHo y unaHy 83. osor Cnopa3syMa, 1 3aKOHCKU NOCTYMnumn y
Be3n ca buno KojuM CcnopoM Hactanmm usmehy EBponcke komucumje n/mnm
kopucHuka WUMNA III n tpehe ctpaHe, nnn namehy tpehmnx nuua, a HenocpeaHo
WAM NoCpeaHo ce ogHoCe Ha npyXxawe nomohu kopmcHuky UMA III Ha ocHoBY
OBOr cropasyMa, 0OCMM Kaja ce YHuWja u3puumTo oA4peksa CBOrr UMyHUTeTa.

(2) KopucHuk UMA III he y 6110 KOM 3aKOHCKOM WX YrpaBHOM MOCTYNKY npeg
cyaoMm, TpubyHanom unm opraHmma ynpase y Peny6amum Cpbujn 6paHntm oBaj
UMYHUTET M 3ay3€eTu CTaB KOjuUM ce y MOTNYHOCTU y3uMajy y 063mp nHtepecm
YHuje. Mo notpebun, kopmncHmk UMA III n Komucuja he obasutm nperxogHe
KOHCyNnTaumje o ctaBy Koju Tpeba 3ay3seTu.

YnaH 85 O6aBewiTerha

(1) CBa KOMYHMKaUMja y BE3U Ca OBMM CMOpa3yMOM CayumaBa ce Yy NMCaHoj
dopMM Ha eHrneckom jesmnky. CBako caonwtewe Mopa 6UTK NOTNMCAHO U
AOCTaB/bEHO KAa0 OPUrMHANHU AOKYMEHT, WX KAO CKEHUPAHU OPUrMHANHU
OOKYMEHT.

(2) CBa KOMYHMKaUMja y BE3MN Ca OBUM CroOpa3yMoM Lasbe ce Ha cneaehe
aapece:

3a Komucunijy:

EBponcka komucuja

FeHepanHu AMpeKTopaT 3a CyCeacKy NMOJIMTUKY M NPEroBope O NpoLInpery
Rue de la Loi 15

B - 1049 bpucen, benruja

E-mail: NEAR-D@ec.europa.eu

3a kopucHuka UMA III:

MWHUCTApPCTBO 3a €BPOINCKe UHTerpaumje

HauwnornanHu UMA koopauHaTtop (HUTMAK)

HemawunHa 34, beorpag, Cpbuja

E-mail: kabinet@eu.rs

YnaH 86 AHekcu

AHekcun oBor Cnopa3syma Ccy cactaBHu aeo osor Cnopasyma.

YnaH 87 Ctynamwe Ha cHary



OBaj cnopasyM CTyna Ha CHary OHoOr AaHa Kaza nocfiefitba CTpaHa y nucaHoj
dbopMn obaBecTu Apyry cTpaHy Aa je ogobpuna CnopasyM y ckiagy ca
HaLMOHANHUM 3aKOHOAABCTBOM WM MPOLIEAYPOM Te CTpaHe.

UYnaH 88 Baxerwse OkBUpPHOTr cnopa3yma 3a UMNA II

OkBMpHU crnopa3syMn notnmncann namehy Kommcnje n Penybnuke Cpbuje ocrajy
Aa Baxke 3a nomoh koja je ogobpeHa y OKBUPY NPETXOAHUX MHCTPYMeHaTa
NpeTnpucTynHe nomohun, cBe AOK Ce NpyXare TakBe NOMONKN HE OKOHYa y CKnaay
ca ycnosmma penieBaHTHUX OKBUMPHUX CriopasyMma.

YnaH 89 NUaMmeHe n gonyHe

OBaj cnopa3sym he 6MTK pa3MaTpaH HaKoOH CpeAHOpPOYHOr BpeAHOBaHa
NHCTpyMeHTa 3a NpeTnpucTynHy nomon.

Ceaka n3aMeHa n gonyHa o Kojoj ce cTtpaHe carnace 6uhe y nmcaHoj ¢dopmu um
cauymrbaBahe aeo oBOr criopasyMma. TakBa U3MeHa U AonyHa ctynuhe Ha cHary y
cknaay ca npoueaypom ytepheHoM y unaHy 87. CnopasyMa. KoMmucuja moxe
jenHOCTpaHo Aa U3MeHu unin pesmampa AHekce, ocum AHekca A.

YnaH 90 CycneH3uja oa ctpaHe Komucuje m npecraHak Bakema

(1) OBaj cnopasyM he 6uTn Ha cHa3n HeoapeheHO BpeMe OocuMM ako ra Komucuja
He cycneHayje nnu ako ra 6uno Koja o4 CTpaHa He pacKMHE NUCaHUM
obaBewTereM. CycneH3nja oa cTtpaHe KoMucuje cTtyna Ha cHary ogmax, OCMM ako
Huje gpyraumnje ytepheHo. Cnopa3ym he npectatu Aa Baxu y poky o4 3 meceua
o4 AaTtyMma nucaHor obasewlTera.

(2) Y cnyuajy cycnensunje og ctpaHe Komucuje nnu packnaa osor Criopasyma og
CTpaHe 6uno Koje oa cTtpaHa, Komucumja he cycneHaoBaTtn UM NPeKnUHYTU CBaKy
nomoh koja je jow y ¢a3n cnposohera, 0CMM y norneny nowToBama CTEYEHUX

npasa npeMa ogpeheHnm cnopaszyMmmuMa pmHaHcMpaHuM n3 cpeacrasa UMA.

YnaH 91 PecTtpuktuBHe mepe EY
(1) dedpuHnunje

(@) ,PectpukTneHe Mepe EY” o3Ha4yaBajy peCTpMKTMBHE Mepe yCBOjeHe Yy ckiany
ca YrosopoM o EBponckoj yHujn (TEU) nnun YroBopoMm 0 YHKLUMOHUCAKY
Esponcke yHuje (TFEU).

(6) ,Jlnue koje noanexe peCTpUKTMBHUM MepaMa” o3HayaBa cBe cybjekTe,
nojeanHue wnu rpyne nojeanHaua koje je EY ogpeavna kao npegmer
pPecTpuUKTUBHUX Mepa EY?!’.

(2) Y cBMM CBOjUM OAHOCKMaA, CTpaHe Npu3Hajy Aa npema npasy EY HuMKakBa
CpeacTBa Uan eKOHOMCKM pecypcu EY He cMmejy 6UTKU AOCTYNHU ANPEKTHO WU
WHAVUPEKTHO, UM Y KOPUCT JIMuMMa Koja noanexy pecTpukTMBHUM Mepama.

(3) KopucHuk UMA III he ocurypaTu Aa HUjegHa TpaHcakumja 3a Kojy je
noTeBphHeHo Aa je Ha cnucKky caHkuuja EY Hehe numatn agMpeKTHY Unn MHANPEKTHY



KOpUCT o4 duHaHcupara EY. KopucHuk UMA III ce obaBesyje aa he u3spuntu
oBy obaBe3y:

(@) npoBepoM aa nNn 3a TpaHCaKuUKMjy NOCTOjU pe3ynTaT npeTpare Ha CNUCKY
caHkumja EY npe 3anounmara u npe ussplera nnahamwa, npemMma peneBaHTHUM
cnopasyMmumma, CBakoM M3Bohauy, KOpMCHUKY 6ecnoBpaTHMUX cpeacTaBa u
KpajteM npuMaoly ca kojuma kopucHuk UMA III nma, nnu ce ovekyje aa he
nMaTn, AMpeKTaH YyroBopHM o4HOC (AMPEKTHU NpmManau), Kako 6u ce npoueHunno
Aa Nn je Takas npuManay nuue Koja noanexe pecTpukTMBHUM Mepama.

(6) npoBepomM mnu gpyrum ogrosapajyhum cpeacrsmma (Koju MOry yK/by4ymeaTtm
HakHagHy Bepudurkaumjy) Ha 6a3m NpMcTyna 3aCHOBAHOM Ha pU3KNKY, Aa HUjeaaH
cybjekT Koju 6u nHanpekTHO 6MO pbnHaHCcMpaH cpeacTtemma EY Huje nuue Koja
rnoanexe pecTpMKTMBHUM MepaMma.

(4) Y cnyvajy na kopucHuk UMA III npoueHn aa je 6mMno Koju oa npumanaua
(AMpPEeKTHUX NN MHANMPEKTHUX) cpeacTtasa EY nuue koje noanexe
pecTpMKTUBHMM Mepama, kopucHuk UMA III he oamax obasectntn Komucuijy.

(5) He poBoaehun y nutare obaBesy 13 rope HaBeaeHoOr ctaBa 3. YKOJIMKO
KoMmucumja npoueHun aa kopuwhemwe prnHaHcmjcke nomohun YHuje y oksmpy UMA III
MMa 3a pe3ynTaT uiam je [oBeno A0 KpuweHa peCcTpUKTUBHUX Mepa EY,
oarosapajyhu nsHocm Hehe 6MTHM KBannduKoBaHn 3a pUHaAHCUjCKy noMoh YHuje
y oksupy WUMA III. OBo He goBoamn y nutamwe 61MNo Koja npasa Koja 6u Komucuja
Morna nmatu ga obycraBm Uan npeknHe akTUBHOCT NMorofeHy TakBUM KpLleremM,
Aa noBpatu 6MNo Koje puHaHcupame EY Koje je Kommncuja gana Kao 4ONPUHOC,
Wnn ga cycneHayje nnu npekumHe osaj OKBMPHKU cnopasyMm 0 UHAHCUJCKOM
napTHepCTBY.

(6) OnpehuBare KOpeKTUBHUX Mepa u3Bpwmhe ce y cknaay ca Hayenom
nponopumoHanHoctu. KopektnsHe Mepe he ce npumerneaT cCaMo Ha CpeacTBa
EY Koja cy cTtaB/beHa Ha pacnonaraswe Win y KOpuUCT npmmaoua 3a nepmos TOKOM
KOjer je oHO inue Koje noasexe peCTpuKTMBHUM MepaMma.

(7) OBaj unaH He OOBOAM Y NUTarEe NU3y3eTKe capXXaHe Yy PeCTPUKTUBHUM
Mepama EY.

OBaj Cnopa3yM je cactaB/beH y ABa OpUrMHasHa NpUMEpPKA Ha €HINEeCKOM je3uKy.
MNMotnucaH, 3a n y nme sBnage Penybnuke Cpbuje,

y beorpaay aaHa [gatym]

NMoTtnucaH, 3a n y nme Komucuje,

y bpuceny pana [gatym]

r-ha Muxaena Matyena, c.p.



B.4. AnpekTopa

17 www.sanctionsmap.eu. Mana caHkuuja je UT anaTt 3a naeHtudunkauumjy
peXxuMa caHkuuja. NU3Bop caHKuUMja npomsnnasun m3 rnpaBHMUX akaTa objaB/beHUX y
Cnyx6eHoMm nucty EBponcke yHuje (0OJ). Y cnyyajy Hecnararwa nsmehy
o6jaB/beHMX NpaBHUX akaTa U axypupara Ha Beb cTpaHuum, npesary uma je
Bep3unja OJ.

AHEKC A

dyHKLMje n OAroBOPHOCTU CTPYKTYypa u opraHa yrBpheHux y cknaay ca
ynaHoMm 10. osor Cnopa3syMma y OKBUPY CUCTEMA MHANPEKTHOr
ynpassbatba o cTpaHe kopucHuka UMA II1

YnaH 1 OnwTe oapenbe

(1) dyHKUMje n OATOBOPHOCTU CTPYKTYpa M OpraHa yCnoCTaB/beHUX Y CKaay ca
ynaHoM 10. CnopasyMa y OKBMpPY CUCTEMA MHOMPEKTHOr yrnpas/bara o4 CTpaHe
kopucHuka UMA III, koje cy yTBphHeHe 0BMM aHeKCoM, npousunniase ns ogpenaba
osor Criopasyma.

(2) OdeTtarbn 0 TOMe Kako ce Te pyHKuUMje n oAroBOPHOCTU CNPOBOAE Y NpaKCu
Mory ce gasbe geduHucaTm y:

(@) CeKTopckuM cnopasyMmMa 3ak/bydeHuM y cknagy ca 4ynaHom 9. Cnopasyma;

(6) dMHaHCKMjCKMM cnopa3yMuMa 3aK/byYeHUM Yy CKlagy ca 4naHoM 8.
CnopasymMa;

(B) bunatepanHuM crnopasymmma mnsmehy kopucHuka UMA III 3a ynpasmbare
nporpamMmMma npekorpaHnyHe capajHe Koju ce cCnpoBoAe y OKBUPY cucTeMa
MHAVPEKTHOr yrnpas/bakba, 3aK/bydeHUM y ckiagy ca ynadHom 70. CnopasymMma;

(r) dopManHuM pagHMM apaHXMaHMMa ca AeTasbMMa O npasvmma U obasesama
CTPYKTYpa 1 opraHa, 3ak/by4eHuM y CcKfaay ca 4ynaHoM 11. ctaB 3 Tauka a)
CnopasymMa;

(A) ycnocTtaB/beHOM CUCTEMY MHTEPHE KOHTPOJE, Y CKAagy ca 4naHoMm 12 cTaB 3.,
Tayka a) Cnopasyma;

(h) 6uno kKojeM apyroM OoAHOCY KOju yKJby4yje OBe CTPYKTYpe M opraHe, a Koju je
peneBaHTaH 3a crnposofhewe nomohu UMA III y okBMpY cMcTeMa MHANPEKTHOI
ynpas/bata 04 cTpaHe kopucHuka WMA III.

(3) N3BOpKM HaBedeHM y CTaBy 2. OBOI YjaHa MOry cagpxXaTtu goaatHe dyHkumje
N OArOBOPHOCTU CTPYKTYypa U OpraHa yCTaHOBJ/bEHUX Yy CKnaay ca ynaHom 10.
CnopasymMa.

YnaH 2 CBe CTPYKTYpE u OpraHm



CTpyKType 1 opraHu ycrnocTtaB/beHun y ap>xasm kopmncHuky UMA III y cknaay ca
ynaHoMm 10. ctas 1., Tauke (a) go (r), he, y okBmpy cBojux ogrosapajyhmx
MaHAaTa u HaanexHocTn, obaesbatn cnegehe pyHkumMje n 0O4AroBOPHOCTU:

(1) npuMeryjy 1 NpoMoBULLY NpuHUMNE PUHAHCKMjcKke NnoMohKn YHUje y OKBUpY
NNA III, y cknagy ca ynaHom 5 ctaB 2. Cnopasyma;

(2) obe3behyjy 3aKOHMUTOCT U perynapHOCT TpaHCaKuuja 3a Koje Cy 04rOBOPHMU;

(3) nowTyjy npuHUMne oaroBopHOr GUHAHCMjCKOr yrpaB/bara,
TPAHCMapeHTHOCTU U HeAUCKPMMUHaLUMje, Y CKnaay ca 4YiaHoM 12 cras 2.
CnopasymMma;

(4) obesbehyjy HMBO 3awTUTE HDUHAHCU]CKNX MHTepeca EBporncke yHuje Koju je
eKBMBaneHTaH OHOM Koju ce obesbehyje kaga Komucuja anpekTHO
uMmnnemeHTnpa cpeacrea UMA III, y cknagy ca unaHom 12 ct1. 2. n 3. Cropa3ymMma;

(5) oapxaBajy ycknaheHOCT ca OKBMPOM MHTEpPHE KOHTpOJie, Y CKIaay ca
AHekcoM b. Cnopa3symMma;

(6) 0be3behyjy MHTEPHY peBU3UjY CBOjUX CTPYKTYpa M NOCIOBHUX Npoueca;
(7) Bpwe Haasop Hag nogpeheHnM eHTUTeTUMa;
(8) obesbehyjy n nowTyjy ageksaTHy noaeny rnocraosa;

(9) ycnocrtassbajy edmkacHe n nponopunoHanHe Mepe 3a 6opby npoTtms
HenpaBUNHOCTU, NpeBapa, Kopynuuje n cykoba nHTepeca, y ckaaay ca YiaHoMm
51. Cnopasyma;

(10) obe3behyjy aa 3acTtynHumum nnm npeacrasHnuum Kommeumje, ykbyuyjyhu
OLAF, mory pa npernegajy cBy peneBaHTHY AOKYMEHTauujy u padyyHe Koju ce
oAHOCe Ha cTaBke Koje ce duHaHcmpajy n3 UMA III, y cknagy ca ynaHom 50. ctas
4. Cnopasyma;

(11) nomaxy EBpornckom peBn3opckoM cyay aa obasBu peBusnje y Besun ca
kopuwherwem nomohun UMA III, y cknaagy ca ynaHom 50. ctas 4. Cnopasyma;

(12) o6e36ehyjy 3awTUTY NMYHUX NoaaTaka eKkBMBaNeHTHY OHOj n3 Ypeabe (EY)
2018/1725 v (EY) 2016/679, y cknaay ca uynaHoM 12. ctas 3, Tayka h) v unaHoM
25. Cnopaszyma;

(13) obe3behyjy jaBHOCT, TPAHCNAPEHTHOCT, CTpaTEeLWKy KOMyHUKaunjy u
BuasbmsocT UMMA III nomohu, y cknagy ca 4iaHom 12. ctas 2. u un. 23. u 24.
CnopasymMa;

(14) 3ajeaHo ca HagnexHuUM opraHmma kopucHuka UMA III omoryhyjy noneny
onakwuua 3a crnposohere akTUBHOCTU U U3BPLUEHE YIOBOpPaA, U NMPUMEHY
npaswuna o nopesmma, uapmHama n apyruMm uckanHum gaxbuHama, y cknagy ca
un. 27. n 28. Cnopasyma;



(15) yuectByjy y oabopuma 3a npahere n npyxajy um cee nudopmaumje
HeonxoAHe 3a NoApLIKY HUXOBOM paay, Y cknaay ca yn. 52, 53. n 78.
CnopasymMma;

(16) npyxajy nogaplwkKy BpegHoBawy U oMoryhasajy npuctyn nogaumma m
peneBaHTHUM MHMOpMaumjama HeONXOAHMM 3a cnpoBohere BpeaHOBama, Y
cknagy ca yn. 55. n 56. Cnopasyma;

(17) uyBajy AOKyMeHTaumjy n nHpopmaumje Kkako 6m ocurypao A0OBOSBHO
AeTasbaH peBU30pPCKM Tpar, y ckiagy ca yn. 32. u 49. CnopasymMma;

(18) npeaysunmMajy cBe gpyre HeonxoAHe Kopake Aa onakuwajy cnposohere UMA
ITII nomohu, y cknagy ca 4ynaHom 6 ctaB 1., Tauka r) Cnopa3syma.

YnaH 3 HaunoHanuum UMNA koopanHaTtop (HUMNAK)

(1) HUMAK he umaTtn onwTy KoopauHaunony ynory UMA III nomohu koa
KopucHuka WMA III, y cknagy ca 4naHom 6. Crnopasyma.

(2) HUMNAK he cHocuTK onwTy OArOBOPHOCT 3a nNporpammpare nomohu og cTpaHe
kopucHuka WUMA III. ¥ ToM kKoHTekcTy, HUTAK he:

(@) obe3beanTtn Besy nsmehy kopuwhera UMA nomohu n onwTter npoueca
npucTynama, y ckaaay ca viaHoM 6 ctasl., Tauka a) Cnopasyma;

(6) KoopaAUHMpPATK NpUnNpemy u goctaBut KoMnucujn cTtpaTtewkm oarosop, y
ckiagy ca ynaHom 16. crtas 3. Cnopasyma;

(B) KOOpANHUPATK M3paady akKUMOHMUX AOKYMeHaTa Y CKnagy ca 4jiaHoMm 16. ctas
3. CnopasymMma;

(r) koopanHUpaTK NpUNpeMy NporpaMCcKmMx AOKyMeHaTa onepaTMBHUX nporpama y
cKiagy ca ynaHom 16. crtas 5. Crnopa3syma v npunpeMy rnporpamMa rnpekorpaHmyHe
capaamwe y ckiaay ca diaHoMm 69. Cnopasyma;

(A) KoopAMHUpPATK NpUNpeMy U3MEHa M AOMyHa nporpama y cknaay ca yn. 17. v
69. Cnopasyma, ocuM 3a UMNAP/ III nporpame 3a koje he UMAP/ YnpaB/bayko
Teno NpeanoXuTn nsMeHe U gonyHe KoMmcuju, y3 ooctaB/bame Konuje
AokyMeHTa HUTMAK.

(h) nogHocuTKn Benuke npojekte KoMucumjm Ha oueHy, y ckiaay ca 4naHom 16.
ctas 6. Cnopasyma;

(e) obesbehunBaTn na peneBaHTHU jaBHU OpraHn M 3anHTEepecoBaHe CTpaHe, Kao
LWITO CYy EKOHOMCKMW, coumjanHu 1 eKosoWKM NnapTHepU, opraHnsaumje umBmuIHoOr
ApYyLWTBa M NoKanHe Bnactn 6yay nponnucHO KOHCY/ITOBaHM U Aa UMajy
NnpaBOBpPEMEHN NPUCTYN pesieBaHTHUM MHdOpMauunjama y sesm ca nomohu UMA
ITI, y cknagy ca ynaHoMm 16. ctas 4. Cnopasyma.

(3) HAMAK he 6utn ogrosopaH 3a cnegehe 3agatke M3 061acTu ynpasrbatba U
KOHTpone:



(@) ycnocTtaB/batbe, pyHKUMOHUCAHE U yyewhe 3auMHTEPEeCcOBaHMX CTpaHa y
onbopuma 3a npaheme, y cknagy ca un. 52, 53. n 78. Cnopasyma;

(6) aKTMBHOCTM BpeAHOBaka M NpUCTyn nogaunMa ko kopucHuka UMA III, y
cknagy ca yn. 55. n 56. Cnopasyma.

(4) HAMAK he noctynatu y cknaay ca 3axTeBMMa 3a ulBellTaBame yTBpheHuMm y
un. 59. n 60. Cnopasyma.

YnaH 4 HaunoHanHm cnyxxb6eHuk 3a ogobpasarwe (HAO)

(1) HAO he cHOCUTK LEeNOoKYMnHY 0ArOBOPHOCT 3a (PUHAHCM]CKO ynpaB/bame
cpeacteuma nomohu UMA III koa kopmcHuka UMA III kao n 3a obesbehumBare
3aKOHUTOCTU W perynapHOCTM Tpollema.

(2) HAO he cHOCKMTM onNwWwTY O4FOBOPHOCT 3@ yCrnocTaB/bakbe U PYyHKLUMOHMNCAHE
cucTeMa ynpassbawa n KoHTpone UMMA III koa kopucHuka UMMA III. Y Tom cmucny,
HAO he:

(@) npunpemuTn n nogHetn Komncuju 3axTteB 3a NnoBepaBame 3ajaTaka
cnpoBohera byleTta 3a gatm nporpam kopucHuky UMA III y cknaay ca 4naHom
13. ctaB 1. n ctaB 2. Cnopasyma;

(6) 6e3 oanarara obaBecTMT KOMUCK]Yy O CBMM CYLUTUHCKMM NpPOMeHaMa
cucTtema, npasuna wam npoueaypa Koje ce ogHoce Ha 3ajaTke cnpoBohera
byueTta noBepeHnx kopucHuky UMMA III, y cknagy ca 4naHoMm 12. cTtaB 4.
CnopasymMa;

(B) NpaTUTN KOHTUHYMPAHO UCNYHaBake 3axTeBa AePUHNCAHUX Y YnaHy 12.
cTaB 2. u ctaB 3. n AHekcy b Cnopasyma of CTpaHe CTPYKTypa W opraHa;

(r) obasectntn Komucunjy, ca konnjom 3a HAMAK 1 PeBU30OPCKM OpraH, 0O CBAKOM
HencnymwaBary OBUX 3axTeBa U npeay3nMaTtn cee ogrosapajyhe 3awtutHe mMepe
y Be3u Ca U3BPLUEHUM ncnnatamMa mnm noTrnmMcaHMM yroBopuma y ckiagy ca
ynaHoM 14. ctas 1. Crnopa3syma;

(8) Nnpeay3nMaTy CBe HeoNxoaHe Kopake Kako bu ce ocurypano rnoHOBHO
ncrnywaBare ycnoBsa u3 ynaHa 12. ct. 2. n 3. n AHekcom b Crnopa3syma.

(H) yaumaTtum y 063mnp pesyntaTe CBUX €KCTEPHUX NMpoOBepa 1 peBm3nja y Be3u ca
CUCTEMOM ynpas/barba U KoHTpone UMA III, ykby4dyjyhu oHe Koje cy nsspLumnam
PeBn3opcku opraH, Kommcuja nnm EBponckn peBn3opCcKn cya, U KOOpANHUPATHU
npunpemy n cnposohere noBesaHnx akUMOHUX NAAHOBA Yy UMby nobosbliarba
ycknaheHoCcTn n epnuKacHOCTU CcUCTeMa ynpaB/barba U KoHTpone UMA III;

(e) ob6e3beanTn nctpary n genoTsopaH TPeTMaH cly4vyajeBa CyMme Ha
HenpaBUAHOCT, NpeBape, Kopynuuje n cykoba nHTepeca, Kao n yHKUMOHUCaHE
MoBe3aHOIr MeXaHM3Ma KOHTPOJIe U M3BeWTaBaka, y ckiagy ca 4iaHom 51. cT. 2,
3. n 4. Cnopasyma.;

(k) npyxatu Cnyx6u 3a koopanHaunjy 6opbe npoTms npesapa m3 4ynaHa 50.
cTtaB 2. Cnopa3yma MoryhHOCT na AMPEKTHO NpujaBu CyMHbe Ha HeNnpaBuUAHOCTU U



npesapy W oapXaBaTu pefoBaH Aujanor ca ToM Cnyx60oM o npujas/buBary
HenpaBWIHOCTU, Kako 61 ce cnpeyunsio ABOCTPYKO MpujaB/buBare nim
Henpujas/buBaHe cnyyajeBa.

(3) Y obnactn pmnHaHcmjckor ynpassbarba HAO he:

(@) ycnoctaButn 06payvyyHCKM payyHOBOACTBEHM CUCTEM 3@ eBUAEHTUPAHbE U
yyBare, Y eNeKTPOHCKOM 061Ky, TayHe, NOTNyHe U Noy3aaHe payyHOBOACTBEHE
nogaTke 3a ceakun UMA III nporpam/akTMBHOCT/onepaunjy Kojy cnposoau
KopucHuk UMA III y okBMpy cucteMa MHOAMPEKTHOr yrpaB/bakba Yy CKiagy ca
ynaHoM 58. ctaB 2. Cnopasyma;

(6) opraHM3oBaTV M ynpaB/baTh CUCTEMOM EBPO payyHa;

(B) cnatn Kommncunju nporHosy moryhux 3axrteBa 3a nnahame, y cknagy ca
ynaHoM 33. ctaB 3. Cropa3ymMma;

(r) cnatn Komucujm 3axtese 3a nnaharwe v npuMmaTtn ynnate og Komucuje y
cknagy ca yn. 33, 34, 35. n 36. Cnopasyma;

(n) obe3behmBaTn NocTojarbe, MCNPABHOCT U AOCTYMHOCT efleMeHaTa 3a
cyduHaHCHMpare;

(h) cpeactea pobujeHa og Komucumje mn jaBHo cydmHaHCUMpare CTaB/baTh Ha
pacnonarawe lNocpeaHnYKkuM Tenmma 3a PUHaHCUjCKO ynpaB/bakbe 3a Aa/by
TpaHcdep npumaoumnma UMA III nomohu;

(e) ob6e3b6eanTn NocTojame M AOCTYMHOCT AOBO/bHUX pecypca 3a pellaBare
Moryhux HegocTtaTaka cpeactaBa ycne Kalherna Y NpeHoCcy cpeactaBa U3
Komucuje nnmn Hanora 3a nospahaj koje nsgaje Komucumja, y cknagy ca 4iaHom
33. ctas 8. Cnopa3symMma;

(>k) obaBs/baT Meravke NOCs0BE Mo NoTpebu;
(3) BpwKTK pnHaAHCHMjCKa Nnpunarohasara y ckiagy ca ynaHom 41. Cnopasyma;

(n) paBaTtn KOMeHTape n nHgopmaumje y noctynumma 3a duUHaHCKjcke
Kopekuuje, y cknagy ca diaHom 44, Cnopasyma;

(j) nocras/matu 3anaxara o HamMmepu Komucumje ga npekuHe nam obycrtasm
nnahama y cknaay ca yn. 38. n 39. CnopasyMa 1 npeaysmmaT KOpekTUBHE Mepe
Kaga je 1o noTpebHo;

(k) Bpahatu cpeacTtBa y byLeT YHMje HaKOH Hanora 3a nospahaj Koje nagaje
Komucumja, y cknaay ca un. 40. u 46. Cnopasyma.

(4) HAO he noctynaTtu y cknaay ca 3axTeBMMa 3a u3BewTaBare yTBpheHum y
unaHy 61. CnopasymMa.

YnaH 5 Ynpasspauka cTtpykrtypa (YC), Teno 3a noapuky HAO (HAO CO) n
PauyHoBoacTeeHo Tteno (PT)



(1) YnpaBrbauky CTpyKTypy 4nHe Teno 3a noapwky HAO u PayyHoBOACTBEHO
Teno.

(2) PauyHOBOACTBEHO TENO Hanasu ce y MMHUCTApCTBY KopucHuka UMA III ca
LeHTpasiHOM byLieTCKOM HaanexHowhy n aenosahe Kao LUeHTpaaHW opraH
Tpe3opa.

(3) Teno 3a noapwky HAO he nogpxasatn HAO y n3BpluaBamy 3a4aTaka
HaBeAeHMX y unaHy 4. ctaB 2. OBOI aHeKca.

(4) PauyHoBoacteeHo Teno he noapxxasat HAO y nsspwaBary 3ajataka
HaBeldeHNX y 4YnaHy 4. cTaB 3. OBOI aHeKkca u 4ynaHy 61. ctas 5. osor Crnopasyma.

(5) Teno 3a noapwky HAO u PauyHoBoacTBeHO Teno he capahuBatu y unby
obesbehunBarba ycknaheHoCTn, MHTerputeTa, AeN0OTBOPHOCTU N ePUKACHOCTU
cucTeMa ynpaB/batba, KOHTpPOE U PUHAHCU]CKOr ynpaB/batba YCNOCTaB/bEHOT 3a
cnposohere UIMA III nomohun koa kopucHuka WUMA III.

YnaH 6 Ynpassbauku opraH (YO)

(1) Ynpas/baukn opraH ceBakor rniporpama 6mhe ogrosopaH 3a LEeNOoKYyMnHO
ynpas/bake Nporpamom.

(2) Ynpasmbauku opraH he nmeHosaTu jeaHo nnu Buwe NocpeaHnyknx Tena 3a
obasrbarbe nocnosa GUHaAHCUMCKOr yrnpas/baka nporpamoM (MocpeaHnUKo Teno
3@ PUHAHCUICKO yrnpaB/bame).

(3) 3apaun dpuHaHcmjckor ynpas/batba 6uhe ogBojeHU o4 Ynpas/baykor opraHa.
MocpeaHMYKO Teno 3a GUHaAHCNJCKO ynpaB/bakbe CaMOCTasHO AOHOCH
dunHaHCMjcKe oanyke y OKBUpY nporpama.

(4) Ynpass/bauku opraH BpluM Haa30p Hag paaoM lNocpeaHunukux Tena 3a
(pMHaAHCN]CKO yrnpas/barbe, Y3 NOWTOBAHE HUXOBE CAMOCTA/IHOCTU Y AOHOLWIEHY
(pMHaAHCUjCKMX OANyKa Y OKBUPY Mporpama.

(5) Ynpas/bayuku opraH nporpama MoXxe MMeHOBaTu jeiHO Unu Bulle
NMocpenHUUYkMx Tena 3a obaBrbarbe 3a4aTaka ynpasbaka y 061acty noinTmuke 3a
KOjy Cy OArOBOPHMU Y CUCTEMY Bnliage wiau ynpase KopucHuka UMA II1
(MocpepHuuka Tena 3a ynpas/bakbe NOUTUKOM).

(6) YnpaBrbayku opraH BpLKW Haa30p Haj paaoM MNocpeaHUUKMX Tena 3a
ynpas/bake MNOJUTUKOM.

(7) Y unrby edmkacHor yrnpas/bakba NporpamMnMa, Ynpas/baydkm opraH Moxe,
npema notpebu, Aa n3Bpllasa 3a4aTke NAeHTUMUKOBAHE Y UnaHy 2, ynaHy 3. CT.
2. 1 3., 4naHy 4. ctaB 2. U YnaHy 7. CcTaB 2. OBOI aHeKca Ha HMBOY nporpama.

(8) Ynpasmauku opraH he noctynaTtu y Ckiagy ca 3axTeBMMa 3a M3BelTaBame
M3 ynaHa 62. Cnopasyma.

Ynax 6a VIMNA Ynpassbaduko Teno 3a pypanHu passoj (UMAPAQ
YnpaB/bayKo Teso)



(1) NMOAP/ YnpaBrbauko Teno 6uhe oaroBopHO 3a NnpunpeMy n cnposohere
NNAP/ III nporpama, Koju he 6utn getasbHUje onnucaH y CEeKTOPCKOM CropasymMy.

(2) MNAP[ YnpaBrbayuko Teno he obas/batn cBoje dyHKUMje Yy unby edurKacHor
cnposoherwa UMAP/ III nporpama.

(3) Y cknapy ca unaHoMm 10. ctaB 1., Tauka r) Cnopasyma, Takohe je o4rosopHo
3a:

(a) npunpemy npeanora UMAPA III nporpamMa v CBUX HEroBUX M3MEHa M AOMNYHa,
YK/bYYYjyhu 1 oHe Koje 3axTeBa Komucuja;

(6) obezbehnBara MOryhHOCTU KOHTpOSIMCaHa M NPOBEP/BMBOCTM Mepa Koje he
6utn pedunHmncane UMAPL III nporpamoM y capaarun ca UMAPO AreHumnjom;

(B) n36op Mepa y oKBMpY CBaKOr NO3nBa 3a NOAHOLLIEHE NpujaBa y OKBUPY
NNAPA III nporpaMa u HUXOB BPEMEHCKU pacropes, ycriose nogobHoCTn m
dbuHaHCcMjcKy anokaumjy no mepu, no no3mey. Oanyke ce AOHOCE Yy AOroBOpy ca
NNAPO AreHuujom;

(r) obesbehumBare aa je oarosapajyha HauMoHanHW NpaBHM OCHOB 3a
cnposoherwe UIMAP/ III nporpama ycnocCTaB/beH M axypupaH no notpebu;

(A) npyxarbe noMohun y pagy cektopckor ogbopa 3a npahewe 13 ynaHa 53.
Cnopa3syMa, nocebHo obe3behnBareM fOKyMeHaTa HEONXOAHMX 3a npahere
kBanuteTa cnposohewa UMAPA III nporpama.

(4) UMAP/ Ynpasrbauko Teno he ycnoctaBuUTu nlsewTajHU 1 MHPOpPMaLMOHN
CUCTEM 3a NpUKyn/bake PUHAHCUJCKNX U CTAaTUCTUYKNX MHDOpMauMja o
HanpeTtky UMAP/ III nporpama, Takohe Ha oCHOBY MHMoOpMaumja Kkoje he
poctasuntn UMNAPL AreHumnja, n npocneantn ose nogatke UMAP/L III Opnbopy 3a
npaherwe, y cknaay ca moganutetTmma AoroBopeHuM nsmehy Penybnunke Cpbuje un
Komucunije, kopucrtehu rae je moryhe komMmnjytepmusoBaHe CUCTEME KOju
omoryhasajy pa3smeHy nogaTtaka ca KOMMUCMjOM M KOjU Cy NOBEe3aHW ca CUCTEMOM
n3pewTaBara U MHPOpPMaUMOHMM cnucTeMoM Koju he ycnoctasntn HAO.

Cuctem nspewtaBarkba n MHpopMucara Tpeba aa gonpuHece roavibnM w
3aBpLWHMM M3BewTajuma o cnposohery M3 unaHa 59. Cnopasyma.

(5) MNAP[ YnpaBrbauko Teno he npeanoXxuntn KoMncuju nameHe n gonyHe
WNAPA III nporpama, ca konujom 3a HUIMNAK-a, HakoH KoHcynTauuja ca UMAPA
AreHuujom n y3 carnacHoct UMAP/L III Oabopa 3a npaherwe. OAroBopHOCT
NMNAP/ Ynpasrbaukor opraHa he 6utn ga obesbean na peneBaHTHM opraHu éyay
obasewTeHn o noTpebu aa nssplwe oarosapajyhe agMMHUCTpaTUBHE NpPOMEHe
Kaja cy Takee npoMeHe notpebHe HakoOH oanyke KoMucuje aa MaMeHu 1 AONyHU
NNAPA III nporpam.

(6) MMAP YnpaBrbayuko Teno he cBake rognHe Ca4YMHUTU aKLUMOHM MNaaH 3a
naaHupaHe onepauuje y oKBMpy Mepe TexHudke nomohu, Koju ce AocTaB/ba Ha
carnacHoct Oabopy 3a npaherwe UMAP/ III.



(7) NOAP YnpaBrbauko Teno he napaantn nnaH BpeaHOBaHa y Ckiaay ca
ynaHoMm 56. Cnopasyma. OH he 6UTK fOCTaB/bEH CEKTOPCKOM o0a60py 3a npahemwe
Kako je HaBeaeHo Yy unaHy 53. Cnopa3yMa HajkacHuje roaMHy AaHa HaKOH
yceajarwwa UMAPLA III nporpama oa ctpaHe Komucuje. OH he nssewTtasatmn UMAPA
III Opbop 3a npahewe n KoMmnucumjy o HanpeTky oCcTBapeHOM Yy cnipoBohery oBOr
nnaHa.

(8) MMAP/ YnpaBrbayuko Tenio he n3pagmtu KOXepeHTaH njaH akTUMBHOCTHU
BUA/BUBOCTU U KOMYHMKAUMje Yy CKNaay ca ynaHoMm 24. Cnopasyma u
KoHcynToBaTtn n obaBectntn KoMmcmjy, HaKOH LITO NMPUXBATU CaBeTe CEKTOPCKOr
oanbopa 3a npaheme. MNnaH he nocebHo ncrahu npeayserte nHnunjaTuee m
MHUUMjaTMBe Koje Tpeba npeayseTn y Besn ca MHDOpPMUCaHEM LWINPe jJaBHOCTU O
yno3u Kojy urpa YHuja y UMAP/ III nporpamy n verosmm pesyntatmma.

(9) Kaga neo cBojux 3apgaTtaka npeHece Ha apyru opraH, UMAP Ynpasrbayvko
Teno 3aapxasa NyHy OAroBOPHOCT 3a yrnpaB/bake U crpoBohere TUX 3a4aTaka y
CKJlagy ca MpUHUMMNOM O0AroBOpHOr dMHAHCMICKOr yrnpaB/bama.

YnaH 66 UMNA AreHumja 3a pypanHu pa3soj (UMNAPA AreHuuja)

(1) UNAP/ AreHumnjn he 6utn goaerbeHe dyHKLUMje U 04roBOpHOCTU Koje he 6utu
AeTasbHUje onncaHe y CEKTOPCKOM CriopasymMy.

Y cknagy ca unaHoM 10. ctaB 1. Cnopa3yMa, Takohe je ogroBopHa 3a:

(a) npyxane noTepAe YNpaB/baykoM Tesly O KOHTPOSIMCAHOCTU N NPOBEP/BUBOCTU
mepa y UMAPA III nporpamy;

(6) ynyhmnBarbe no3mea 3a NogHowemne 3axTeBa M objaB/buBake pokoBa U
yC/l0Ba 3a UCNyHaBame YC/10Ba Y3 NPETXOAHM A0OroBOp Ca YnpaB/baykuUM TesioM Y
BE3U Ca NuUTamKnMa M3 4naHa 6a. cTaB 3. Tauke B. U 4naHa 8. cTaB 2. Tayke B.;

(B) opabup npojekarta Koju he ce cnposecTy;

(r) ytBphuBare yrosopHux obasesa y nucaHoj popmu nsmehy UMAPL AreHuunje
W npuManaua, ykbydyjyhu nudopmaumjy o moryhmum caHkumjama y cnydyajy
HernowToBawa Tux obasesa 1, No NoTpebu, ngasare ogobpera 3a noyetak
paga. UMAP/[ AreHumja MOXe HacTaBuUTU Aa yroeapa wiau npey3nma obaeese
npema osoMm Criopa3syMy 3a ogpeheHy Mepy Ao gatyma kaga Penybnuka Cpbuja
no4yHe Aa 3aksbydyje yrosope vnum ga npeysnma obasese 3a OBy Mepy Yy OKBUPY
6uno Kor nporpama HacneaHuka UMAPL III;

(A) cnpoBohere akTUBHOCTU Yy cknony npahewa kKako 61 ce ocurypao Hanpeaak
rnpojekaTta Koju ce cnpoBoAe;

(H) nsBewTaBare 0 HAaNpeTKy y CrpoBohery Mepa y 04HOCY Ha NoKasaTesbe;
(e) obeszbehmBame aa npmmanau byae ceectaH AONPUHOCA YHUjE NMPOjeKTy;

(k) obesbehuBare n3BewTaBarba O HEMNPABMIHOCTMMA HA HAUWOHANHOM HUBOY;



(3) obesbehuBare aa HAO, Ynpass/bauka cTpyktypa n UMAPL Ynpas/bayuko Teno
nobujy cee nHdopmMaumje HeonxoaHe 3a obaB/bare HUXOBUX 3a4aTaka;

(n) obesbehuBare nowToBaka obaBesa y Be3n ca jaBHowhy 13 unaHa 23.
CnopasymMa.

(2) Y nornepy ynarawa y BpCTY MH(MPACTPYKTYPHUX NpojekaTa 3a Koje 6u ce
MHa4ye o4dekmBano aa he ocTBapuTn 3HavajaH HeTo npuxoa, UMAPL AreHumnja he,
npe 3ak/byyera YroBOPHUX apaHXMaHa ca NoTeHuujasHUM rnpmMMaoLeM,
NPOLEHNTN Aa Nin ce paaun O NpojeKkTy oBe BpCTe. TaMo rae ce Moxe 3aK/by4ynTu
na jecrte, UMAPL AreHuunja he o6e3beantn aa jaBHa noMmoh M3 cBUX M3BOpa He
npenasun 50% yKynHMX TPOLLKOBa KOjuU Ce ogHOCEe Ha npojekaT u Koju ce
CMaTpajy NpuxBaT/bMBUM 3a Cy(PUHAHCUMpare YHuje.

(3) MNAP AreHumja he ocurypaTu aa 3a 6muno Koju npojekat y oksmupy UMAPA
ITI nporpama akyMmynauuja jaBHe nomohu goaerbeHe U3 CBUX U3BOpa He npenasu
MaKCMMasiHe ropwe rpaHuue jaBHuUxX TPOLLKOBaA.

YnaH 7 MNMocpeaHUYKO TeNo 3a ynpassbatbe nonutukom (NTYM)

(1) Tamo rae je nMeHoBaHoO, NocpeaHNYKO TeNo 3a ynpas/bare NoJNTUKOM he
rnoap>aeatu YnpaB/baykn opraH y CBUM nutammMMa 3a Koje je oaroBOpHO Yy
CucTeMy Bnaae wian agMUHUCTpauunje kopucHuka WUMA III.

(2) TaMmo rae je uMeHoBaHo, NocpegHUYKO TeNo 3a ynpaB/barbe NoAMTUKOM he
06e36eanTn TexHUUKy ekcnepTusy (CTpy4HO 3HaHe) 3a NporpaMmpamse,
cnposohere, ynpas/bake U KOHTPOY nporpaMa. ¥ TOM KOHTeKCTY, NocpeaHnyko
Teno 3a ynpassbarbe NOINTUKOM he:

(a) npeanaratu onepaumje 3a puHaHCMpamwe U NpunpeMaTu npeanore
NporpamMcknx AoKyMeHaTa;

(6) NnpunpemMaTy TEXHMYKY AOKYMEHTauMjy HEONXOAHY 3@ pacnmMcmBame jaBHUX
HabaBKKM M NO3MBa 3a NOAHOLWEHE Npeasiora n nomMaraTm y NnpunpeMm oarosopa
Ha 3axTeBe 3a MNojalHeHEeM;

(B) uMeHOBaTK YlaHOBE KOMUCKM]a 3a OuEeHMBaKE Ca NpaBoOM rnaca;

(r) ycnoctaButn TUM CTpy4YHbaka WM noapxxaTtu Ynpas/baykun opraH y
yCrocTas/baky TakBOrr TUMa, Kako 61 yCBOjuUO pe3yntaTte akTMBHOCTU U yroBopa
KOju ce crnposoje;

(A) NpaTUTM TexXHUUYKe acnekTe akumja n yrosopa;

(h) noTBphMBaTK Aa Cy yroBopeHe ycnyre npyxeHe, HabaBka ncnopydeHa u
WHCTanupaHa, Aa cy pafoBu 3aBpLUEHU U Aa CYy aKTUBHOCTU CNpOBeAEHE;

(e) n3Bpwasatn 6MNO KOjU Apyrn 3agaTak UM NpyxaTn nogplky 6uno Kojem
APYroM 3axTeBYy KOju 3aBUCK 04 TEXHMUUKOI CTPYYHOr 3HaHa MNocpeaHuyKor Tena
3a ynpas/bake NOJINTUKOM.

YnaH 8 NocpeaHUNYKO TeNno 3a (pMHaAHCUJCKO ynpaBsbame (MTPY)



(1) Y capagrun ca gpyrmm CTpykKTypama n opraHuma, lNnocpeaHmnyko Teno 3a
dunHaHcMjcko ynpasrbare he:

(a) ob6e36eanTn Aa cy akTUBHOCTM npeanoxeHe 3a dMHaHCMpake y CKaay ca
rnpoueaypaMa v Kputepujuma Koju ce npuMeryjy Ha nporpam, akuujy, jaBHy
HabaBKy M NO3MB 3a NOAHOLWEHE Npeanora;

(6) BpwKnTK Npahere Ha HUBOY YroBopa, YK/by4yyjyhu aaMMHUCTpPaATUBHE,
dunHaHCHjcKke, TeEXHUUYKE U PU3MYKE acneKTe N3BpLIEeHa YroBopa;

(B) npoBepaBaT Aa nu cy nnahaka npuMMaoumma y ckiagy ca nponucmma YHuje
n kopucHuka UMA III, 3axTeBMMa nporpaMa n ycnosBmuma 13 yrosopa;

(2) NocpeaHW4Ko Teno 3a PUHAHCUjCKO ynpaB/bake camocTasiHo obaBrba
cnepehe nocnose:

(a) cnpoBoaun npouenype Habasku, Noctynke goaesne 6ecnoBpaTtHUX cpeacTaBa U
Apyre nocTynke yrosapama, y ckiagy ca yn. 18, 19. u 22. Cnopasyma;

(6) obeszbehyje aa cy akTMBHOCTU oaabpaHe 3a puHaHCUpame Yy CKIagy ca
npoueaypaMa v Kputepujuma Koju ce npuMeryjy Ha nporpam, akumjy, jaBHy
HabaBKy M NO3MB 3a NoAHOWeEHe Npeasora;

(B) 3aKsby4yje yroBope U namMeHe n JOonyHe e yrosopa;

(r) ogobpasa ucnnate npumaoumma UMA III nomohu;

(a) onobpasa nospahaj cpeacrasa o npuManaua UMMA III nomohwu.
YnaH 9 PeBusopcku oprax (PO)

(1) KopucHuk UNA III ycnocTtaB/mba PeBM30pCcku opraH Koju npeacras/ba jaBHO
Teno GyHKUMOHANHO HEe3aBMCHO 04 CTPYKTypa v opraHa u3 ynaHa 10. ctasa 1.,
Tayaka a) go r) CnopasymMa. PeBM30pPCKM OpraH yxmuBa HeonXoAHy PUHAHCUjCKY
CaMOCTaNnHoCT.

(2) Pykosoaunauy, PeBnsopckor opraHa Mopa ga noceayje oarosapajyhy
CTPY4YHOCT, 3Harbe N UCKYCTBO Y 0b6nactn peBusunje notpebHe 3a obaB/bame
NoCnoBa Y HeroBoj HaANEXHOCTM!.

(3) PeBusopckn nocnosu koje obaB/ba PeBM30pPCKM OpraH BpLle ce y ckiaay ca
mehyHapoaHo npuxBaheHuM cTaHgapavMa pesusnje. NoMeHyTU NocaoBun
YK/bYUYjy peBusunje cuctema, pesmsmnje onepauunja v peemsnje padyHa.

(4) Oo kpaja HoBeMbpa cBake roanHe, PeBU30OPCKM OpraH A0CTaB/ba PEBU3OPCKY
CTpaTerunjy Koja ce 3acHMUBa Ha npoueHun pusnka EBponckoj KoMucmju y cknagy
ca MoAenoM npeacraB/beHUM y AHekcy E, y3 agocTaB/bame Konuje AOKYMeHTa
HauwnoHanHoM cnyx6eHnky 3a ogobpaBare. PeBu3opcka cTpaTternja nokpmea
nepuoa HapeaHe Tpu dUHAHCUjCKe roAMHE U axypupa ce cBake roavHe. [logatHu
nocebHW 3axTeBW y BE3UN Ca PEBU3OPCKOM CTpaTermjom mory 6uTn npeumsmpanm y
CEKTOPCKUM UM (PUHAHCU]CKMM CnopasyMumMma.



(5) Komucunja moxe aatm gasbe CMepHuLEe 0 METOAONOMMjN 3a pas pesusuje,
n3BewTaje n MULWsbeHa.

(6) PeBnsopckn opraH he ce npuap>xxaBaTun 3axTeBa 3a M3BeLUTaBame KOju Ccy
yTBpheHun y unaHy 63. CnopasymMa.

AHEKC b
OKBWUP MHTEPHE KOHTPOIJIE

KoMnoHeHTe, NPUHLUMNU U KapaKTEPUCTUKE OKBMPA UHTEPHE KOHTpose y
okBupy UMNA III y cucteMy MHAMPEKTHOI ynpaB/bakba Ol CTPpaHe 3eMaba
KOpMcCHMLUA

I KOHTPOJIHO OKPYXEHE

KOHTPONIHO OKpyXere je CKyn cTaHAapAa noHawara, npoueca n CTpykTypa Koju
06e36ehyjy ocHOBY 3a crpoBohere NHTEPHE KOHTPOJIE Y Liefoj opraHmsaumjmte,
Buiwe pykosoactBol® oapehyje ,TOH ca Bpxa” — 3Hayaj BaXXHOCTU MHTEPHE
KOHTpoOse, YyK/byuyjyhu ouekmBaHe CcTaHaapAe NoHawama.

1. OpraHunsayuja nokasyje nocBeheHOCT MHTEerpuTeTy u eTU4YKMM
BpeaHOCTUMA.

Kapaktepucrtuke:

1.1. ,ToH ca Bpxa”. CBU HMBOM ynpas/barba MOWTYjy UHTErPUTET N €TUYKE
BPeAHOCTUN Y CBOjUM ynyTCTBMMA, NOCTYMNUMMa 1 noHawamy.

1.2. CraHgapav noHalwara. IHTerputeT U eTuuke BpeAHOCTU YyTBphHEeHu cy
CTaHAapAuMa noHallaka M noapasyMeBajy ce Ha CBMM HMBOMMA OpraHusauuje, a
MOLWTY]jy UX U CMOJbHU MPYXXaoun ycryra U KOpUCHULMN.

1.3. YcknabheHocr ca craHgapAumMa. YCnocTaB/beHN Cy NpoLECKH 3a NPOoLEHY Aa Nun
Cy nojeanHun n eHTUTETU yCKnaheHu ca cTaHgapaMma noHallawa U 3a
6narospeMeHoO pelwaBare 0ACTynama.

2. Buwe pyKkoBOACTBO BpLUM HaA30p Haa pa3BojeM um cnpoBohereM
MHTEepPHEe KOHTpone.

Kapaktepucruke:

2.1 Buiwe pykoBoACTBO HaAr/e4a yripas/barbe, yrpas/bakbe pu3nKoM m rnpakce
UHTEPHE KOHTPOJIE M MPey3nMa OrLTy OArOBOPHOCT 3@ yrnpaB/baH€ Ha HUMXUM
HnBonma. OBO ce crnposoan kKopuwherwem ogrosapajyhux pagHux moganureTa u
KaHana KOMyHuKauuje.

2.2 CBaku pyKoBogwaal Hagrniena cucreMe MHTEPHE KOHTPOJie yHyTap CBOr
eHTuTeTa. CBaku pyKoBoAuMay Haarnena passoj U cnpoBohere MHTepHe
KOHTpO/ie. Y 0BOM 3aZaTKy MX NoAp>XaBajy KOOPAMHATOPU MHTEPHE KOHTpOe.

2.3 CBaku BULLM pyKoBoAWaL Aaje u3jaBy O yripas/bary Yy norneny
oarosapajyhe pacnogene cpeacraBa U bbuxoBe ynotpebe 3a npeasuheHy HaMeHy



My cknagy ca NpuHUMNMMa OAroBOpHOr UHAHCMICKOr yrpaBibatba, Kao U y
norneay aAekBaTHOCTU KOHTPOJIHUX MpoLeaypa Koje Cy YCnocCTaB/beHe.

2.4 KoopanHaTtopn MHTEPHE KOHTPOJIE Urpajy Kiby4HY ysory koopanHupajyhu
rnpuripemMy m3sjasa o yripaB/bary.

3. PYyKOBOACTBO YCNOCTaBJ/ba CTPYKTYpe, JIMHMUje n3BewutaBamba n
oarosapajyha osnawherwa v oAroBOpHOCTM y OCTBapuBakby LM/beBa.

KapakTepuctuke:

3.1 YnpaB/bauke CTpyKType cy cBeobyxBaTHe. lNpojekToBame 1 criposoheme
CTPYKTYpa ynpas/baka M Haa30pa NoKpmBa CBe NOAUTUKE,

18 Y oBOM aHekcy, opraHusauunja o3HavyaBa LLeo CUCTEM yrnpaB/bakba N KOHTpoNe
NMNA III ycnocTaB/beH y Ap>XXaBU KOPUCHULMN.

19 Y oBoM AHeKcy BuLe pyKoBoAcTBO obyxBaTta HAO n pykosoauoue
Ynpassbayukor opraHa.

nporpame n akTMBHOCTU. OHe NOKpUBajy CBe BPCTe TPOLIKOBA, MeEXaHM3Me
ncrnopyke n cybjekte 3agyxeHe 3a cnposohemre byLieTa kKako 6m nogpxane
NnoCTU3ame Un/beBa NoINTUKE, ONepaTUBHUX U KOHTPOJIHUX UW/bEBA.

3.2 OBnawhera n o4roBopHocTn. Buwn pykosoanoumn, npema notpebu,
Aenervpajy osnawhera n KopucTte ogrosapajyhe npouece n TeXHosnornjy 3a
Aoaeny oAroBOpHOCTU M pasfBajarbe AYXXHOCTM No noTpebu Ha pasinynTmm
HUBOMMa OpraHusauuje.

3.3 JInHuje n3BewrtaBarba. Buwm pykosoamouun npojekTyjy v BpeaHyjy nmHuje
n3BelwTaBaka yHyTap eHTUTeTa Kako 6u omoryhunm nsspiere osnawhema,
ncnyraBaHe 04r0BOPHOCTU M NPOTOK MHGOpMauuja.

4. OpraHun3auyuja nokasyje nocseheHOCT npuBnayemy, pa3dsujarby U
3aAp>KaBatby KOMMNETEHTHMUX NojeanHala y cknaay ca yuwbeBMMa.

Kapaktepucrtuke:

4.1 OkBup KomrneteHymja. EHTUTETN AednHULWY KOMNeTeHumMje HeonxoaHe aa
noApxe noctnusare Un/beBa U peadoBHO UX Mpoueryjy Yy Lenoj opraHmsaumijn,
npeaysnmajyhu mepe 3a pewasare HegocTaTaka rae je 1o notpebHo.

4.2 lNpogpecnoHanHn pa3soj. CybjekTn obesbehyjy 0byky n nogy4yasare
HEONXOAHY 3a NpuBiavyere, pa3Boj N 3aApXxaBatbe A0BO/LHOI 6poja
KoMMeTeHTHor ocobsba.

4.3 MobusnHoct. CybjekTn nnaHmpajy MobmunHocT ocobsba Kako 6m nocTmrnm
npaBy paBHOTEXY M3Mehy KOHTUHYUTETa n obHoBe.



4.4 lMnaHuparbe cykuecuje n MoAaMTeTH 3aMeHe 3a onepaTUBHE aKTUBHOCTU U
bUHaHCMjcke TpaHcakumje cy yCrnocTaB/beHM Kako 61 ce 06e36eaM0 KOHTUHYUTET
nocsioBatba.

5. Opranmsauuja cmaTpa nojeavHue oAroBoOpHUM 3a tbuxose obaBsese y
OKBUPY MHTEPHE KOHTPOJie Y OCTBapuBaty LU/beBa.

KapakTepuctuke:

5.1 CnpoBohere ogrosopHoct. OpraHusaumja geduHue jacHe ynore u
OAFOBOPHOCTU U APXW NOjeaMHLEe 0AroBOpHUM 3a obaBibarbe 0ArOBOPHOCTHU
WHTEepHe KOHTpOJEe Yy Lenoj opraHmsaumnjn 1 3a cnposohere KOpeKTUBHMX Mepa
no notpeébu.

5.2 Ouem-nBare ocobspa. EdbnkKacHOCT, CNOCOBHOCTU M NOoHawawe ocobrba y
CNyx6un ce rogvrbe NpoLeryjy Y OAHOCY Ha OYeKMBaHe CTaHAapAe NoHallama
N NnocTaB/beHe uubeBe. CnyyajeBuM HeAOBO/bHOI YUYMHKA Ce pellaBajy Ha
oarosapajyhm HauuH.

5.3 YHanpeher-e ocobspa. O yHanpehemwy ce oanydyje HakoH pasMaTpama
KOMMapaTMBHUX 3acnyra keanndumkosaHor ocobsba yanmarmweM y 063up, nocebHo,
n3BewTaja 0 HbUXOBOM OLIEHUBaHLY.

II NPOLEHA PU3UNKA

MpoueHa pu3nka je AMHaMMyaH U UTepaTMBHU NpoLEeC 3a naeHTUdmKaumjy m
npoLeHy pu3snka, Koju 6u Moram Aa yTudy Ha NocTu3are Luus/besa, U 3a
yTBphMBare HaunmHa Ha KOoju TakBMM pusunLmMMa Tpeba ynpasrbaTu.

6. OpraHusauuja cneuyndmumpa unwbeBe AO0BOJBHO jacHO Aa omoryhu
naeHTudumkKaumjy m npoueHy pmsvka y Besm ca yubeBmMa.

Kapaktepucrtuke:

6.1 Mucuja. EHTUTETU UMajy axypupaHe nsjaese 0 MUCUjU Koje cy ycknaheHe Ha
CBUM XMjepapxmjcKmm HMBOMMA, CBe A0 3ajaTaka U Un/beBa A0AE/bEHUX
nojeavHnM ynaHoBuMa ocobsba. M3jaBe 0 MncKju cy ycknaheHe ca
0AroBOPHOCTUMA cybjekaTa n un/beBMMa NoaUTUKE.

6.2 Lyn/beBu Cy nocraB/beHU Ha CBaKoM HMBOY. Linmwesun cybjekaTa cy jacHo
NOCTaB/bEHM N aXXypUpaHW Kaja je TO HeonxoAHO (HMNp. 3Ha4yajHe NnpoMeHe
npuopuTeTa, akTUBHOCTU UK opraHmrpama). OHu ce gocneaHo dunTpupajy ao
pasnMunTMX HMBOA OpraHm3saunje, a pyKoBoacTBO 1 0cobsbe nx caonwitasajy u

pasymejy.
6.3 locTaB/bajy ce UM/bEBU 3@ Haj3HayajHuje aktuBHOCTM. Linmbesun?® n

nokasartesrbu?! obyxBaTajy HajsHauajHMje akTMBHOCTM cybjekaTa Koje AonpuHoce
ncnyrwaBary NpuopuTeTa, Kao U onepaTtMBHOM ynpas/bamy.

6.4 Yn/beBu 4ynHe OCHOBY 3a u3/JBajarbe pecypca. PyKoBOACTBO KOPUCTHU
NnocTaB/beHE LUW/bEBE KAa0 OCHOBY 3a A0AENY PacrosioXMBUX CpeacTaBa Koja cy



noTpebHa 3a NocTU3ame Un/beBa NOUTUKE, ONepaTUBHOr U (PUHAHCUjCKOr
YUMHKa.

20 LnbeBun mopajy 6utn SMART.
21 MNMokasaTtesbn Mopajy 6utn RACER.

6.5 nweBu puHaHCUjCKor n3peltTaBara. UnmweBn UHAHCU]CKOr n3BeLlUTaBama
Cy Y CKnagy ca padyHOBOACTBEHMM MpUHUMNMMA Koje 3axTeBa Komucuija.

6.6 n/weBu He(UHaHCMjCKOr n3BeliTaBarkba. HedHaHCNCKO n3BewTaBame
npy>a pyKoBOACTBY Ta4yHe M NoTNyHe nHdopMaumje notpebHe 3a ynpasbame
OopraHmsauujomMm Ha CBMM HMBOMMA.

6.7 TonepaHumnja pusmnka n matepujasaHoct. NpNaMKoM nocraB/barba LUU/bEBQ,
PYKOBOACTBO AedUuHMLE NpuXBaT/bUBE HUBOE Bapujauunje y o4HOCY Ha HbUXOBO
noctusame (ToNnepaHumja Ha pu3nK), Kao n oarosapajyhn HMBo MatepujanHoCcTm
3a noTpebe nsBewTaBama, yammajyhmn y o63mp ncnnatmseocT.

6.8 lNpahem-e. MNocTaB/bare LUU/bEBA U NOKasaTes/ba YYMHKa oMoryhasajy
npahewe HanpeTka Ka hUXOBOM OCTBapeky.

7. Opranmsaumja maeHTudukyje pmamke 3a noctmsame CBOjUX Lusbesa n
aHaM3upa puU3MKe Kao OCHOBY 3a oapehuBarbe HauMHa Ha Kojm
pusnymma Tpeba ynpassbaTtu.

KapakTepucrtuke

7.1 geHTugunkauymja pmsmnka. Ceakm cybjekt naeHtTndukyje n npouemyje pmsnke
Ha pa3NYUTUM OpraHM3auMoOHMUM HMBOMMA, aHanm3npajyhu yHyTpawme n
cnoseHe akTope. PyKoBOACTBO M 0COB/bE YK/bYyUEHM CY Yy npouec Ha
oarosapajyhem HuBoy.

7.2 OuyeHa pnsuka. CybjekT ouemyje 3Hayaj naeHTMOUKoBaHMX pU3mKa u
oapehyje kKako Aa oaroBopu Ha 3Ha4vajHe pu3nke ¢ 063MpPoOM Ha TO Kako CBakuUM
oA wux Tpeba aa ce ynpassba 1 Aa v aa ce npuxeaTtu, nsberHe, cMamu nam
noaenun pmsnk. MHTeH3nTeT ybnaxaBara KOHTpPONaA je NnponopuuoHanaH 3Hauvajy
pu3nka.

7.3 VlaeHTugunkaumnja pusnmka m oLeHa pu3nKa Cy YK/bYYEHU Y roAMNLLIHE
rnaaHuparbe N pefoBHO ce nparte.

8. OpraHusauuja pasMmaTpa noTeHUujan 3a npeBapy y NpPoLEeHN pu3MKa 3a
nocTtusame uu/besa.

Kapaktepucruke:

8.1 Pusunk oa npeBape. MNpoueaype naeHTudunkaumje n npoueHe pusnka (Bnaetu
npuHUKn 7) pasmaTtpajy Moryhe noacruuaje, npuMTucke, npuamMke n ctaBoBe Koju
Mory nosectu Ao 6uno Koje BpcTe npesape, NnocebHO naxKHor npujasbuBama,
rybuTka MMoBMHE, OTKpMBakba OCET/bUBUX MHOPMaUnja U Kopynuuje.



8.2 Crpaternja 6opbe npotus ripesapa. OpraHnsaunja y LeanHu, n CBakmu
cyb6jekT nocebHO, ycnocTassbajy u cnpoBoje Mepe 3a cy3bujarbe npesapa U CBUX
HE3aKOHUTUX pajrK Koje yTudy Ha durHaHcujcke nHtepece EY. OHM TO YMHE Tako
LWTO yCrocTaB/bajy 34paBy cTpaternjy 3a 6opby npoTus npesapa Kako 6u
nobosbliann NpeBeHUNnjy, OTKpUBarme M yCnoBe 3a ucTpary npesapa, kao n ga 6u
yTBpAUIK Mepe penapaunje un oaspahama, y3 nponopumoHanHe u oaspahajyhe
CaHKuuje.

9. OpraHun3sauuja naeHTudukyje n npoueryje npomMmeHe Koje 6m morne
3Ha4yajHO yTML AT Ha CUCTEM MHTEPHE KOHTpoJe.

KapakTepuctuke:

9.1 lNpouyeHa rnpomeHa. MNpouec naeHTUdmnKaumje pusnka ysmma y o63mp npomeHe
Y YHYTPalWHEM 1 CMO/bHOM OKpPYXehYy, Y NMoJInTUKaMa n onepaTmBHUM
npuopuTeTUMa, Kao N y 0AHOCY PYKOBOACTBA NMpeMa CUCTEMY MHTEPHE KOHTpOoJe.

III KOHTPOJIHE AKTUBHOCTMU

KoHTponHe akTnBHOCTU 06e36ehyjy ybnaxaBare pusnka y Be3u ca nocTtmlamem
LuM/beBa NMOSUTUKE, MOC0Bakba U MHTEPHE KOHTposie. M3Boae ce Ha CBUM
HMBOMMA OpraHusauunje, y paznnuntmm dasama nocioBHMX Npoueca v LWMpOoM
TEXHONOWKOr OKpyXera. OHe Mory 6MTn NpeBeHTMBHE UK MX je moryhe
OTKpuBaTN n obyxeaTtajy HM3 MaHyelHMX N ayTOMaTM30BaHUX aKTMBHOCTU, Kao n
noaeny Ay>XHoCTH.

10. Opranmsaumja 6mpa n pazBmja KOHTPOJIHE aKTUBHOCTU Koje
AonpuHoce ybnakaBamy pM3MKa 3a NocTtusame LnwbeBa Ha NpUXBaT/bUB
HUBO.

Kapaktepucruke:

10.1 KOHTpOJIHE aKTUBHOCTU Ce CrpoBoAe paan ybriaxaBara UAEHTUHUKOBaAHNX
pu3suka. OHe cy npunaroheHe cneundUYHNUM aKTUBHOCTUMA N pU3NLMMA CBaKOr
cybjekta n hUXOB UHTEH3UTET je NponopumoHasaH OCHOBHUM pU3numnMa.

10.2 KoHTpoJ/iHe aKTUBHOCTU Cy MHTErpucaHe y crtparernjy KoHTposie. CtpaTermja
KOHTpONE YK/bYy4uyje HM3 npoBepa, YK/byuyjyhn Haa3opHe apaHXmaHe, n rae je
TO NpuUKNagHo, Tpeba Aa yK/by4ym paBHOTEXY NMpUCTyna 3a ybnaxasare pu3nka,
y3umajyhum y 063mp MaHyanHe n aytoMmaTtM3oBaHe KOHTPOJe, Kao U NMpeBEHTUBHE
MU KOHTPOJie OTKpUBaH-a.

10.3 lNoaena gy>xxHoctu. MNpUINKOM yCrnocTaB/bakba KOHTPOJIHUX Mepa,
PYKOBOACTBO pa3maTpa Aa /i1 Cy AY>XHOCTU NMpaBuUIIHO noaesbeHe nsmehy
ynaHoBa ocobsba Kako 6u ce cMambMO pU3KK O rpelke n Heoarosapajyhux mnm
NaXKHUX paamu.

10.4 MnaHoBu KOHTUHYUTETA M0C/10BaHa 3aCHOBAHW Ha aHanusun yTmuaja Ha
nocnoBame NOCToje, axypupaHu Ccy U KOpUCTn nx obydyeHo ocobrbe kako 6u ce
ocurypasno aa je opraHusaumja y moryhHoCTM Aa HacTaBu ca paaoM y Hajsehoj
moryhoj Mepu y cny4ajy seher nopemehaja. Tamo rae je notpebHo, nnaHoBu



KOHTUHYUTETa NocnoBakba MOpajy YK/by4YnBaTn KOOPAUHUPAHE U AOrOBOpPEHE
nJaHoBe onopaBKa o4 KaTacTpode 3a BPEMEHCKN OCET/bUBY MH(PPACTPYKTYpPY
nogpwke (Hnp. UT cuctemn).

11. Opranmsaumja 6upa n pazBumja onuwtTe KOHTPOJIHE aKTUBHOCTU HaAa
TEeXHONOornjom Kako 6m noaprkana nocTusamwe Hu/beBa.

KapakTepuctuke:

11.1 KoHTpona Hag texHonormnjom. Kako 6mu ocurypanu ga TexHosnoruja kKoja ce
KOPUCTW Yy MOC/IOBHMM MNpouecuma, ykbydyjyhu aytomatusoBaHe KoHTpone, byae
noysaaHa, a ysmmajyhu y 063mp ykynHe KoprnopaTmMBHe npouece, cybjekTu
6upajy v pasBujajy KOHTPOIHE aKTUBHOCTM HaA4 HabaBKoOM, pa3BojeM un
oAp>kaBarbeM TEXHOJIOMMje U nosesaHe NHMpacTpyKType.

11.2 be3begHocT UT cucrtema. CybjekTn npumMmemyjy oarosapajyhe KoHTpone
Kako 6u ocurypanu 6e3begHoct UT cuctema y cnyyajeBmma rae cy OHU BrIaCHULUM
cuctema. OHM TO page y cKnaay ca npuHumMnuMma ynpassbara UT 6e3beaHowhy,
nocebHo y norneay 3awTuTe nogartaka, npodecmoHanHe TajHe, AOCTYMNHOCTH,
NOBEP/bMBOCTU N UHTErpuUTeTa.

12. OpraHmsaumja cnpoBoAn KOHTPOJIHE aKTUBHOCTU KPO3 KOpropaTUuBHe
nosintuke koje yrephyjy wita ce odekyje u y nocrtynumma Koju cnposope
noJsINTUKe y Aeno.

KapakTepucruke:

12.1 Oagroapajyhe npoueaype KoHTposie obe3behyjy noctulame Un/beBa.
KoHTponHe npoueaype AoAesbyjy OAMOBOPHOCT 3a KOHTPOJSIHE aKTUBHOCTU
cybjekTy nnm nojeanHuy oAroBOpHOM 3a AOTUYHU pU3KK. YnaH(oBKW) KOju cy
3apy>XeHn obaBsbajy KOHTPOJSIHE aKTUBHOCTU 61aroBpeMeHo 1 ca AY>KHOM
na>xHkoMm, nNpeay3nmMajyhu KopeKkTuBHe Mmepe Tamo rae je 1o notpebHo.
PyKkoBOACTBO NepmoanYHO NOHOBO Mpoueryje KOHTPOHE npoueaype Kako 6u
ocurypano ga ocrajy peneBaHTHMU.

12.2 V3BewTaBar-e 0 U3y3eymma je jeaaH o4 ynpas/badykmx anarta Koju ce
KOpUCTEe 3a AOHOWEHEe 3aK/bydaka 0 ePeKTUBHOCTU MHTEPHE KOHTPOIE U
noTpebHUM NpoMeHaMa y CUCTEMY UHTEPHE KOHTposie. CUCTEM je ycrnocTaB/beH
Kako bu ce ocurypano ga ceBu cnydajesu npeosnahyjyhux KoHTpona mnm
OACTynawa oA yTBpheHunx npoueca n npoueaypa éyay AOKYMEHTOBaHU Y
nssewTajuma o nsyseumma. Cem cnydajesm Mmopajy 6utm onpasgaHn n ogobpeHu
npe npeaysvMara paambu N eBUAEHTUPaHU Ha LEHTPAsIHOM HUBOY.

12.3 lpoyeHe ytuyaja n BpegHoBaH-€ TPOLKOBa nporpaMa, 3akoHa v nponuca u
ApYrux akTMBHOCTM KOje He AoBoAe A0 NOTpolWHe cpeactaBa obasrbajy ce y
CKJlaAy ca 3aKOHCKUM ycrnoBMMa M Hajb6o/bOM npakcoMm, Aa bu ce npoueHno
YYMHaK UHTepBeHuunja EY v aHanusupane onuuje n noBesaHn ytmuaju Ha HoBe
UHUUMjaTuBe.

IV AHOOPMALMIE N KOMYHUKALIMIA



NHdopMaumnje cy HeonxoaHe Aa 6u opraHusaunja cnpoBoAnia NHTEPHY KOHTPOY
n aa 6mn nogpxxana noctusare unbeBa. [1oCToju eKCcTepHa U MHTEPHA
KOMyHMKaunja. EkcTtepHa KOMyHUKaumja npyxa jaBHOCTU U 3aMHTEPECOBaHUM
CTpaHaMa nHdopMaumje 0 UM/beBMMA U aKTUBHOCTMMaA opraHu3aumje. MIHTepHa
KOMYyHMKauuja obesbehyje ocobsby nHpopmaunje koje cy My notpebHe 3a
NoCTU3atbe HUXOBUX LN/bEBA M 3a 0baB/barbe CBaKOAHEBHMX KOHTPOA.

13. Opranmsaumja npubassba UIN reHepuile U KOPUCTU pefieBaHTHe
nHdopmMaumje KBasimTeTa 3a NnoApLKY (PyHKLIMOHUCabY UHTEPHE
KOHTpoOJe.

KapakTepuctuke:

13.1 Ynpasmware nHpopmauymjama n AokymeHTuma. Cybjektn naeHtndmkyjy
nHdopmaumnje notpebHe 3a noapkKy GYHKUMOHUCaHY CUCTEMA UHTEPHE
KOHTpO/ie U NoCTM3ary unbeBa. MHdopMaunoHu cuctemun obpahyjy penesaHTHe
noaaTke NpUKYMN/beHE U3 MHTEPHUX N eKCTEPHUX U3BOpPA, Kako 6u nobunu
notpebHe n oyekneaHe KBanuTeTHe MHdopMaumje y cknaagy ca saxehum
npasunnma o 6e3begHOCTM, ynpas/bamy AOKYMEHTUMA U 3aWITUTM nogaTaka. Ose
nHdopmaunje ce npomssoae 6naroBpeMeHo 1 noysaaHe cy, akTyenHe, TayHe,
noTnyHe, AOCTYyNHe, 3awTnheHe, NpoBep/bMBE, apXuBmMpaHe n cadysaHe. [lene ce
YHyTap opraHusaumje y cknagy ca npeosnahyjyhmum cMmepHuuyama.

14. OpraHnmsaumja MHTEepHO caonuwTasa nHdpopmaumje, ykibyuyjyhu
UM/beBE U OArOBOPHOCTU 3a MHTEPHY KOHTPOJ1y, HEONXOAHE 3a NoAPLUKY
(yHKLUMOHUCAbY MHTEPHE KOHTpone.

KapakTepucruke:

14.1 NHTepHa KoMyHukauymja. CybjeKTm MHTEPHO KOMYHUUMPajy O CBOjUM
unm/beBMMa, n3asoBuMa, NpeayseTmm pagHwama U NOCTUrHYTUM pe3ysTaTuMa,
YK/bYUyjyhu, ann He orpaHuyaBajyhu ce Ha un/beBe U OAroBOPHOCTU UHTEPHE
KOHTpoOne.

14.2 OaBojeHe Be3e 3a KOMyHUKauujy, 3a ciydyajese Kao WTOo Cy JIMHMje 3a
npujaBy 0AHOCHO ,y36yrunBare” Cy yCnoCTaB/beHE Ha HUBOY OpraHm3auuje ynme
je ocurypaH npoTok nHdopmMaumja y cnydyajeBuma Kkaga cy yobmyajeHn KkaHanm
KOMYHMKauunje HeedunKacHuU.

15. OpraHnmsaumja KOMyHMLMpa Ca CNO/bHUM CTpaHaMa O NUTamkbMMa Koja
YTUUYY Ha (PYHKLMOHMUCabE YHYTpaLllbe KOHTpone.

KapakTepucrtumke:

15.1 EkcrepHa komyHukayumja. Ceun cybjektn obesbehyjy Aa mmnxoBa ekcTepHa
KOMYHMKaunja byae nocneaHa u peneBaHTHa 3a UMbHY nybnnky. OpraHusaumja
yCnoCTaB/ba jaCHe OArOBOPHOCTM 3a yCkiahuBake KOMYHUKALUNJCKUX aKTUBHOCTHU
cybjekarta ca npmopuTeTMMa M HapaTUBOM OpraHusauumja.

15.2 KomyHukauymja o MHTEPHOJ KOHTposim. OpraHmsaumnja KOMyHMUMpa ca
CNOJbHUM CTpaHaMa 0 PYHKUMOHUCAHY KOMMOHEHTU MHTEPHE KOHTpOJe.



PeneBaHTHe n 61aroBpeMeHe MHbOpPMaLMje ce caonwTaBajy eKCTepHO,
yaumajyhu y 063mp Bpeme, ny6amKy 1 npMpoay KOMyHuUKaumMje, Kao U 3aKOHCKe,
perynatopHe n ¢gpuayumjapHe 3axTese.

V AKTUBHOCTU NPAREHA

KoHTUHYMpaHe 1 cneumduyHe npoueHe ce Kopucte aa bu ce ytBpanao ga nu je
CBaKa 04 NeT KOMMOHEHTU MHTEPHE KOHTPOJie NPUCYTHA N PYHKLUMOHULIE,
KoHTUHYMpaHe npoueHe, yrpaheHe y NoCnoBHE npouece Ha pasiMynTmnm
HMBOMMa opraHusauunje, obesbehyjy npasospeMeHe MHMOpPMaLMje 0 CBUM
HejocTauuMa. HegocTtaum ce npoueryjy U HegocTaum ce caonwTasajy U
ncnpassbajy Ha Bpeme, ca 036u/bHUM NpobnemMmMma Koju ce npujasrbyjy no
notpebu.

16. Opranmsaumja 6mpa, pasBmja n BpLUM CTaJZIHE UM cneundpuuHe
npoueHe Kkako 6u yrepauna Aa sim Cy KOMMNOHEHTE UHTEPHE KOHTpoJie
NpUCyTHE M Aa N1 PYHKLUMOHMULIY.

KapakTepucruke:

16.1 KoHTHHynpaHe u crieyngpunyHe riporeHe. CybjeKTn KOHTUHYMPAHO npaTte paj
cucTeMa MHTepHe KoHTposne rnoMohy anata koju omoryhasajy naeHtudukaumjy
HeJoCTaTaka MHTEPHE KOHTPOJie, perncTtpoBare 1 npoueHy pesynrata KOHTpona,
Kao M oAcCTynama n nlyseTke KoHTposne. Tekyhe npoueHe cy yrpaheHe y
nocnoBHe npouece n npunaroheHe NnpoMeH/bLMBUM ycnoBuMa. lNMopea Tora, Kaga
je noTpebHo, cybjekTu BpLie nocebHe npoueHe U MHTEPHY peBU3Ujy, yammajyhm y
0631p NpoMeHe y KOHTPOJSTHOM OKpYXeHy.

16.2 [JoBO/bHO 3Hara n nHpopmauymja. Ocobrbe Koje Bpwun Tekyhe nnum
cneunduryHe npoueHe nMa AOBOJLHO 3HaHa U MHpOpMaumja aa 1o ypaam,
nocebHo 0 06MMy M NOTNYHOCTU pe3ynTaTta KOHTPOsa, OACTynara 04 KOHTPOose U
n3yseTaka.

16.3 lNpouyeHe 3acHoBaHe Ha pU3nKy mn repuoganyHe ripoyeHe. Cybjektn memajy
06buM K1 yyectanocTt cneunduUyHmnX NpoLueHa U MHTEPHE peBu3mnje y 3aBUCHOCTU 0/
naeHTUdnKoBaHnx pmsmnka. CneumdunyHe npoLeHe U MHTEpPHa peBu3unja ce BpLle
nepnoanyHo kako 6u ce obesbeanne objekTnBHe nospaTHe nHdbopmMaumje.

17. Opranmsauunja npouemyje n 6s1aroepeMeHoO caonuwtaBa HeoCTaTKe
MHTEepHe KOHTpone oHMM CTpaHaMa Koje Cy oArosopHe 3a npeaysmMmarbe
KOpPEKTUBHUX Mepa, YK/byuyjyhu Bulie pykoBOACTBO.

KapakTepucrtumke:

17.1 Hegocraywm. Y3 nogpLlKy KOOpAMHATOpa MHTEPHE KOHTPOJIEe, pyKOBOAMOLUM
pa3MaTtpajy pe3ynTaTte npoueHa Kako CUCTEM MHTEpPHE KOHTpone YHKUMOHMULE Y
cybjekTy. Hepoctaum ce caonwTaBajy pyKoBoACTBY U cybjekTMa o4roBOpPHMM 3a
npeay3vMarme KOPeKTUBHUX paitbu.

N3pa3 ,HepocTaTak MHTEpHEe KOHTpone” o3HayaBa HeaocCTaTak jeaHe unu suwle
KOMMOHEHTU M pesieBaHTHOr(Mx) NpuHUMNa Koju cMaryjy BepoBaTHoOhy 3a



cybjekT nocTurHe ceoje unsbese. MNMocToju BEeNUKN HeaocTaTak Y CUCTEMY UHTEpHE
KOHTpON1€ aKO PYKOBOACTBO YTBPAW Aa@ KOMMOHEHTA M jeaaH unu BuLle
peneBaHTHUX NPUHLMMNA HUCY NMPUCYTHMU MU HE DYHKUNOHMULIY UK Aa
KOMMNOHEeHTe He hYyHKUMOHMLWY 3ajeaHo. Kaga nocTtoju Behu HegocTaTak,
pyKOBOAWIAL, HE MOXE 3aK/bYuMTK Aa je ncnyHmo 3axTteBe edumkacHor Cucrema
MHTepHe KoHTposne. [la 6u knacmdpurkosao 036M/BLHOCT HegOCTaTaka MHTEpPHE
KOHTpONe, pyKOBOACTBO Npocyhyje Ha OCHOBY peneBaHTHUX Kputepuja
cagpXXaHuX y nponmcmuma, npasuanMa Uam CNosbHUM CTaHAapAauMma.

17.2 KopektnuBHe pagr-e. KopekTneHe paawe bnarospeMeHo npeaysmmajy
ynaHoBu ocobsba 3aayXXeHn 3a A0TMYHE npouece, noa Haa30pPOM HUXOBOT
PYKOBOACTBA. Y3 NOApPLUIKY KOOpAMHATOpa MHTEPHE KOHTPOE, CBAKM
pyKoBoAWaaL NpaTtu 1 npey3mma oAroBOpHOCT 3a 6narospemMeHo crnpoBohemne
KOPEKTUBHUX paatbi.

AHEKC B
Mopaen 3a nsjase o ynpassbatby

Ja, ponenotnucaHu (npesmme, nMme, 3Bare UIN yHkKumja), HaunmoHanHm
cnyxb6eHuk 3a ogobpaBare (HAO) Penybnuke Cpbuje 3a nporpam (Hasms
rnporpama)

Ha OCHOBY crnpoBohera (Ha3uB riporpama) TOKOM (PUHAHCU]CKE roanHe Koja ce
3aspwwuna 31. geuembpa (rogmnHa) (ocmMm Kaga je gpyraudmje npeasmheHo
CEeKTOPCKUM CnopasyMoM Min (PUHAHCUJCKMUM COpas3yMoM), Ha OCHOBY COMCTBEHe
oueHe n cBux MHdoOpMaunja Koje cy MM AOCTyNHe, yKibyuyjyhu pesynTarte
npoBepa pyKOBOACTBA N peBU3Uje Y Be3N Ca TPOLKOBUMA KOjU CY YK/bYYEHU Y
rogmwre padvyHe, rogmwbe GUHAHCUMjCKe n3BelwTaje U nljasama 3a
dunHaHcnjcky roanHy (rogmHa),

n yanmajyhu y o063mp ceoje obasese npema OKBMPHOM CopasyMy O
dunHaHcmjckoM napTHepcTBy u3aMmehy EBponcke komucuje n Penybnmnke Cpbuje o
npasunnma 3a cnposohere puHaHcujcke nomohu Penybnunum Cpbujn y oksupy
WHcTpyMeHTa 3a npetnpuctynHy nomoh (UMA III) oa [garym],

OBMM U3jaBsbyjeM Aa cy:

- MHdOopMaumje y roambM padyHUMa, roambnM GUHAHCUICKUM n3BellTajuma
NN n3jaBama NpaBUIHO NpeACTaB/beHe, NOTMNYHE U TayHe,

— TPOWKOBW YHECEHM Yy roaullkbe padyHe, roavwme puHaAHCUjCKe n3BeLllTaje nam
n3jaBe y ckiagy ca BaxehuMm 3aKOHOM M Aa cy KopuwheHu 3a CBOjy HaMeHy,

— CUCTEM yrpaB/batba U KOHTPOJIE YCMNOCTAB/bEH 3@ NPOrpam Aaje HeonxoaHe
rapaHumje y norneay 3aKOHMTOCTU U MPaBUIHOCTU OCHOBHUX TpaHcakuuja.

Motephyjem aa cy HeNpaBUAHOCTU MAEHTUMUKOBAHE Y PEBU3OPCKUM U
KOHTPOJSIHMM M3BeLlITajUMa Be3aHMM 3a PUHAHCUjCKY rOANHY Ha oaroBapajyhu
Ha4uH TpeTupaHe y roaullikbMM pavyyHmMMa, rognwbnM GUHAHCU]CKUM
n3BewTajuma n n3jasama.



Takohe noTephyjem Aa cy TpoLKOBM KOju cy npeameT Tekyhe npoueHe buxose
3aKOHUTOCTU U NPaBUIHOCTU UCK/bYYEHWN U3 FOAULWHUX padyHa, roanLHbuxX
punHaHCMjCKNX n3BelwTaja U nljasa A0 3aK/byyera npoueHe, paan moryher
YK/byu4MBama y 3axTeB 3a nnahare y HapeaHoj GUHAHCUCKOj roANHMN.

MNpukasaHo je agekBaTHO nNpahewe HegoCTaTaka y CUCTEMY ynpasibakba U
KOHTpOJ1€ KOjU CYy NpUjaB/beHN Y TUM M3BeLITajuMa uin je npahere y ToKy
Be3aHo 3a cnegehe notpebHe KOpeKTUBHE paamwe: (HaBecTu Koje KOpEKTUBHE
pagrbe Cy jow yBeK y TOKYy Ha faH rnoTrnncmuBara nijase).

Takohe noTephyjeM Aa nocroje edumkacHe n NponopuMoHanHe Mepe npoTmBs
npesapa v Aa OHe y3uMmajy y 063up pusnke naeHTMdmnKoBaHe y TOM CMUCHY.

Ha kpajy noTBphyjeM Aa Mu HUje no3HATO NocTojare Hekor HeobenogareHor
nuTara y Be3n ca cnposohereM nporpama koje 6M MOrno HaHeTu WTeTy yrneay
nporpama.

[Operpak 3a HanoMmeHe Tpeba 6UTK YK/bY4YeEH rae rog ce cmatpa noTpebHuM. ]

(MecTto n patym nsgasama)

MNotnunc
(Mme n npesnMe n 3Bare UK PyHKUM]A)
AHEKCT

Mopaen roamwer n3sewitaja o peBM3opCckoj akTuBHocTu?!
Koju ce ynyhyje:
- EBpONcKoj KoMucumjmn
- Bnagun Penybnunke Cpbuje
- ca konnjoMm HaunoHanHoMm UMA koopanHaTtopy (HUMAK) Penybnnke Cpbuje un

- ca KonnjoM HaumoHanHoM cnyxb6eHunky 3a ogobpasame (HAO) Penybnuke
Cpbuje

1. yBOoa

1.1 WaeHTndunkaumja PeBM30OPCKOr opraHa n Apyrux opraHa Koju cy éunm
YK/byYEHU Y NpUNpeMy nsseldTaja.

1.2 PedepeHTHU nepuoa (Tj. puHaHCMjcKka roagmHa u nepuoa oa 12 meceum o 1.
jyna ... (rogmHe) pno 30. jyHa ... (roguHe), ocuM ako je apyrayunje npeasuheHo
CEeKTOPCKUM N PUHAHCUJCKUM CriopasyMoMm), u 06um pesunsmnja (YKbyuyjyhu
npu3HaTe TPOLKOBe npujas/beHe KoMucuju 3a npeaMeTHU nepuos).

1.3 UpeHTndunkaumja nporpama/akumnje/cektopa obyxsaheHnx nipewTajem u
HEroBOI/HUXOBUX YNpaB/bauykor opraHa v NocpegHnUykux Tena.



1.4 Onuc npenyseTMx Kopaka 3a NpunpeMy M3BellTaja 1 cacTaB/bakbe
PEBU30PKOr MULLISbEHA.

2. BHAYAJHE NPOMEHE Y CUCTEMUMA YINPABJbAHA N KOHTPOJIE

2.1 [leTa/bn 0 CBMM 3Ha4YajHUjUM NpoMeHaMa y CMCTEMUMA YyrpaB/bakba U
KOHTpON1Ee 1 NOoTBpAa HUXoBe ycknaheHocTn ca ynaHoM 8. Ypeanbe Komucuje o
cnposohery (EY) 2021/2236 Ha 0CHOBY pPeBU30OPCKOr paga koju je obaBuno
PeBn3opcku opraH.

2.2 laTyMu oA KOjuUX ce oBe NMpoMeHe NpuMeryjy, AaTyMm obaBewTera 0
npoMeHama PeBM30PCKOM OpraHy, Kao W yTuuaj oBUX NpoMeHa Ha paj pesusnje
Tpeba ga 6yay HasHayeHwu.

3. MPOMEHE Y CTPATErnv PEBU3UNIE

3.1 JeTas/bn CBUX NPOMEHA YHETUX Yy cTpaTermjy peeusmnje n cpogHa objawrera.
Tpeba HapounTo HaBeCcTn 6MNO KakBy NPOMEHY METoAe Y30pKOBaka Koja ce
KOPWUCTK 3a peBun3njy nocnosama (Bnaetn Ogerbak 5).

3.2 PeBM30pCKM OpraH npasu pasfnuky msMmehy naMeHa HacTanmx y KacHujoj
¢asun, Koje He yTnuy Ha paa obaB/beH TOKOM pedepeHTHOr nepuoaa U U3MeHa
HacTannx TOKOM pedepeHTHOr Nepnoaa, Koje yTudy Ha paj v pesynrtaTte
pesusmnje.

YK/by4yeHe cy caMo npoMeHe y nopehery ca NpeTxo4HOM BEP3UjOM CTpaTeruje
peBusuje.

1Y cknapy ca ynaHoM 63. ctaB 2. OKBMpPHOr cnopa3yMa 0 (MHAHCUJCKOM
napTHepCTBY

4. PEBU3NIA CUCTEMA

4.1 [letas/bn 0 opraHmMma/TenuMa Koja cy usBpLunia pesmsnje cucrtema,
yK/by4vyjyhu u cam PeBU30pCcKn opraH.

4.2 Tabena ca nperneaoMm M3BpLEHUX peBusmnja, y3 HaBohewe opraHa/Tena Koju
Cy NOABPrHYTM pPEBU3NjU, NPOLIEHA K/bYYHMX 3axXTeBa 3a CBaku opraH/Teno,
obyxBaheHa? nuTara u nopehema ca niaHMpaHum peeusnjama. MNpernen
YK/byudyje nporpam (pedepeHuy/Hasms), opraH/Teno Koju je u3splno pesusmnjy
cucrtema, gaTtym pesusunje, obuMm pesusuje ykibyudyjyhum orpaHmuera y o6mumy m
opraHe/Tena kKoju cy 6unmn npegMeTt pesmsnje. Xopm3oHTalIHE TeMATCKe peBusnje
Takohe ce npukasyjy y osBoM OperbKy.

2 MNuTtara Tpeba aa oarosapajy oHMMa HaBeAEeHUM y cTpaTeruju pesmsnje (anu
He UCK/bYYMBO), KAo LWITO CYy NpoBepe KBasnTeTa MeHalLMeHTa, YKbydyjyhu ny
BE3W Ca NowToBareM jaBHMX HabaBku. [Jp>xaBHa nomMoh, eKoMOWKM 3aXTEBY,
jeaHake waHce. MMnneMmeHTaumja GUHAHCUJCKNX MHCTpyMeHaTa, epukacHocT UT



cUCTeMa, M3BelWTaBake 0 Ucnnatama u nospahajuma. Cnposohere npoueHe
pu3nKa oA npeBape; Noy3aaHocT nogaTtaka Koju ce ogHoce Ha nHAuKaTope u
npeKkpeTHULE U Ha Hanpeaak MporpamMa y NocTusarby HEroBUX LUMLEBA.

7.
3. Mpo6 | 8.
1. Ten 6. nemm | Mpoue | 9.
Nep Mporp 2. o 4. 5. MhaB | cucrte | beH Crame
am (n) HM MCKO | ¢pmHaH | npahe
mnopa PeBus Oaty | O6m .
(pede npe Hana |r CUjCKM | ba
pes OpPCKM M M .
. | peHua AMme 3Mun | kapa |yrtuuaj | (3aTB
n3unj opraH peBu | peBu
/ 3 T - 4 . . |3ak | kTepa | (ako Op€eHo
e 3uje’ | 3uje .
3Bame pes Jbyuy (M je / vnnn
) n3unj um npea | npuMme | He)
e y3eTe | bUBO)
Mepe

3 Cnucak opraHa Koju cy U3BpLIWAN peBU3Ujy CUCTEMA, YKIbYYYjyhu n cam
PeBn3opcku opraH.

4 [1aTyM paja peBu3uje Ha TepeHy.

5 OpraHu Koju cy npegMeT peBu3nje, XopM3OHTasIHa TeMaTuUKa Koja je npeameT
peBu3snje, orpaHnyera y obumy, ...

4.3 Onuc ocHoBe 3a M3BpLUeHe peBusmnje, ykbydyjyhu ynyhmsare Ha
NpUMeH/bUBY CTpaTermjy pesusmnje, a nocebHo Ha MeToA010rMjy npoueHe pmsnka
M pe3ysiTaTe KOju Cy AOBENM A0 yCrnocCTaB/bakba MnjaHa pesm3uje 3a pesusunje
cuctema. AKO je rnpoueHa pu3snKa pesuanpaHa, 1o Tpeba ga 6yae onucaHo y
ropreM ofesbKy 3. KOju NOKpuBa NPOMEHe y CTpaTernjn pesnsuje.

4.4 Onuc rnaBHUX Hanasa M 3ak/bydaka n3BeneHunX U3 pesmsmnja cucTema,
YK/bYUYyjyhu peBusmnje ycmepeHe Ha cneunduryHe TemaTcke obnacru.

4.5 Nhankaumje o ToMe aa nn ce HeKn naeHTndumkosaHm npobnemm cmaTtpajy aa
CY CMCTEMCKOI KapaKTepa, AeTa/bWu Npeay3eTnx Mmepa, ykbydyjyhu
KBaHTU(dUKaUMjy HeperynapHmx TpOLWKOBa 1 CBa nose3aHa MHaHCKjcKa
npunarohasama/Kopekuunje kKoje cy ypaheHne.

4.6 NHdopmaumje o npahewy nNpenopyka pesnsnje n3 pesmsnja cucrema m3
NpeTxoaHNX roanHa.



4.7 Onuc (roe je npuMenwunBo) cneundryHNX HegocTaTaka y Be3un ca
ynpas/bakeM PUHAHCNJCKNUM UHCTPYMEHTUMA, OTKPMBEHUX TOKOM peBu3uja
CUCTEMA N HaKHaAHUX paatbn Koje je npeay3eo kopucHuk UMA III ga 6um
OTKJ/IOHMO OBe HejocTaTKe.

4.8 Hneo curypHoctn nobumjeH HakoH peBusunje cuctema (Hu3ak/npoceyaH/BMUCOK)
n obpasnoxere.

5. PEBU3MNJA ONEPALIUIA

5.1 UHdopmMaumja o naeHTMdUKoBaHUM opraHnMa/TenmMma Koja cy msspLunna
peBun3njy onepaumja, ykbyuyjyhn PeBn3opcku opraH.

5.2 Onuc npumerbeHe MeToAoN0rnje yaopkosama U nHpopmMaumje o Tome aa nm
je MeToposiornja y cknagy ca crpatervjom pesusuije.

5.3 NHavkaumja napameTapa y30pkoBama U gpyre nHgopmaumje 3a CTatTucTuuke
WY HecTaTUCTUYKeE npoueaype y30pKoBama, OCHOBHE KasnKynauuje 3a ogabup
y3opka (y ¢dopMmaTy Koju oMoryhaBa pasyMeBare OCHOBHUX KOpaka Koju cy
npeayseTun, y cknaagy ca cneuyndmyHoM MeToA0M y30pKoBaka) M objawrmbere
CTPYYHe OueHe KOoja je NnpuMereHa.

NHdopmaunje Tpeba aa cagpxe: HUBO MaTepmjanHOCTU, HUBO NOY34AHOCTH,
jeanHuLy y30pKOoBaHa, O4YeKUBaHy CTOMYy rpeLlke, MHTepBasa y30pKOBama,
CTaHaapaHy AeBujaunjy, BpeAHOCT nonynauuje, Bein4ynHy nonynauumje,
BE/IMUMHY y30pKa U nHdopmaumje o cTtpatudumnkaumnjn.

5.4 YcknahuBare npm3HaTuUX TpoWwKOBa Npujas/beHnx KoMmcnin 3a nepuog og
12 meceuu v nonynauunje U3 Koje je yseTt cny4ajHu ysopak. CtaBke
ycarnawasama YK/by4dyjy HeraTuBHe CTaBKe y KojuMa Cy usBplieHa puHaHCcujcka
npunarohasama/KopeKkuurja, Kao n pasnuke namehy n3Hoca rnpujaB/beHUX y
eBpuMa U N3Hoca y Banytu kopucHuka UMA III, roe je peneBaHTHO.

5.5 Tamo rae nma HeraTMBHUX CTaBKM, NOTBpAA Aa Cy TpeTuUpaHu Kao nocebHa
nonynauunja. AHanusa rnaBHuUx pesynrtarta peBu3nja oBUX jeamHuua, ogHOCHO
dokycmpare Ha Bepudukaumjy aa nm M3HoCuM oarosapajy oasiykama o npuMeHu
punHaHcnjckmx npunarohaBama/Kkopekuuja (koje cy aoHenun KopucHuk UMA III
nnn Komucumja) n ycarnawabamwe ca U3HOCUMA YKI/bYYEHUM Yy padvyHe Kao
nosy4vyeHuM n nospaheHum/Tpeba na 6yay nospaheHu.

5.6 Kaga ce KOpuUCTU HECTaTUCTUUYKKM MEeTo Y30pKoBaka, HaBeCTU passiore 3a
Kopuwhere MeToae, NpoueHaT jeanHuua y30pKoBara/TPOLWKOBa NPU3HATUX
obyxBaheHMx peBn3njoM, npeayserte Kopake aa ce obesbeamn cnyyajHoOCT y30pKa
nMmajyhu y Buay na ysopak mopa aa 6yae penpeseHtaTtmsaH. lMopes Tora,
aAedurHMCaTK Kopake Koju cy npeaysetn aa 6u ce obesbeanna nososbHa
Be/IMYMHA y30pKa Koju he omoryhutn PeBM30OPCKOM OpraHy Aa CayMHW BasIMAHO
pPEBU30PCKO MULbEHE. YKYNHA (NpOjeKToBaHa) CTona rpelke ce Takohe
n3payvyHasa TaMo rae je kopuwheHa HeCcTaTUCTMUKa MeToAa Y30pKOBaH-a.



5.7 Tabena ca nperneaom (Buaetm Operbak 9), pawydnameHa rae je 1o
NpUMeHMBO NO CBaKOM Mporpamy, ca Ha3HaKoOM NpU3HaTUX TPOLLUKOBA U
n3BpweHmnx nnahara npujasbeHnx KoMmcnjn, npusHaTmMx TpoLLIKOBaA KOjuU Cy
peBNANPaHN U NAEHTU(PUKOBAHUX rpeLuaka.

NHdopmMaunje Koje ce ogHOCE Ha HAaCYMUYHU y30paK pa3sinKyjy ce o4 OHUX Koje
Cce o4HOCe Ha Apyre y30pKe ako je npMMernBo (HMp. KOMMJEMEeHTapHU y30pum
3aCHOBAHW Ha PU3KNKY).

5.8 AHanusa rnaBHMUX Hanasa peBu3unje nocsioBawa, Koja onucyje:
a) 6poj peBmampaHux jeanHuua ysopka, ogrosapajyhu nsHoc;

6) U3HOC M BPCTY rpeLuKe npemMa jeaAnHUUN y30pKoBaHa®;

B) YKYMNHE rpeLke’;

r) npupoay npoHaheHux rpeluakas;

[l) OCHOBHE y3pOKe, NMpeasioXXeHe KOpeKTUBHe Mepe, YK/byuyjyhu oHe Koje umajy
3a uwmb Aa nobosblIajy CUCTEM yrpaBibamba M KOHTPOE U yTMLUA] HA peBM30PCKO
MULLIbEHSE.

5.9 [leTarbM 0 YKYNHOj cTonu rpelwwke’ u ctonun npeoctane rpewkel’, MHavkaunja
ropre rpaHuue crone rpewke (rae je npuMerneo).

NHankaumja ykynHe cTone ctpatyMa u ctonall npeocranux rpewaka, npatehux
HegocCTaTaka, HeNPaBUIHOCTU Y U3HOCMMA U yTMLaja Ha pEBU30PCKO MULLIbEHE.

OCHOBHM NMpopavyyHu 3a YKYMHy CTOMY FpeLLIKe 1 CToMNy NpeocTasie rpelwke, y
dbopmaTy Koju oMmoryhaBa pasyMeBat€ OCHOBHUX Npeay3eTux Kopaka, y cknaay
ca cneumduryHOM METOAOM Yy30pKOBatha KOja Ce& KOPUCTH.

6 lNpon3BosbHE, CUCTEMCKE, Ca MPeLLKOM

7 ,YKynHe rpewke” o3HavyaBajy CyMy NpojeKToBaHMX NPOU3BO/bHUX rpeLlaka u,
YKOJINKO je MPpUMEH/bUBO, CUCTEMCKNX FpeLllaka N HEKOPUIroBaHMX aHOManUjCKnx
rpewaka.

8 Ha npumep: kBanndunKoBaHOCT, jaBHe HabaBke, Ap>xaBHa nomoh

9 ,YKynHa cTona rpelwwke” o3HayaBa U3HOC YKYMHUX rpeliaka nogesbeH M3HOCOM
rnonysauuje.

10 ,Crona npeocTane rpewke” o3Ha4yaBa M3HOC YKYMHE rpeLlike yMameH 3a
dunHaHcmjcke Kopekuuje npuMmereHo oa ctpaHe UMA III kopucHuue (NnoMeHyTe y
oferbky 5.11), nogerbeH M3HOCOM nonynauumje.

11 Crona rpewke cTtpatyMma Tpeba aa 6yae obenogareHa y cny4dajesmma rae ce
npuMmemyje cTpatndukaumja, Koja Nnokpruea noa-nonynaunje ca CAMYHUM
KapaKkTepucTMkama, CTaBke BUCOKMX BPeaAHOCTH, nporpame (y cnyyajeBnma
rpynucara nporpama).



5.10 MNopehere yKynHe cTone rpewke 1 cTtone rnpeocrane rpewke ca HUBOOM
MaTepujanHoctn oa 2%, Kako 6m ce yTBpAMNO Aa N1 je nonynaunja matepujanHo
MOrpewHo rnpuKasaHa n yTmuaj Ha peBnU30pPCKO MULLIbLEHE.

5.11 Jetasbn 0 cBUM DUHAHCU]CKUM npunarohaBamwmma/Kopekumjama y Besm ca
nepuoaom og 12 mMeceun cnpoBeaeHUM npe nogHowerwa roantlHbnx
(UHaAHCMjCKNX n3BewTaja nam nieewTaja/roamwbnx padyHa Kommcnin, kao
nocnegmua pesmsnja onepaumja, ykbydyjyhm naywanHe mnm ekcrpanosmpaHa
npunarohaBara/Kopekumje.

5.12 [letasbn 0 TOMe Aa NN CYy UAEHTUPUKOBaAHM NpobnemMn cMaTpaHM CUCTEMCKUM
no Npupoau un npeayserte Mepe, ykibyuyjyhu kBaHTudmKaumjy npusHaTmx
HeperyaapHux TPOLLIKOBA M CBa NoBe3aHa uHaHCKjcka
npunarohasama/Kopekuuje.

5.13 UHdopmaumje o npahery peBu3nja nocnoBara CNpoBeaeHUX Yy NpeTxogHuM
rogMHama, nocebHo 0 036U/BLHMM HegoCTaunMMa cMcTeMcke npupoge. Pesusnja
NpeTxo4HO NpujaB/bEHNX CTOMA NPeocTannX rpelaka, Kao pesyntaT CBUX
HaKHaAHUX KOPEKTUBHUX PaAHbu.

5.14 NHdopMauunje o pesyntatmma peBusmnje KoMnaeMeHTapHor (HNp. 3acCHOBaHOr
Ha pU3KKY) y30pKa, ako NOCTOju.

5.15 Onwuc (rae je npuMeH/bMBO) cneunduyHMX HegocTaTaka Uian HENpaBUIHOCTU
y Be3n ca GUHAHCUJCKMM MHCTPYMeHTUMa. Tamo rae je npuMeH/buBo, HaBohere
CcTone rpewke y3opka y Be3u ca peBnanmpaHmm GUHaHCUjCKUM MHCTPYMEHTUMA.

5.16 3ak/byyum nieeaeHu n3 pesystaTta pesusunja y norneny Aes0TBOPHOCTH
cucTeMa ynpas/bata U KOHTpOne.

6. PEBU3NIA TOANWLUHBUX DUHAHCUNICKUX UBBELUTAJA UTN
MN3JABA/roanlHbUX PAHYHYHA

6.1 HaBohere opraHa/Tena Koju Cy U3BpLINAN peBU3Mje roanLlHbnx
pUHaAHCMjCKNX n3BewTaja unm nljasa/roavwikbnx padvyHa.

6.2 Onnc peBM30pCKOr NpPUCTYMa Koju ce KOpUCTK 3a Bepudurkauunjy aa cy
roanwbn GUHAHCMjCKM n3BeTaju nin nsjase/roamwbn padyHU MoTNYHU, TaduHK
n UcTMHUTU. OBO yK/byUyje ynyhuBare Ha peBU3NjCcKkn paj 0baB/beH Y KOHTEKCTY
peBu3nja cnctema, pesmsnja onepaumja n gogaTHuUx sepudukaymja n3BpLieHnX
Ha roavWwHMM PUHAHCUJCKUM M3BeLTajuMa Uan n3jasama/rogmlibnM padyHuMma.

6.3 3aKk/byyun U3BeaeHN U3 peBusnja y Besn ca notnyHowhy, TayHowhy u
NCTUHUTOWRY roanWbNX MGUHAHCMJCKUX U3BeLTaja nnamn nsjasa/roanbnx
payyHa, yK/by4vyjyhu nHamkaumjy o usspieHnM puHaHCNjCKUM
npunarohasarmbunMa/mMcnpaskama v NpuUKasaHMM y roanwibnm GUHAHCUjCKUM
n3BewTajuma uin nljasama/roanbMM padyHnuMa Kao npaherme oBUx
3aKsby4yaka.

6.4 NHonkaumnja aa nu ce naeHTudurkosaHu npobiemm cmaTpajy CUCTEMCKUM MO
npumpoan v npeaysete mepe.



7. OCTAJIE NUH®OPMALIMNIE

7.1 lNpoueHa PeBn30opcKor opraHa o criydajeBMMa CyMHe Ha rnpesapy
OTKPUBEHUX Y KOHTEKCTY HUXOBUX peBusmnja (U cnydvajeBa Koje cy npujaBuna
Apyra HauuoHasiHa Tena unu Tena YHuje, a y Be3u ca onepaumjama Koje
peBnanpa PeBn3opcku opraH), 3ajeaHo ca npeaysetmm mepama. MHdopmauuje o
6pojy cny4dajeBa, TEXMHU N YIPOXEHUM U3HOCUMA, aKO Cy MO3HATK.

7.2 HakHagHu gorahaju cy ce gecunm HakoH uUcteka rnepuoga og 12 mMeceum m
rnpe gocraB/bakba roAvllHber n3pellTaja o peBu3njckoj akTMBHOCTM KoMuncuijn um
y3eTn y 063mp npuamkom ytephusara HMBOA yBeEpeHa U MULL/beHa 04 CTpaHe
PeBn3opcku opraH.

7.3 CBe gpyre nHdopMaumje Koje PEBU30OPCKM OpraH cMaTtpa peneBaHTHUM U
BaXXHMM 3a caonwTaBarwe KoMncuju, nocebHo aa 6m ce onpaBaano Mulbewe
pesusunje.

8. OMNWTUN HNBO YBEPABAIbA

8.1 NHamnkaumja yKynHor HMBoa yBepaBarba O NpaBUIHOM (PYHKUMOHUCAHY
cucTeMa ynpas/batba M KOHTpose, U objalimere 0 TOMe Kako je HMBO aobujeH
KoMbunHaumjom pesynrtaTta peBmsnja cuctema n peeusmnje onepauuja. Tamo rae je
peneBaHTHO, PeBn3opcku opraH he Takohe y3etn y 063mnp pesyntaTte gpyror
obaB/beHOr peBuU3njcKor paga Ha HauMoHaIHOM HUBOY UK Y YHU]N.

8.2 MpoueHa ceux ybnaxasajyhux paawun Koje HUCY noBe3aHe ca GMHAHCUjCKUM
npunarohasarmbunMa/Kopekumjama Koje cy crnposefeHe, NpuMeHeHUM
punHaHcnjckmm npunarohasamwmma/Kopekunjama n npoueHa notpebe 3a 61no
KakBUM AOAATHUM KOPEKTUBHUM MepaMa, Kako U3 rnepcnektmse nobosbliama
cucTema ynpas/bakba U KOHTPOse, Tako 1 yTuuaja Ha byueTt YHuje.



9. TABENA 3A NPUJABILEHE NPU3HATE TPOLWKOBE, M3BPLUEHA NNATHAHA M OBABILEHE PEBU3WJE ONEPALIMJA
r

A B B a B E K 3 n J K n
Mporpam Waspwena |Mpuanatn MpusHaTn YkynaH Gpoj | Bpoj WUzHoc Crona |Mpunarofasaa | YkynHa Octann  |UaHoc YKynHW YkynHu
( la/ h TPOLUKOBA Y BE3M |jeAMHULA Y |jeAvHMLA |HepeposHuX [ykynHe [cnposesena kao |crona NPU3HATY |HEPEAOBHUX |npusHaTh npusHaTh
HHC.I'IDB) caonwreHa |caonwTeHW |ca nepuojom of nonynawliu HOje ce TpowkKoBa I'lI)ELLII(E2 pes3ynTar cTone |npeoctane |TPOLWKOBW |TROLUKOBA TPOLUKOBK TPOLUKOBMW,
Komucuju 3a | Komucujn 3a | 12 meceum koju je Y30PKyjy 3a|npuaHaTnx Yy YKYNHE rpeLLke  |rpeLuke Koju cy NPU3HATUX ¥ |CAONWTEHKW |npeameT
nepvoj o4 |NepuoA o4 | peBU3OPCKK cnyvajaH  |cnyvajHom npeamMeT | Apyrum Komucnju, pesuamje,
12 meceuu (12 meceun ' |npernepaH aa ysopak y30pKY peBuamje® | TPOLUKOBUMA |KyMYNATHEHO |KyMynaTUBHO
cnyyajHn ysopak Koju cy
npusHaTK u
npeameT
pesu3mje
WaHoc? %> % %

1 Konona ,B" ogHocK ce Ha nonynauwjy U3 koje je y3eT HaGyMWYHW Y30pak, 04HOCHO Ha YKYMaH W3HOG NPM3HATUX TPOLUKOBA NpKjaBrbeHnx Komucujun 3a nepuog oa 12 meceum og
1. jyna (2oduna) po 30. jyHa (2o0uHa), ocM ako je apyraduje npeasulleHO y CEKTOPCKOM criopasymy unu hUHaHCHjCKOM criopasymy. Tamo rae je nprmerueo, objawetsa he
6uTn aaTa y ofersky 5.4.

2 YkynHa CToma rpeLlke ce uapadyHasa Npe Hero WTo Ce NpvMeHe GWno kakea pvHaHcWjcka npunarohaeatsa y OQHOCY HA PEBUAMPAHU Y30paK WM nonynauwjy U3 koje je
HacyMU4HM y30paKk u3By4YeH. Kaga HacyMW4HM y30paKk NoKpuBa BULUIE Of jedHor nporpama, yKynka cTona rpeluke (W3padyHaTa) npeAcraerbeHa y Konohn ,G* ogHocu ce Ha ueny
nonynauvjy. Kaga ce kopuctu ctpatuchukaumja, aoaatHe uHgopmaumje no ctpatymy he 6UTU U3NOXeEHE y oferbky 5.9.

? Konota ,U" ofHOCHK ce Ha NpusHaTe TPOLLKOBE, NPeAMET PEBU3UjE, Y KOHTEKCTY KOMMIEMEHTAPHOT Y30pKa.

4 M3HOC NpU3HaTWX TPOLUKOBA MPEeaMET peBusuje (y cny-ajy Aa ce npuMetsyje Noay3opak, Camo WBHOC MPUSHATHMX TPOLKOBAE edeKTUBHO PeBMANPaHUX, Buhe yKIbydeH y 0By
KONOHY)

®MpoueHaT NpUsHaTX TPOLLKOBA, NPEAMET PEBM3MjE, Y OAHOCY Ha nonynaunjy.

AHEKC
Moaen roavwmber peBM3opcKor MuUberal

YnyheHo

EBponckoj komucujn

Bnaawn Penybnuke Cpbuje

konuja HaunoHanHom UMA koopaunHaTtopy (HUMAK) Penybnuke Cpbuje n

Konuja HaunoHanHom cnyxbeHunky 3a ogobpasara (HAO) Penybnuke Cpbuje
yBOA4

Ja, ponenotnucaHo nuue, wed PeBmnsopckor opraHa Penybnuke Cpbuje
He3aBuCaH y cMucny 4diaHa 9. ctaB 1. AHekca A OKBUPHOI cnopasyMma o
(UHAHCM]CKOM NapTHEPCTBY U3BPLUMO CaM peBU3UjY:

(i) NOTNYHOCTM, TAYHOCTN U UCTUHUTOCTU rOANLWHNX PUHAHCU]CKMX N3BeLTaja
WNU n3jaBa U OCHOBHUX roAULLIHUX padvyHa 3a MGUHAHCUICKY roanny (roguHa),

(ii) 3aKOHMUTOCTK M perynapHoOCcTM TpowkKoBa, Koje je HAO npujasmo Komucujmn, 3a
nepuog oa 12 meceumn oa 1. jyna ... (roamHa) po 30. jyHa ... (rogamHa), ocum
Kaga je apyraumnje npeaBmheHO CEKTOPCKUM MM GUHAHCUJCKMM CMOpPasyMoM,



(iii) dyHKUMOHMCaHa CUCTEMA yNpaB/bakba M KOHTPOse, N BepudmnKkoBao usjaBy o
yrnpaB/baky BE3aHO 3a PUHAHCUCKY roanHy (roguHa),

Y BE3M CA MPOrPAMOM .ovvvirirnnnnrrnnnnesnnns [pedepeHua/HacnoB nporpamMal
(‘nporpam’), paau nU3HolWweHa PpEBU30PCKOr MULL/bEHA Y CKIady Ca YlaHOM 63.
ctaB 1. OkBMpHOr cnopa3yma 0 pUHaAHCUjCKOM NApTHEPCTBY.

oaAroBorPHOCTU HALUMOHAJTHOIr CNY)XXBEHUKA 3A OAOBPABAIDLE

HAO je npema unaHy 4. ctas 2. AHekca A OKBMpPHOr cnopasyMa 0 (PMHaAHCUjCKOM
napTHepPCTBY, OArOBOPAaH 3a yCrnocTaB/bakbe N PYHKUMOHUCAHE CUCTEMA
ynpassbawa U KoHTpone UMMA III y kopucHuky WUMA III.

Mopep Tora, HAO je y3 noapwwky PauyHOBOACTBEHOI Tefla 04roBOpaH Aa NoTBpAMm
NOTAYHOCT, TAYHOCT N UCTUHUTOCT HPUHAHCUJCKNX N3BELLTaja UIn n3ljasa
OCHOBHMX padyHa AOCTaB/beHUX KoMuUcujn y ckiany ca 3axTeBOM U3 YiaHa 61.
ctaB 5. OkBupHOr cnopasyMa o MHaHCMjCKOr NapTHEpPCTBY.

WTaBuwe, y cknagy ca yaHoM 4. ctae 1. AHekca A OKBMpPHOr criopasyMa o
dunHaHcmjckoM napTtHepcTByY, HAO CHOCKM YKYMNHY OArOBOPHOCT 3@ 3aKOHUTOCT U
perynapHOCT TPOLUKOBa.

oAroBoPHOCTU PEBU3OPCKOI' OPTAHA

Kao wTo je ytBpheHo unaHom 63. ctaB 1. OKBMpPHOr cnopa3yma 0 (PMHAHCUjCKOM
napTHepCTBY, MOja OArOBOPHOCT je Aa HE3aBUCHO M3pa3nM MULL/bEHE O
NOTMYHOCTU, TAYHOCTU U UCTUHUTOCTU rOANWHNX PUHAHCUjCKUX N3BeLWTaja nnm
n3jaBa U OCHOBHUX roAnMbKX padyHa, 6e3 063mnpa aa nm cy TPOLIKOBMU
npujas/beHn KoMncunijn, ga nv Ccy 3aKOHUTU N perynapHun n ga nn ycnocrtaB/beHU
CUCTEMMN yrpaB/batba N KOHTpoNe YHKUMOHULY Ha oaroBapajyhm HauuH.

Moja oAroBOpPHOCT je Takohe Aa YK/bYUYMM Yy MULLIbEHE U3jaBy O TOMe Aa n paj
peBu3nje OBOAM Y CYMHY TBpPAHE U3HETE Y U3jaBUu O yrpaB/bamy.

PeBusunje y norneny nporpama Cy cnposefeHe y cknajy ca cTtpaTterujom pesusuje
Ny cknagy ca mehyHapoaHo npuxsaheHuMm ctaHgapavMa pesusmnje. Osu
CTaHAapau 3axTeBajy Aa PeBM30OpPCKKM OpraH nowTyje eTU4Ke 3axTeBe, njiaHupa um
obaBs/ba peBun3njy Kako bu ce CTekso pasyMHO yBepemwe 3a notpebe gaBama
PEBU30PCKOI MULL/bEHA.

PeBun3nja ykbydyje cnposohere npoueaypa 3a gobmjarbe 4OBO/BHUX U
oaroBapajyhux gokasa Koju nogp)kasajy MULL/bene AATO Y HacTaeky. NMpouenype
Koje ce cnpoBoje 3aBuce o4 npodecroHasniHe npoLleHe peBm3opa, YKbydyjyhu
npoueHy pusnka o4 MaTepujanHe HeycarnaweHoctn, 6uno 36or npesape nam
rpewke. CnpoBeseHe peBM30OpCKe npoueaype Cy oHe 3a Koje cMaTtpam ga cy
oarosapajyhe y natmMm oKOSIHOCTUMA.

1Y cknagy ca yunaHoMm 63 ctas 1 OKBMpPHOr cnopasyMa 0 (PMHaAHCUjCKOM
napTHepCcTBy



BepyjeM ga cy npukyn/beHU peBM30OPCKN A0OKa3n AOBOSbHU U oaroBapajyhu aa
o6e3bene ocHOBY 3a Moje MUWI/beHE, [y Cnyydajy Aa NnocTtoju 6MNo KakeBo
orpaHuyere n3BeaeHnx M3 peensunja y Be3n ca NporpaMoM npukasaH je y
NPUIOXXEHOM roAMLLIHEM M3BeLwTajy obmuma:] OCMM OHUX KOjU CYy MOMEHYTU Y
oaesrobky , OrpaHnyere obnuma”.

Mpernen rnaBHUX Hasasa O PEBU3OPCKUM aKTUBHOCTMMA Y CKiagy ca 4naHoM 63.
ctaB 2. CnopasymMa.

OrPAHUYEHE OBUMA

Nnn

Hunje 6Mno HMKaKBUX opraHnyewa y obumy pesmsuje.
Nnn

O6uM peBusmje je 610 orpaHuydeH cnegehum dakTopmma:
(a) ...

(6) ...

(B) ....

[HaBectn 6Mno kakBo orpaHunyere obnma peBusmnje, Ha Nnpumep, HegocTaTak
npatehe gOKyMeHTauuje, cnyyajese y nNpaBHOM NOCTYMNKY U MPOLEHY Y OAeSbKy
~KBannpunkosaHo Muwbere”, N3HOCE TPOLIKOBA M AONPUHOCA YHM]je Ha Koje
Aenyje ytnuaj orpaHnyera obmMmMa Ha peBM30pCKO MULberne. [larba objawmera
y Be3u ca TuM he 6uTK gaTta y roavlbeM n3BeLllTajy 0 peBU30pCKUM
aKTMBHOCTMMA, NpeMa notpebu. ]

MULLUJBEHE

Nnn

(Muwberse 6e3 kBanmgpukauymje)

NMpemMa MOM MULL/bEHY M HA OCHOBY 0baB/beHe peBusuje:

- Mloanw by GUHaAHCU]CKM n3BewTajn uan usjase/roanlbn padyHu npyxajy
UCTUHUTY U NOLUTEHY CNUKY,

- TpowkoBu npujaB/beHn KOMUCKUjK Cy Yy CKIaAy Ca 3aKOHOM U pefOoBHMU
- YCnocTaB/beHM CUCTEMU YyNpaB/bakba U KOHTPOsIE NpaBUAIHO PYHKLUMOHULY.

Ob6aBsbeHun paa pesusmje He 4OBOAM Y CyMHbY TBpAHE AaTe Y u3ljaBun o
ynpas/bamy.

Unn
(Muwmere ca kBaangpuxkaymjom)

MpemMa MOM MULW/bEHY U HA OCHOBY 06aB/beHe peBu3Mje:



- Ffoanwrn GUHAHCUJCKU M3BELLTAjU MK n3jaBe/rognwbn padyHu npyxajy
WCTUHUTY U NOLWTEHY C/UKY [TaMo rae ce Ksanudukaumja npuMmemnyje Ha
rogmwre GUHaHCUjCKe n3BelwlTaje unu nljase/rogvie padyHe, gogaje ce
cnepehn TekcT] ocmm y norneny cneaehmnx acnekara:

YTuuaj ksanudukaumje je orpaHnyeH [Mnu 3HavajaH] n oarosapa
....................... [m3HOC Y EUR 1 %] YKYNHUX TPOLIKOBA YK/bYUYEHUX Y rOAULLHE
dunHaHCMjcKke n3BeLwTaje nan usjasee/roanlbe padyyHe. Ha Taj HaumH je
AOMPUHOC 3ajeAHnue yrpoXeH 3a ....... [M3Hoc y EUR].

— TPOWKOBW NMpujaB/beHN KOMUCK]N Cy 3aKOHUTKU U perynapHu [rae ce
KBanudmkaumja oagHOCKM Ha 3aKOHUTOCT M NPaBUAHOCT, aoaaje ce cneaehun TekcT]
ocuM cnegehrx acnekaTa: ..........

YTuuaj keanudukauuje je orpaHnyeH [Mnun 3HadajaH] n ogroeapa [m3Hoc y EUR
n %] o4 yKynHO npujas/beHUX TpoLwKoBa. JonpuHoc 3ajegHunue je Ha Taj HauYnH
YFPOXEH 3a ............... [n3HoC y EUR].

— YCNOCTaB/bEHU CUCTEMU YNpaB/batba U KOHTPOJie PYHKLUMOHMLLY NCNPaBHO
[TaMo rae ce kBanudukaumja npuMemnyje Ha CUCTEME yrnpaB/bakba U KOHTpPoeE,
nonaje ce cnegehu TekcT ] ocMM cnegenNmxX acneKkaTa?: .ovvvvevreevenneennns

YTuuaj kBanudukauuje je orpaHuyeH [Mnun 3HadajaH] n ogroeapa [u3Hoc y EUR
n %] o4 yKynHO npujas/beHUX TpowwKoBa. JonpuHoc 3ajegHuue je Ha Taj HauuH
YFPOXEH 3a ........... [m3HOC y EUR].

Ob6aBsbeHa peBu3mnja He gosoan/gosoamn [6pmucatu no noTpebu] y cyMmwy TBpAHE
W3HETE Y n3jaBu O yrnpasibakby.

2 Y cnyyajy Aa cy yrpoXXeHu CUCTEM yrnpaB/baka U KOHTPOJe, TENO UK Tena u
acnekT(1) BUXOBUX CUCTEMA KOjU HUCY Bunn y cknany ca 3axTeBuMa uU/vnum HUCy
NpaBUIHO PyHKUMOHUCANN buhe naeHTUPUKOBaAHU Y MULLIbEHY, OCUM Kaja Ccy
oBe nHdopmaumje Beh jacHe. ObenogarbeHo y roanbeM U3BewTajy o
pEBU3MJCKMM aKTUBHOCTUMA, @ CTaB MULL/bEHA CE OAHOCK Ha NocebHe oaerbKke
OBOI n3BewTaja rae cy Takee MHdopmauuje obenogareHe.

[Tamo raoe obas/beHa peBmsnja AOBOAM Y CYMHbY TBPAHE U3HECEHE Y U3jaBu o
ynpas/bawy, PeBnsopckun opraH he obenogaHnTn y OBOM CTaBy acnekTe Koju
BOJE OBOM 3aK/byuKy.]

Nnn
(HeratnBHO MuLl/beH-E)
NMpemMa MOM MULL/bEHY M HA OCHOBY 0baB/beHe peBusuje:

- roanwrbn GUHAHCU]CKN U3BEeLWTaju Unn nsjase/roanilby padyHu gajy/He aajy
[n36pucatn no noTpebu] NCTUHUT U NOLITEH NpUKas; uU/mnu



- TPOWKOBU nNpujasrbeHn KoMncujm jecy/Hucy [6pucatn no notpebu] 3aKkoHUTU 1
perynapHu; n/mnm

— CUCTEMM ynpaB/batba U KOHTPOJIE KOjU Cy NOCTaB/beHN DYHKLMOHULIY/HE
dyHKUMOHULWY [6pucaTn no notpebu] kako Tpeba.

OBO HeraTMBHO MULLIbEHE CE 3aCHMBA Ha cneaehmnm acnekTuma:

- Y BE€3U Cca MaTtepujasiHMM nuTarmbuMa Koja ce o4HOoCe Ha rogvwme puHaHcunjcke
n3BelwTaje nnm nljaBe/roauHe PauyHe: ....ccvvuee.ns

0AHOCHO [6pucaTtn no noTpebu]

- Yy BE€3M Cca MaTepujasiHMM nNuTambMMa Koja ce 04HOCEe Ha 3aKOHUTOCT U
perynapHOCT TPOLKOBa rnpujasBbeHnX KOMUCUIN: ...ovvvinnnnnnn,

OAHOCHO [6pucaTtn no noTpebu]

- Yy BE3M Ca MaTtepujanHMM NuTakbMMa Koja Ce 0HOCE Ha CUCTEME yrpaBibarba U
Q0 3 1 10 1 <

Ob6ass/beHun paj pesu3nje 4OBOAM Y CYMibY TBpAHE€ AaTe Y U3jaBu O ynpaB/baky
3Q CNIEAENE ACIMEKTE: tiittiiiteiiteiiteiaes e eineraeeaireeanraanneenns

[PeBn3opckn opraH Takohe MoxXe Aa YK/by4Yn UCTULAHE HEKOr NMuTama, 6e3
yTuuaja Ha HeroBo MuM/beHE, Kako je yTeBpheHo mehyHapoaHo npuxsaheHnM
CTaHaapamma pesusunje. Oapuuarbe 04 MULWbEHA MOXe Ce NpeaBuaeTn y
N3y3eTHUM cnydyajeBumat.]

JaTtym:

MoTnwuc:

3 Y cny4yajy Aa cy yrpoXeHu CUCTEM ynpaB/batba U KOHTPOJIE, TENO WK Tena um
acrnekT(n) HUXOBUX CUCTEMA KOjU HUCY BUIKN y cknagy ca 3axTeBuma U/ vnm HUcy
NpaBUIHO PyHKUMOHUCANU buhe naeHTUPUKOBaHU Y MULL/bEHY, OCUM Kaja cy
oBe nHdopmauuje Beh jacHe. ObenogarbeHo y roanbeM U3BeLTajy o
pEBU3MJCKMM aKTUBHOCTUMA, @ CTaB MULL/bEHA CE OAHOCK Ha NocebHe oaerbKke
OBOI n3BewTaja rae cy Takee MHdopmauuje obenogareHe.

4 OBuM nU3y3eTHM cny4yajesun Tpeba aa ce oaHOCe Ha HenpeaBuAMBE, CNOJbHE
dakTope Koju Cy BaH HaANeXHOCTU PeBM30pCKM opraH

AHEKC b
Mogen Muubea peBM3nje o 3aBpLIHOM M3BeLUTajy o0 TpowkKoBumal

YnyheHo



- EBponckoj komumcuiun

- Bnagn Penybnunke Cpbuje

- konuja HaunoHanHom UMA koopauHaTtopy (HUMAK) Penybnuke Cpbuje m

- Konuja HaunoHanHoMm cnyx6eHunky 3a ogobpasara (HAO) Penybnnke Cpbuje
YBOA

Ja, ponenotnucaHo nuue, wed PeBnsopckor opraHa Penybnuke Cpbuje,
YHKUMOHANHO HEe3aBUCHO Yy cMuCAy YnaHa 9. ctae 1. AHekca A OKBMpPHOr
cnopasyMma 0 GUHAHCMjCKOM NapTHEPCTBY, U3BPLLUMO CaM PEBU3N]jY 3aBPLUHON
n3BelwTaja 0 TPOWKOBMMa 3a nporpam (pedepeHua/HacnoB), KOju je cacTaB/beH
nog ogrosopHowhy HAO y cknagy ca 4ynaHom 61. ctas 4. OKBMPHOr cropasyMma o
pnHaHCM]CKOM NapTHEPCTBY, paAn AaBakba PEBU3OPCKOr MULL/bEHA Y CKNaay ca
ynaHoMm 63. ctas 4. Cnopasyma.

1 CxogHo ynaHy 63. ctaB 4. OKBUpPHOr cnopa3syMa 0 GUHAHCMjCKOM MapTHEpPCTBY

PeBunsuja je obaBrbeHa y cknagy ca MehyHapoaHo npuxsaheHnM cTaHgapamMa
[01=1=1 71 ] [

[HaBecTn cTaHAapAe Koju cy kopuwheHu].
M Bepyjem ga obaB/beHa peBu3mnja npyxa pasymMHy OCHOBY 3@ MOje MULLIbEHE.
OBUM PEBU3UNIE

PeBnsunja y Be3n ca nporpaMoM je obassbeHa y Cklagy ca cTpaTernjom pesusunje
M NpuKasaHa je y NpuioXeHOM KOHa4YHOM U3BeLUTajy O PEBU30PCKUM
aKTUBHOCTMMa npema ynaHy 63. ctaB 5. Cnopa3ymMma.

Unn

Huje 6Mno HMKakBor orpaHnyera y obumy pesusuje.
Nnn

O6uMm peBusmje je 610 orpaHudeH cnegehum dakTopmma:
(a) ...

(6) ...

(B) ...

[HaBectn 61Mno kakBo orpaHmnyere obnuma peBusunje, Ha NpMMep HegocTaTak
npatehe goKyMeHTauuje, cny4dajese y npaBHOM MOCTYMKY U MPOLEHY Y OAesbKY
~KBanndpukosaHo Muwsbere”, N3HOCE TPOLWIKOBA M AONPUHOCA YHUje Ha Koje
yTuye n ytuuaj orpaHmyera obmma Ha peBm3opcko Mulbene. [arba
objawrera y Be3n ca TuM he ce gaTn y KOHA4YHOM M3BeLlTajy O peBU30pPCKOj
aKTUBHOCTM, NpeMa notpebu].



MULWJ/BEHE

nnn

(Muwmere 6e3 KkBanngpukauymje)

NMpemMa MOM MULL/bEHY M HA OCHOBY ObaB/beHe peBusuje:

— TPOLIKOBK YK/bYUY€HU Yy 3aBPLUHOM M3BELLTAjy O TPOLIKOBMMA U Y KOHAUHOM
3axTEBY 3a MCMNNATy Cy 3aKOHUTU U perynapHu,

— KOHAYHM 3axTeB 3a UCnnaTy je BanuaaH,

- npukasaHe urHaHCcHjcke nHdopMaumje cy TadHe.

Unn

(Muwwberbe ca KBanmgpunKkaumjom)

NpeMa MOM MULWbEHY U HA OCHOBY ObaB/beHe peBusuje:

— TPOLUKOBW YK/bYYEHW Yy 3aBPLUHOM U3BELUTajy O TPOLWKOBUMA U Y KOHAUYHOM
3axTeBY 3a UCMJIATy Cy 3aKOHUTU U perynapHu,

— KOHa4YHW 3axTeB 3a UCNAaTy je BanvaaH,

- NpukKasaHe puHaHCKjcKke MHpopMaumje cy TadyHe OCMM Kaja ce paaum o
o117 1) o1 1Y I=Tel 1T 1 =

YTnuaj kBanmdukauumje je orpaHmyeH [Mnm 3HadvajaH] n oaroesapa .......... [n3HOC
y EUR 1 %] yKYNHMX TPOLLIKOBA YK/bYYEHUX Y 3aBPLUHMN U3BELLTA] O TPOLIKOBMMA
N KOHa4YHM 3axTeB 3a nnahame. [lonpmMHOC 3ajeaHunue je Ha Taj HauMH yrpoXxeH
1= I [M3HOC y EUR].

Unn
(HeratnBHO MuLL/bEHE)
NpemMa MOM MULL/bEHY M HA OCHOBY 0baB/beHe peBusuje:

— TPOLUKOBW YK/bYYEHW Y 3aBPLUHN M3BELLTAj O TPOLIKOBMMA U Y KOHAYHOM
3axTeBY 3a MCMATy HUCY 3aKOHWUTU U perynapHu, n/vnm

— KOHA4YHM 3axTeB 3a UCMAATy HKUje BanuaaH, u/vnm
- npeacTaB/beHe puHaHcmjcke nHdopMaumrje HUCY TadHe.

OBO HeraTMBHO MULL/bEHE Ce 3aCHMBA Ha cneaehum acnektnma3:

2 Y cnyyajy Aa cy yrpoXeHu CUCTEMU ynpaBibakba U KOHTPOJE, TE0 WA Tena um

acnekT(n) HUXOBUX CUCTEMA KOjU HUCY BUIN y CKnagy ca 3axTeBMMa U/Mnm HUCY
dyHKuMoHUCcann kako Tpeba, 6uhe naeHTUMOMKOBaAHM Yy MULL/bEHY, OCUM Kaja Ccy
oBe nHdopmMaumje Beh jacHO obenogameHe y 3aBpLUHOM U3BELWTajy O



pPEBU30PCKOj aKTUBHOCTU, @ CTaB MULL/bEHA Ce OAHOCK Ha nocebaH(e) oaerbak(e)
OBOI n3BewTaja rae cy Takese MHpopmauunje obenogareHe.

3 Y cnyyajy Aa cy yrpoXXeHu CUCTEM yrpaB/bakba M KOHTpOE, TeSI0 WK Tena n
acnekT(n) HUXOBUX CUCTEMA KOjU HUCY BUIKN y cKnagy ca 3axTeBuMMa U/Mnm HUCY
NpaBuIHO PyHKUMOHUCaNN 6uhe NnaeHTUPUKOBAHN Y MULLIbEHY, OCUM Kada Cy
oBe nHpopmMaumje seh jacHo obenoaareHe y roanikbeM n3seLwlTajy o
pPEBU30PCKOj aKTUBHOCTU, a CTaB MULL/beHA Ce OAHOCK Ha nocebHe oaesbke OBOr
n3BelTaja rae cy Takee uHdopmaunje obenosameHe.

[PeBM30pCKM OpraH Takohe MoXe [a yK/by4u NuTama Ha Koja Tpeba cTaBuTH
aKkueHarT, 6e3 yTuuaja Ha heroBo MULL/beHE, Kako je yTBpheHo MehyHapoaHo
npuxsaheHnM ctaHaapavMma pesusumje. Oapuuare o4 MULLbEHA MOXE Ce
npeaBuUaETM Y U3Y3ETHUM cny4yajeBumat.]

JaTtym:

MoTnwuc:

4 OBM nU3y3eTHM cnydajesu Tpeba aa ce ogHOCe Ha HenpeaBuanBe, CNOJbHE
dakTope Koju Cy BaH HaAANEXHOCTU PeBM30pCKM opraH

AHekc E
Mopen cTpaTteruje 3a peBu3unjy?

1. yBOA

1.1 NaeHTndukaumja jeaHor nnm suwe nporpama? (pedepeHua/HacnoB) u
nepuoaa obyxsaheHor cTpaternjom pesusuje.

1.2 WpeHTndunkaumja PeBU30pCKOr opraHa o4roBOpHOr 3a nspaay, npahere un
aXypupame cTpaTeruje pesmsnje n CBUX Apyrnx opraHa Koja cy ganuv AONpPUHOC
OBOM [JOKYMEHTY.

1.3 lNo3mBawe Ha cTaTyc PeBM30OpPCKOr opraHa v Tena y KoMe ce OH Hasaswu.

1.4 lNo3mBawe Ha n3jaBy 0 MUCUjN, NOBE/LY O PEBU3UU MU HALMOHATHO
3aKoHOAABCTBO (rae je npumMerunBo) Koje yTephyje dyHKuUKnje n oAroBopHOCTH
PeBn30opcKoOr opraHa v Apyrux opraHa Koju Bplue pesu3snje y OKBUpPY HUXOBE
0ArOBOPHOCTM.

1.5 MoTepaa PeBmn3opcKor opraHa ga opraHuM Koju BpLle peBusnje nmajy
noTpebHy dyHKUMOHANHY U OpraH1M3auuoHy He3aBUCHOCT.

2. MPOLIEHA PU3UKA

2.1 Ob6jawmere MeToAa NpoueHe pusnka Koju je kopuwheH, ykby4yjyhu;



- HaBohere (pakTopa pm3mnKa y3eTux y 063up ykbydyjyhm oHe 3a TemaTcke
obnactn HaBeaeHe y ogesrbky 3.2.2,

- KopuwheHo 60/0Bake pU3MKA,

— CTeneH A0 Kojer cy pe3yntaTtu npeTxoaHnx PeBM30opCcKMx opraHa n cuctema
y3eTtn y 063up.

2.2 IHTepHe npoueaype 3a aXxypupawe npoueHe pusmnka.
2.3 NpeHTndunkaumja KOHTpona Ha TpU HMBOA:
— NPBWN HMBO KOHTpOsia Koje epwe UMA agMUHUCTpaTMBHE CTPYKTYpe,

- APYrM HUBO KOHTPONa C jeaHe CTpaHe, KpO3 CUCTEM MHTEpPHE KOHTpOie U C
Apyre cTpaHe, Kpo3 yHKUMN]jy NMHTEpPHE peBusuje,

- BMCOK HMBO npaherba, Koju ce cnpoBoAu Kpo3 MYHKLNjy yBepaBama o4 CTpaHe
HAO.

3. METOA4OJIONNIA
3.1 MNpernea

3.1.1 Ynyhueawe Ha MehyHapoaHo npuxsaheHe cTaHaapae pesusnje Koje he
PeBn30pCKK OpraH npuMermnBaTh 3a cBoje obaBrbake pesunsuje.

3.1.2 NHdopmaumje o ToMe Kako he PeBn3opcku opraH obutn ysepaBame y
Be3K ca nporpaMom (nporpammma) (onuc rnaBHux 610KoBa — BpCTe peBm3unja u
HUXOB 06UM).

1 CxogHo ynaHy 9. ctaB 4. AHekca A OKBMPHOr cnopa3yMa 0 (MHaHCUjCKOM
napTHepCTBY

2 HasecTtu nporpamMe obyxBaheHe 3ajeAHNYKNM yrpaB/bakbeM U CUCTEMOM
KOHTpOJe y cny4ajy na ce jeAHa cTpaTervja pesunsuvje npunpema 3a HEKOJINKO
nporpama.

3.1.3 NHankaumja noctojehnx npoueaypa 3a cactaB/batbe roguwmer u3sewTtaja
O PEBU3OPCKUM aKTUBHOCTMMA U PEBU3OPCKOI MULL/bEHA KOjU Ce A0CTaB/bajy
Komuncunjn y cknagy ca 4naHom 63. ct. 1. n 2. OKBUpPHOr criopasyma o
(pnHaHCMjCKOM NapTHepPCTBY.

3.1.4 YnyhuBare Ha peBU30pPCKe NPpUPYYHUKE UIN Npoueaype U KpaTak onuc
rMaBHUX KOpaKa y peBU30PCKUM MOCI0OBMMA, KAo LITO CY:

- NJaHnpame pesunsnja,
- obaBsbarbe peBu3Mja M NpUKyn/bare AoKasa,

- oLeHa AoKasa U dhopMupatbe 3ak/bydaka, YKbydyjyhn knacudukaumjckm
TpeTMaH OTKPMBEHMX rpeLuaka,



- n3BewTaBare (YK/by4yyjyhn KOHTpaAMKTOPHY Npoueaypy ca cybjekTom
pesusuje),

- npouecu npahemwa,
— apaH>XXMaHW 3a KOHTPOJy KBasuTeTa 3a paj PeBusopckor opraHa.
3.2 PeBusuje cmucrema:

3.2.1 NWpeHTudunkaumja Tena/cTpyktypa koje he 6utmn npeameT pesnsnje, Kao u
penieBaHTHUX KibYYHUX KOHTPOJIHMX e/leMeHaTa Y KOHTEKCTY peBu3unja cmcrtema.

3.2.2 T'ae je npuMennBo, ynyhuBare Ha opraH peBu3unje Ha KOoju ce opraH
peBu3mnje ocnama 3a BpLere 0BUX peBu3uja.

3.2.3 NHaukaunja 6Mno KakBUX peBmnsnja cucTemMa yCMepeHux Ha cneunduyHe
TemaTtcke 06,1acTu UM opraHe, Kao LWTOo Cy:

- KBAJIUTET ceneKkuuje npojekata u sepudunkaumje ynpasbatba,

— KBAJIMTET U KBAHTUTET aAMMHUCTPATMBHMUX U PYKOBOACTBEHMX Bepudmkaumnja
Ha /MUy MecTa y norfeay Baxehmx 3akoHa Kao LUTO Cy NnpaBuia 0 jaBHUM
HabaBkaMa, npaBuiaa o0 Ap)XaBHOj NoMohu, jeagHake WaHCe Unn 3axTeBM 3a
XWUBOTHY CPeaunHy,

- yCnocTaB/bame 1 cnposohere PUHAHCUMJCKMX MHCTPYMEHaTa Ha HMBOY OpraHa
KOju MnnemMeHTupajy puHaHcnjcke NHCTpyMeHTe (rae je npuMmermBo),

- PyHKUMOHUCaHe N 6e36eaHOCT eNeKTPOHCKUX CUCTEMA N HUXOBA NOBE3aHOCT
ca UT cuctemom(nma) Komucuje,

- MOy34aHOCT nojaTaka Koju ce ogHOCe Ha MokasaTesbe, NpeKpeTHULE U
Hanpeaak nporpaMa y nocTusamy HEroBmMx LU/bEBA,

- NpujaB/bMBame noBnadewa n nospahaja,

- cnpoBohere AeN0TBOPHUX M NPONOpUMOHanHuUX Mepa 3a 6opby npoTtms
npesapa Koje Cy noTKpens/beHe NpoLueHOM pu3mKa of npesape.

3.3 PeBu3uje onepauunja:

3.3.1 KpaTtak onuc (ca ynyhuBarweM Ha cneumdukaumjy MHTEPHOr AOKYMEHTA)
MeToA0/10rMje y3opkoBara Koja he ce KOpUCTUTW.

3.3.2 Tamo rae je npMMerKnBo, ONNC NMPUCTYNa HECTAaTUCTUYUKON Y30pKOBara Koju
oMmoryhaBa PeBM30pCKOM OpraHy Aa CayMHM BaNMAHO PEBU3OPCKO MULLILEHE.

3.3.3 Onuc gpyrux cneymduyHuUX npoueaypa Koje nocroje 3a pesmsunje
onepauuja, HanMme, y Be3n ca KrnacndukaumjoMm u TpeTMaHOM OTKPUBEHUX
rpewaka, yk/bydyyjyhu cymmwy Ha npeBapy (ca ynyhnsaweM Ha NpupydHuKe 3a
peBU3Njy Unu npoueaype y Kojuma je oBo nuTartbe HaBeAeHO).

3.3.4 CneundunyHM acnekTn y Be3n ca peBu3anjoMm MMHAHCUJCKUX MHCTpyMeHaTa,
aKo je NpuMerunBo.



3.4 PeBu3unje roamwmbnx GUHaAHCMjCKMX n3BewTaja nnm nsjasa/roanilbnx
padyHa:

Onuc npucTtyna pesnsnje 3a peBusnjy roanwmbnx GUHAHCUCKNX U3BeLwTaja nnm
n3jaBa/roanwbnX padyHa.

3.5 Bepudunkauunja nsjase o ynpasrbamy.

Onuc npoueaypa peBnsunje yKiby4YeHUX y Bepubnkaumjy TBpArbU cagpXxaHux y
n3jaBu 0 ynpasrbatby, 3a NotTpebe MULL/beHa peEBMU30pa.

4. NN1AHUPAH PAQ PEBU3WUIE

4.1 Onuc n NnpaBaare peBU3OPCKUX NpUopuTeTa U UnbeBa Y 04HOCY Ha cneaehy
(pMHaAHCU]CKY FOAMHY W jow ABe HapeaHe dUHaHCMjCcKe roauHe, 3ajeHo ca
objawrereM NoBe3aHOCTWN pe3ynTaTa NpoueHe pu3nkKa ca naaHupaHuM pajoMm
peBusuje.

4.2 "HoMKaTMBHU pacrnopen pesBunsnja cuctema, YKby4dyjyhu pesnsnje ycmepeHe
Ha cneumdunyHe TemaTtcke obnactn u npaherwe Hanasa NpeTxo4HuX pesusnja, y
OAHOCY Ha cnegehy puMHaHCMjCKY FOAVHY W jow ABe HapeaHe dUHaHCUjcKe
rogMHe, Kako cneau:

OpraHu/Ten

a

noce6He Mporpam PesynTaT Unmb n Unb m Unmb u

TemaTcke npaB/baks obum obum obum

o6nacTH (pedepeHua/Hacnos ;’ PM3MKOM veanani | pesauj | pesuani
i ) P e 20xx e 20xx e 20xx

Koje Tpeba

peBnaupaTu

5. CPEACTBA

5.1 OpraHusauymoHa wema PeBM30opCcKOr opraHa.

5.2 NHaMkauuja nnaHMpaHux cpeacrasa Koja he ce goaenntmn y ogHoOCy Ha
cnepehy roamMHy u jow aBe HapegHe puHaHcujcke roanHe (ykbydyjyhu
nHdopmauunje o 6MNo0 KakBoM npeasuheHoM Cno/bHOM U3BOPY (CpeacTasa) m
HMUXOBOM 06MMY, rae je npuknagHo).

NHankaumja kBanudukaumja n nckycrea notpebHmnx 3a ocobsbe koje obasrba
peBu3nje, Kao 1 3axTesBa 3a 06yKy.



AHEKC X

MN3BewTaBawe 0 HENpaBUJIHOCTMMA YK/byuyjyhu npeBape y Be3u ca
MHcTpyMeHTOM 3a npernpuctynHy nomoh (MUMA III)

YnaHn 1 JeduHuumnje

3a noTpebe npujaB/bmBara HENPABMIHOCTU, YK/by4dyjyhn npesapy, npuMemnyjy
ce geduHnumje ns ynaHa 51. Cnopasyma Koju ce Tu4y 3awTnte GUHAHCNjCKNX
UHTepeca YHuje.

YnaH 2 N3BewTaBare 0 HeNMpaBUHOCTMMA

(1) KopucHuk UMA III he cBaky CyMmy Ha npeBapy U Apyre HernpaBWIHOCTH,
yK/byuvyjyhu npesapy, Koje cy 6une npegMmeT npuMapHoOr agMUHUCTPATUBHON UK
cyAackor Hanasa, 6e3 oanarawa npujasutn Kommcujn n obasewtaBaTt je 0 TOKy
yrnpaBHOr 1 NpaBHOI NOCTynKka Kopuctehu, kaga je notpebHo, HaMeHCKU CUCTEM
ynpas/batba HenpasuiHoctuma (IMS).

HenpaBunHoCTK y n3Hocy MameM og 300 eBpa y aonpuHocy EY n HenpaBnaHOCTH
Koje je oTkpuno u ncnpasno kopucHuk UMA III npe yk/byunBara y 3axTeB 3a
nnahawe nogHet Komucnijn, Hehe ce npujasbueatn. OBa ogpenba ce He
npuMeryje Ha HenNpaBUIHOCTM KOje AoBOAE A0 NOKpeTawa yrnpaBHOr UK
CyACKOr NMOCTYyNKa Ha HauMoHa/IHOM HMBOY paau yTBphuBara npucycTBa npesape
WNn APYrmMxX KpUMBUYHUX Aena.

Y ToM u3BewTajy, kopucHuk UMA III he y cBuM cnydajeBuMa natm geTtarbe Koju
ce oAHoce Ha cnepehe:

(a) Ha3mB 1 6poj NnpegMeTHOr Nporpama/akuunje;

(6) noeHTUTET YKibY4YeHUX HBU3NUYKNX U NpaBHUX nuua nam 6muno Kor gpyror
y4YyeCHMKa N HUXoBa yora;

(B) naeHTudmnkaumja permoHa nnm nogpyyja rae je onepaumja cnposeneHa
kopuwhereM oarosapajyhmnx nHdopmaumja kao wto je NUTS*® HuBo;

(r) nponuc(e) koju je npekplieH(un);

(8) maTtym n n3sop npsee nHdopmaumje Koja je agosBena A0 CyMHbe Aa je yuYnrbeHa
HenpaBUNHOCT;

(hH) aKTMBHOCTM KOje Cy peanM30BaHe y YNtbely HENnpaBUITHOCTU;

(e) roe je NnpuknagHo, Aa i Te aKTUBHOCTU MU3a3uBajy CyMiby Yy NocTtojare
npesape;

(k) HauYMH Ha KOjWn je HenpaBWJIHOCT OTKPUBEHA;

(3) roe je npuknagHo, KopucHuk UMA III n yk/byyeHe agpxase yiaHuue, 04HOCHO
Tpehe 3embe;

(1) nepmoa y KoMe je HeENpaBUIHOCT U3BPLLUEHA UM TPEHYTAK Yy KOME je
N3BpLUEHA;



(j) maTym kapa je yTBphHeH npuMapHu ynpaBHU UK CyACKU Hanas o
HENpaBWUIHOCTU;

(K) YKynaH M3HOC NpuxBaT/bUBUX TpoLKOBa oapehHeH AONpUHOCOM YHMU]e,
ponpuHocoM kopucHuka UNMA III n npnBaTHNUM SOMPUHOCOM;

(n) TpowKoOBE Ha KoOje yTnye HenpaBUIHOCT AedUHMCaHa AONMPUHOCOM YHUje n
aonpunHocoMm kopucHuka UMA I11;

48 HomeHKnaTypa TeputopujanHux jeamHnua 3a CTaTUCTUKy

(/) n3Hoc koju 6m 6o HeonpasaaHo nNnaheH Aa HENPaBUTHOCT HUje
naeHTudmKosaHa npeMa AonpuHOCY YHuje n aonpmHocy kopucHuka UMA III;

(M) Nnpupoay HeperynapHux TpOLWKOBaA;
(H) obycTaBy nnahama, rae je npumerneo, n MoryhHoct nospahaja;

(mb) rae je npuMmernBO, pasnore 3a 6M0 KakBO oAycTajare 04 NocTynaka
nospahaja;

(o) raoe je npuMeHs/bMBO, KOMNNeTaH 6poj npeameta OLAF-a.

(2) KopucHuk UMA III, npunukom mnisewtaBarwa Komucuje, nogatHo he
obaBecTnTK ApXKaBe unaHuue Uan gpyre 3amHTepecoBaHe kopucHuke UMA III o
CBUM OTKPUBEHWUM WM NPETNOCTaB/bEHUM HEMPABUIHOCTUMA 3a KOje NoCToju
6ojazaH ga 6u Morne nmatu nocneauue BaH Herose Teputopuje,

(3) Tamo raoe Heke oA MHpopMaumja U3 ctasa 1. oBor 4iaHa, a nocebHo
MHpopMaunje Koje ce ogHOCe Ha NOCTynKe KopuwheHe y Ynmbery
HEeNpaBUIHOCTU U HAYMH HA KOjU je OHa OTKPMUBEHA, HUCY AOCTYrnHe unun nx Tpeba
ncnpasntn, kopmcHuk UMA III he goctasutn Komncunju 6e3s ognarama
HepocTajyhe nnmn ncnpaeHe nogaTke.

(4) Ako oapenbe kopucHuka WUMA III npeasuhajy noBeps/bMBOCT UCTpare,
npeHowere nHhpopMaumja noanexe osnawhemwy HagnexHor TpmbyHana (cyaa
nocebHe HaANEXHOCTU) UK cyaa.

YnaH 3 UHdopMaunje o ka3zHaMma

(1) KopucHuk UNA III he 6e3 ognararwa goctaBntn Kommcnijn, y3 nosmeare Ha
CBaKM NpeTxoAHWN U3BELITaj CaunMmeH Yy CKiaay ca TadykoM 2. OBOr 4fiaHa, AeTasbe
0 MOKpeTary, OKOHYaky UAu oaycTtajamwy o 6Mno Kojux npoueaypa 3a
n3puuarbe agMMHUCTPATUBHUX WU KPUBUYHUX Ka3HWU Y BE3U Ca NpujaB/beHUM
HenpaBUJIHOCTUMA, Kao U 0 UCXOoAY OBMX Npoueaypa.

Y Be3u ca HernpaBUIHOCTMMA 3a KOje Cy nspedyeHe KasHe, kopucHuk UMA III he
HaBecCcTu u cneaehe:

(@) ma nn cy KasHe aAMUHUCTPATUBHE UM KPUBUYHE NPUPOAE;

(6) aa nu KasHe npousuniase U3 Kplera 3akoHa YHuje nnm kopucHmka UNA I1I;



(B) oapenbe y Kojuma cy nponumcaHe KasHe;
(r) ma nu je ytBpheHa npesapa.

(2) Ha nucaHun 3axtes Komucuje, kopncHmk UNMA III paje goaatHe nHdopmauuje
y Be3u ca ogpeheHoM HenpasuaHowhy nam rpynomMm HeENpaBuIHOCTMU.

YnaH 4 ENeKTpoHCKO NpujaB/bnBambe Npeko cucTeMa 3a yrnpas/bakbe
HenpaBunHoctmma (IMS)

NHdopmMaunje HaBeneHe y unaHy 2. n ynaHy 3. oBor AHekca cnahe ce Ha
€HIN1IeCKOM je3nKy, efieKTPOHCKMM cpeacTemma, kopuwherwem CucrteMa 3a
ynpasbawe HerepynapHowhy (MMC) koju ycnocTtasba KoMmncuja 3a oBy CBpXy.

YnaH 5 Kopunwhere nHpopmaumja

KoMucumja moxe KOpuctutn 61Mno Kojy nHpopmaumjy onwte uam onepatmsHe
npupoge Kojy caonwTte kKopucHuum UMA III y cknagy ca osum ogpenbama 3a
obaB/barbe aHann3e pusnkKa U Moxe, Ha OCHOBY AobujeHnx nHpopmaumja, aa
cacTaB/ba M3BeLITaje U pasBuja cMCTEME KOju cnyxe 3a edukacHuje
naeHTndnKoBare pusmnka.

YnaH 6 Kopuwhere BanyTe eBpo

EBpo he ce KOpUCTUTKU Kao BanyTa 3a NpujasB/bmBame HENPaBUITHOCTU. KOPUCHUK
UMA III koHBepTYyje n3HoCe TPoWKOoBa HacTaJInxX y Herosoj BasnyTn y eepe, Te
M3HOCEe KOHBepTYje Yy eBpe no mece4yHoM obpadyHCcKoM Kypcy KoMmucuje y meceuy
Yy KOMe je TpowaK eBUAeHTUpPaH Ha padvyyHuMma PauyHOBOACTBEHOr Tena,
MocpeaHUYKMxX Tena 3a puHaHcmjcko ynpasbarwwe n UMAP AreHuunje
npeaMeTHnx nporpama. Komucuja he enekTpoHckKnM nytem objaB/bmMBaTh Kypce
CBaKor meceua.

Kana ce n3Hocu ogHoce Ha TPOLIKOBE eBUAEHTUPAHE Ha padyHUMa Tena
kKopucHuka UMA III TokoM nepuoaa AyXer o4 jeAHOr Meceua, MOXe Ce KOPUCTUTH
KypC y Meceuy Yy KOMe je Tpolwlak nocneamu nyT perncTtpoBaH. AKO Tpowak Huje
eBUAeHTUpaH y padyHuMa opraHa kopucHuka WUMA III, kopuctnhe ce HajHOBMjM
obpayvyHCcKkuM Kypc Kojun je Komucmja enekTpoHckm objasuna.

YnaH 7 3awTvTa NTMYHUX nogaTaka

(1) KopucHuum UMA III n Komucuja he npeaysetm cee HeonxoAHe Mepe Aa
cnpeye 6uno KakBo HeosnawheHo obenogamnBame UM NPUCTYN
MHpopMaunjama n3 ynaHa 2. n YnaHa 3. oBor AHekca.

(2) NHdpopmMaumje 13 unaHa 2. 1 ynaHa 3. oBor AHeKca He MOry ce cnatu amumMa
Koja HuUcy nuua y KkopucHuky UMA III unm y nHctutyumjama, areHymjama,
cnyxxb6ama n Tennmma YHuje unje Ay>KHOCTM 3axTeBajy Aa uMajy npuctyn, OCUM ako
KopucHuk UMA III koju goctas/ba TakeBe MHMOpMaUUje HUje U3pUYnUTo NPMCTao
Ha To.

(3) CBM NUYHKM Nogaum ykibyyeHu y nHdopmaumje ns un. 2. un 3. oor AHekca he
ce obpahueaTn camo y cBpxe HaBeaeHe y TuM ogpeanbama.



YnaH 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha cHary ocMor AaHa oA AaHa objassbmBamba y ,,Cnyxb6eHom
rnacHmky Penybnuke Cpbuje - MehyHapoaHu yrosopu”.



